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VIZITONI FAQEN TONE TE INTERNETIT PER:

G Marrjen e késhillave t€ pérdorimit, broshurave, informacionit pér ndregjen e
@ problemeve, shérbimin dhe riparimin:

www.zanussi.com/support

INFORMACIONI | SIGURISE DHE INSTALIMI

PARALAJMERIM! Referojuni
broshurés tjetér “Udhézimet pér
instalimin” pér “Informacionin e

sigurisé dhe instalimin”. Lexoni me
kujdes kapitujt e “Sigurisé€” pérpara
¢do pérdorimi ose mirémbaijtjeje té

pajisjes.

PERSHKRIM | PRODUKTIT

PERMBLEDHJE E PANELIT TE KONTROLLIT

O w v % ¥ & 5

TIELLL

Funksioni Pérshkrimi

Ndezja/Fikja Ndez dhe fik aspiratorin.

Shpejtésia e paré Motori kalon né nivelin e paré té shpejtésisé.

Shpejtésia e dyté Motori kalon né nivelin e dyté té shpejtésisé.

Shpejtésia e treté Motori kalon né nivelin e treté té shpejtésisé.

Shpejtésia maksimale Motori kalon né nivelin maksimal té shpejtésisé.

E Njoftimi i filtrit Ju kujto'n .té'ndérroni ose té pastroni filtrin e karbonit dhe té
pastroni filtrin e yndyrés.

Llamba Ndez dhe fik dritat.

PERDORIMI | PERDITSHEM

PERDORIMI | ASPIRATORIT

Kontrolloni shpejtésiné e rekomanduar sipas

tabelés mé poshté.



ﬁﬁ Gjaté ngrohjes sé ushgimit, gatimit me tenxhere té

mbuluara.

%?2 Gjaté gatimit me tenxhere té€ mbuluara né disa zona ose
vatra gatimi, skugjes sé lehté.

%//‘3 Gjaté zierjes dhe skugjes sé sasive t&€ médha té ushqimit
pa kapak, gatimit né disa zona ose vatra gatimi.

qf Gjaté gatimit dhe skugjes sé sasive t€ médha té ushgimit
pa kapak, né lagéshti t&¢ madhe.

Rekomandohet gé ta lini aspiratorin
né puné pér rreth 15 minuta pas
gatimit.

@
@

Pér té pérdorur aspiratorin:

Paneli i kontrollit éshté fushé me
sensor. Prekni simbolet pér 1
sekondé pér té aktivizuar funksionet.

1. Ndizeni pajisjen duke shtypur simbolin (D

Tani mund té aktivizoni funksionet.

2. Pér té aktivizuar funksionin, prekni simbolin.

3. Nése éshté nevoja prekni simbolin e drités
6 pér té ndriguar sipérfagen e gatimit.

Pér té gaktivizuar pajisjen, shtypni sérish simbolin

.

AKTIVIZIMI | SHPEJTESISE MAKSIMALE TE
MOTORIT

Kur prekni ﬁf , Shpejtésia maksimale e motorit
fillon t& punojé pér 8 minuta. Pas késaj kohe,
pajisja kthehet né cilésimet e méparshme té
shpejtésisé.

Kur funksioni éshté i aktivizuar,

prekja shtesé mbi 90? nuk ka asnjé
efekt.

NJOFTIMI | FILTRIT

Alarmi i filtrit ju kujton t& ndérroni ose té pastroni
filtrin e karbonit dhe té pastroni filtrin e yndyrés.

Treguesi i filtrit @ ndizet ) pér 30 sekonda nése
filtri i yndyrés duhet té pastrohet. Treguesi i filtrit

@ pulson pér 30 sekonda nése filtri i karbonit
duhet t& ndérrohet ose té pastrohet.

@
@

Pér té aktivizuar ose gaktivizuar funksionin:

1. Ndizni panelin e kontrollit
2. Sigurohuni gé ikonat té jené fikur.

Shikoni “Pastrimi i filtrit t&€ yndyrés”
né kapitullin “Kujdesi dhe pastrimi”.

Shikoni pjesén “Pastrimi i filtrit té
yndyrés” ose “Ndérrimi i filtrit té
karbonit” (né varési té llojit té filtrit).

3. Pér té aktivizuar funksionin, prekni ﬁf pér 3
sekonda.

Nése funksioni éshté i aktivizuar, ikona e filtrit @
pulson pesé heré.

4. Pér té gaktivizuar funksionin, prekni if pér 3
sekonda.

Nése funksioni &shté i gaktivizuar, ikona e filtrit
@ pulson tre heré.

Pér té rivendosur funksionin, prekni @ pér 3
sekonda.



KUJDESI DHE PASTRIMI

SHENIME MBI PASTRIMIN

<

Agjentét e
pastrimit

Mos pérdorni detergjente gérryese dhe furca.
Pastroni sipérfagen e pajisjes me njé copé té buté me ujé té ngrohté dhe njé
detergjent té buté.

Pas pastrimit disa pjesé té pajisjes mund té nxehen. Pér t& shmangur njollat,
pajisja duhet té lihet té ftohet dhe té thahet me njé lecké ose kartépeceta té
pastra.

Pastroni njollat me njé detergjent té buté.

Pastrojeni pajisjen dhe filtrat e yndyrés ¢cdo muaj. Pastrojeni pjesén e
brendshme té pajisjes dhe filtrat e yndyrés me kujdes nga yndyra.
Grumbullimi i yndyrés ose mbetjeve té tjera mund té shkaktojé zjarr.
Ndigni udhézimet pér pastrimin e aksesoréve kur njoftimi i filtrit &shté i
aktivizuar. Shikoni “Njoftimi i filtrit” né kapitullin “Pérdorimi i pérditshém”.

Mbajeni
aspiratorin té
pastér

Filtrat e yndyrés mund té lahen né lavastovilje.

Lavastovilja duhet té vendoset né temperaturé té ulét dhe cikél té shkurtér.
Filtri i yndyrés mund té ¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te performanca e
pajisjes.

Filtri i karbonit

Koha e ngopjes sé filtrit t& karbonit ndryshon né varési té llojit t& gatimit dhe
sa rregullisht pastrohet filtri i yndyrés.

PASTRIMI | FILTRIT TE YNDYRES
Filtrat montohen me ané té kapéseve dhe
kunjave né anén e kundért.

Pér té pastruar filtrin:

1. Térhigni kapakun pér ta hapur.

l 3. Anojeni lehté pjesén e pérparme té filtrit
——

poshté (2), mé pas térhigeni.

2. Shtypni dorezén e kapéses s€ montimit né
panelin e filtrimit poshté aspiratorit (1).

Pérsérisni dy hapat e paré pér té gjithé filtrat.

4. Pastrojini filtrat duke pérdorur njé sfungjer me
detergjente jo gérryese ose né njé
lavastovilje.

Lavastovilja duhet té vendoset né
@ temperaturé té ulét dhe cikél té
shkurtér. Filtri i yndyrés mund té
¢ngjyroset, kjo nuk ka ndikim te
performanca e pajisjes.



5. Pér té montuar sérish filtrat, ndigni dy hapat e
paré né rendin e kundért.

Pérsérisni hapat pér té gjithé filtrat nése

aplikohet.

NDERRIMI | FILTRIT TE KARBONIT

(OPSIONAL)

Filtri i karbonit duhet té ndérrohet nése alarmi i
filtrit éshté i aktivizuar.

@
A

Pér té ndérruar filtrin e karbonit:

1. Higni filtrat e yndyrés nga pajisja.
Referojuni pjesés “Pastrimi i filtrit t€ yndyrés” né
kété kapitull.

Shikoni “Njoftimi i filtrit” te kapitulli
“Pérdorimi i pérditshém” pér mé
shumé informacion rreth funksionit.

PARALAJMERIM! Filtri i karbonit
NUK mund té lahet! Filtri nuk mund
té rigjenerohet!

2. Rrotullojeni filtrin né drejtim té akrepave té
orés (1) dhe mé pas térhigeni (2).

Pér té& montuar sérish filtrat, ndigni hapat né
rendin e kundért.

NDERRIMI | LLAMBES

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé llambé LED.
Kjo pjesé mund té ndérrohet vetém nga njé
teknik. Né rast keqgfunksionimi referojuni pjesés
“Shérbimi” te kapitulli “Udhézimet e sigurisé”.

GCESHTJE QE LIDHEN ME AMBIENTIN

Ricikloni materialet me simbolin C/:‘) Vendoseni
ambalazhin te kontejnerét e riciklimit nése ka.
Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit té
njerézve dhe né riciklimin e mbetjeve té pajisjeve
elektrike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e

shénuara me simbolin E e mbeturinave
shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té
riciklimit ose kontaktoni me zyrén komunale.



NMOCETETE HALUMNA YEECAUT 3A:

G BwxTe nonesHu cbBeTu 3a ynotpeba, 6poLuypu, oTCTpaHsBaHe Ha HEM3NPaBHOCTU, UH-
dopmauus 3a CepBm3 U PEMOHT:

www.zanussi.com/support

MHOOPMALIUA 3A BE3SOIMNACHOCT U MOHTAX

BHUMAHME! BuxTte otaenHarta
GpoLuypa ¢ UHCTPYKLUMK 3a
MHCTanupaHe 3a NHdopmauyus 3a
6e3onacHocT 1 MoHTax. MpoyeTeTte
BHMMATENHO rnaBuTe 3a
6e3onacHoCT npeau Bcsika ynotpeba
1N noaapbXKka Ha ypeaa.

ONMUCAHUE HA YPEQOA

NPEMEQ HA KOHTPONHUA NAHEN

O w v % ¥ & 5

TIELLL

DyHKLMA Onwucanue
Bkn./Wskn. (On / Off) BkntouBaHe 1 n3knioyBaHe Ha Kanaka.
[MbpBa ckopocT MoTopbT NpeBknNioYBa Ha MbpBa CKOPOCT.
Bropa ckopocT MoTop®bT NpeBknoYBa Ha BTOpa CKOPOCT.
TpeTta ckopocT MoTopbT NpeBknoYBa Ha TpeTa CKOPOCT.
MakcvmanHa ckopocT MoTopbT NpeBknoYBa Ha MakcmarnHa CKopocT.
a MN3BecTune 3a puntbp HanomHsa 3a cMaHa unu noyncTeaHe Ha UNTbLPa C akTu-
BEH BbITIEH U NoYncTBaHe Ha hunTbpa 3a MasHUHW.
Namna BkntoyBaHe 1 M3KNoYBaHe Ha namnu.

BCEKUOHEBHA YINOTPEBA

M3MNOJNIBBAHE HA ABCOPEATOPA

MpoBepeTe NpenopbYUTENHaTa CKOPOCT B
cboTBETCTBME C TabnuuaTa no-gony.



ﬁﬁ I'Ipvl 3aTonyidHe Ha XpaHa, rotBeHe C NOCTaBEeH Kanak.

W Mpu roTBeHe C Kanak BbpPXY HSKOMKO 30HW 3a rOTBEHE
WU KOTMOHMU, NEKO MbPXKEHE.

A Mpu BapeHe 1 MbpXXeHe Ha roneMmn KonnyecTea xpaHa
6e3 kanak, roTBeHe Ha HSIKOMNKO 30HW 3a FOTBEHE WK
KOTOHW.

¢ Mpu BapeHe 1 MbpXeHe Ha ronemu KonuyecTBa xpaHa

6e3 kanak, BUCOKa BMa)KHOCT.

[MpenopbunTenHO € Aa octaBuTe
abcopbaTopa aa pabotu
npubnuautenHo 15 MmuHyTn cneg
roTBeHe.

@
@

3a pga paboTuTte c abcopGaTopbLT:
1. BknoyeTe ypeaa, kaTo HaTUCHETe CUMBON

KoHTponHoTo Tabno e ceH3opHO
none. [lokocHeTe cumBonuTe 3a 1
ceKyHAa, 3a Aa akTuBupaTte
dyHKUMATA.

Beue moxeTe fa akTvBupaTe (hyHKUUUTE.

2. 3a pa akTuBupate yHKUMATa, AOKOCHETE
cumBona.

3. Ako e Heo6XxoaMMo, HaTUCHeTe CYMBOSA Ha

namMnuykaTa 6 3a fja ocBeTute
NOBBbPXHOCTTA 32 FOTBEHE.

3a pa usknouute ypeaa, HaTUCHeTe cumBona ®
OTHOBO.

AKTUBUPAHE HA MAKCUMAJTHA CKOPOCT
HA MOTOPA

KoraTto gokocHeTe *‘l? , MaKcvMmanHara cKkopocT
Ha MOTOpa ce BKMo4Ba 3a 8 MuHyTK. Cnea To3n
nepuvoa ypeabT ce Bpbliya KbM NpeaxoaHuTe
HaCTPOWKN Ha CKOpOCTTa.

Korato dyHKumsATa e BKMoyeHa,

NOMbIHUTENHOTO AOKOCBaHe Ha ﬁf
He npean3BuKBa AeNCTBUE.

WU3BECTUE 3A ®UNTDHP

Anapmarta Ha (hunTbpa HanoMHs 3a CMsiHa Unu
noYncTBaHe Ha UNTbPa C aKTUBEH BbITIEH,

KaKTO M 3a NO4YNUCTBaAHeE Ha q)I/Iﬂpra 3a Mas3HUHN.

MHaukaTopbT Ha hmnTbpa @ € BKINIOYEH B
npoabmxkeHve Ha 30 cekyHan, B criyyar ve
MNTHPBLT 3@ Ma3HUHU UMa HyXAa OT

nouncteaHe. NHankatopbT Ha huntbpa
npemuraea B npoabmkeHue Ha 30 cekyHauW, ako
MNTLPBT C aKTUBEH BbIMEH Tpsibea Aa ce
CMEHS Unu NoYmcTBa.

@
@

3a aKkTUBMpaHe 1 AeaKTUBUPAHE HA
dyHKumATa:

1. BknoyeTte komaHaHOTO Tabno.

2. YBepeTe ce, Ye NKOHUTE Ca U3KITIOYEHM.

HanpaBeTe cnpaBka 3a
NnoyMcTBaHETO Ha unTbpa 3a
MasHWHK B rnasa ,[ouncreaHe u
rpwka‘“.

HanpaBeTe cnpaBka OTHOCHO
NoYMCTBAHETO NN CMsIHaTa Ha
¢dunTbpa C aKkTUBEH BbITIEH B
rnasara ,[ pyxu n noymcTeaHe".

3. 3apga aktmBupaTe yHKUMATA, JOKOCHETE ﬁf
3a 3 cekyHaW.
AKkO yHKLUUSITA € aKTUBMPaHa, MKoHaTa Ha

dunTbpa @ npemureas MmsTU.
4. 3a pa feaktueupare yHKUMATA, JOKOCHETE

ﬁ? 3a 3 cekyHaM.
Ako (hyHKUMATa e AeaKTuBMpaHa, ukoHaTa Ha

unTbpa @ npemMureaTpu mbTu.

3a ga HynupaTte yHKLmMsTa, JOKOCHETE @ a3
CEKYHIN.



PUXU N TOYNCTBAHE

BEJNEXXKWU OTHOCHO NOYUCTBAHETO

<

MpenapaTtu 3a

He usnonsganTe abpa3sMBHM NOYMCTBALUM NpPenapaTu U YeTKU.
MouncTeTe nuueBaTa YacT Ha pypHaTa C MeKka Kbpna ¢ Tonna BoAa v nek
npenapar 3a No4ncTBaHe.

Cnep roTBeHe HSAKOM YacTu Ha ypeda mMoraT ga ce HarpesT. 3a ga nsberHete
neTHa, ypeabT TpsiGBa Aa ce oxnaau U U3CyLUIM ¢ YicTa Kbpna unm candert-
KW.

noyucrBaHe
MoumncteTe neTHaTa ¢ nek noyncTeaLly npenapar.
MouucteanTte ypeaute u unTpute 3a Ma3HUHM BCEKU Mecell. BHMmaTenHo
NoYNCTBaNTE MasHWMHW NO BLTPELLUHOCTTA Ha ypeaa n huntpute 3a MasHUHW.
HaTtpynBaHusi Ha MasHWHW UNK Apyrv ocTaTbLUy MoraT Aa Aoseaat Ao no-
N xap.
CnepBaliTe MHCTPYKLMNUTE 3a NOYUCTBAHE Ha akcecoapuTe, KOraTo e BKIo-
— YeHO n3BecTneTo 3a punTop. BuxkTe nssectasaHna 3a duntopa B rnasata
~ 3a exxegHeBHa ynotpeba.
MopabpxanTte
abcopbaTtopa ®PunTpuTe 3a Ma3HMHM MorarT Aa ce NoYMCTBaT B CbAOMMUSANHA.
YmcT. CbpomuanHaTa TpsibBa Aa e HacTpPoeHa Ha HuCKa Temneparypa 1 KpaTbk Ly-

Kbi. OUNTLPBLT 3@ Ma3HMHK MOXe Oa 3arybu LBeTa cu, HO TOBa He Briusie
BbpXy paboTaTta Ha ypeda.

PunTbP C ak-
TUBEH BbIMeH

BpemeTo 3a HacuLaHe Ha uNTbpa C aKTUBEH BbITIEH 3aBUCK OT TUNa ro-
TBEHE W PeJOBHOCTTa Ha MOYUCTBAHE Ha OUITbPA 38 Ma3HWHU.

MOYUCTBAHE HA ®UNTBHPA 3A MA3HUHU
dunTpute ce MOHTUPAT C NOMOLLTa Ha CKoBM U
WmMdTOBE, pasnonoxeHn oT obpaTHaTa cTpaHa.
3a ga nounctute punTbpa:

1. WapgbpnaiiTe ro, 3a ga ro otBopuTe.

—

3. Jleko HaknoHeTe npegHaTa 4acT Ha punTbpa
Hagony (2), cnen KOeTo ApbrHeTe.

2. HaTucHeTe gpbxkaTa Ha ckobaTta 3a MOHTax
BbPXY NaHena Ha hunTbpa nog
abcopbaTtopa (1).

[MoBTOpETE MbpPBUTE ABE CTHIKU 32 BCUYKM

duntpu.

4. T[ouncTtete unTpuTE C NOMOLLTA Ha Mbba un
Heabpa3snBHY NpenapaTtu Unu B
CcbAOMUSITIHA.



CbpomusinHata Tpsibea ga e

HacTpoeHa Ha Hucka TemnepaTtypa u

KpaTbK LUKb. PUNTHPBLT 3a

MasHWHK MOXe Aa 3arybu uBeTa cu,

HO TOBa He Bnvsie BbpXy paboTaTa

Ha ypeaa.

5. 3a MoHTUpaHe Ha PUNTPUTE U3NbIHETE
MbPBUTE ABE CTHIMKM B OOpaTeH pea.

MoBTopeTe CTLMNKATE 3a BCUYKM PUNTPU, aKo e

NPUIIOXMUMO.

@

CMSIHA HA ®UNTBPA C AKTUBEH BbIMEH
(MO N3B0P)

duUNTLPBT C aKTUBEH BbrMeH TpsibBa aa ce
CMeHU, ako ce BKIoYM anapmara Ha puntbpa.

3a noseye MHdopmaLmsa OTHOCHO
yHKUUSITa, BUXKTE M3BECTUETO 3a
dunTbpa B rNaBara 3a exeaHeBHa
ynoTpeba.

BHUMAHUE! ®untbpbT C akTuBeH
BbIIEeH He Tpsabea ga ce mue!
PunTLHPBLT HE MOXe Aa bbae
pereHepupat!

A

3a cmsiHa Ha unTbpa C aKTMBEH BBITIEH:

1. W3Bapete counTtpuTe 3a MasHuHM OT ypeaa.

BuxTe ,[MouncrteaHe Ha punTbpa 3a MasHUHU® B

Tasu rnasa.

2. 3aBbpTeTe huntbpa obpaTtHo Ha
YacoBHWKOBaTa cTpenka (1) u ro apbnHeTe

(2)-

3a MOHTUpaHe Ha UNTpUTE U3NbIHETE
CTBIKUTE B 0OpaTeH pea.

CMAHA HA NAMIMUYKATA

Tosn ypeq e cHabaeH cbe cBeToAMoaHa
namnuyka (LED). Tasu yacT TpsibBa aa ce cmeHun
€[VHCTBEHO OT TEXHUK. B cnyyain Ha
Heun3npaBHOCT BuxTe ,06cnyxBaHe" B rnasa
L/HCTPYyKUMM 3a Ge3zonacHocCT".

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

Peuunknupaiite matepuanute cbC cMMBONa C)
lMocTaBsiTe ONakOBKUTE B CbOTBETHUTE
KOHTEMHEpPU 3a peLmknpaHeTo um. NomorHete
3a OMa3BaHETO Ha OKONHaTa cpefa Y YOBELLKOTO
34paBe, KakTo 1 3a peumKkMpaHeTo Ha oTnagbLm
OT eNeKTPUYECKN U eNEKTPOHHU ypeaun. He

N3XBBbPRANTE ypeaute, o3Ha4eHn CbC cumsonal

E, 3aefHo ¢ butoBarta cMeT. BbpHeTe ypeaa B
MECTHUS NYHKT 3a peLuknupaHe unm ce
06bpHETE KbM BallaTa obLimHcka cnyxba.



POSJETITE NASU INTERNETSKU STRANICU ZA:

G Dobivanje savjeta o kori$tenju, rieSavanje problema, broSure i informacije o servisu i
popravcima:
www.zanussi.com/support

SIGURNOSNE UPUTE | POSTAVLJANJE

UPOZORENJE! Pogledajte
sigurnosnu knjizicu s uputama za
postavljanje radi podataka o
sigurnosti i postavljanju. Pazljivo
procitajte poglavlja o sigurnosti prije
uporabe ili odrzavanja uredaja.

OPIS PROIZVODA

PREGLED UPRAVLJACKE PLOCE

D w % % ¥ & &

o dd

Funkcija Opis
UKIj./IskKj. Ukljuuije i iskljuCuje napu.
Prva brzina Motor prebacuje na prvu razinu brzine.
Druga brzina Motor prebacuje na drugu razinu brzine.
Treéa brzina Motor prebacuje na treéu razinu brzine.
Maksimalna brzina Motor se prebacuje na maksimalnu razinu brzine.
E Obavijest o filtru F_’odsjeéa da prpmijenite ili oCistite filtar s ugljenom i oCistite
filtar za masnocu.
Svjetlo Ukljucuije i iskljuCuje svjetlo.
SVAKODNEVNA UPORABA
UPORABA NAPE
Provijerite preporu¢enu brzinu prema donjoj

tablici.



ﬁﬁ Prilikom zagrijavanja hrane, kuhanje s pokrivenim posu-

dama.

%?2 Prilikom kuhanja s pokrivenim posudama na vi$e zona
kuhanja ili plamenika, blago przenje.

%//‘3 Prilikom klju¢anja i przenja velikih koli¢ina hrane bez po-
klopca, kuhanja na viSe zona kuhanja ili plamenika.

gf Prilikom klju€anja i przenja velikih koli¢ine hrane bez po-

klopca, visoka vlaznost.

Preporuca se ostaviti napu da radi
oko 15 minuta nakon kuhanja.

Upravljacka ploca je polje senzora.
Za ukljuéenije funkcije na 1 sekundu
dodirnite simbol.

@
@

Za upravljanje napom:

1. Ukljucite uredaj pritiskom simbola @

Sada mozete ukljuciti funkcije.

2. Za uklju€ivanje funkcije dodirnite simbol.

3. Ako je potrebno, dodirnite simbol za svjetlo
6 za osvjetljavanje povrsine za kuhanje.

Za iskljucivanje uredaja ponovno pritisnite simbol

UKLJUCIVANJE MAKSIMALNE BRZINE
MOTORA

Kada dodirnete tipku 90? maksimalna brzina
motora pocinje raditi u trajanju od 8 minuta.
Nakon tog vremena uredaj se vraéa na svoje
prethodne postavke brzine.

Kada je funkcija uklju¢ena, dodatni
dodir na tipku 'ﬁf nema nikakav
ucinak.

OBAVIJEST O FILTRU

Alarm filtra podsje¢a na promjenu ili ¢iSéenje filtra
s ugljenom i ¢iSéenje filtra za masnodu. Indikator

filtra @je uklju¢en 30 sekundi ako se filtar za

masnoc¢u mora o istiti. Indikator filtra @ bljeska )
30 sekundi ako filtar s ugljenom treba zamijeniti ili
ocistiti.

@
@

Za ukljucivanije ili iskljucivanje funkcije:
1. Ukljucite upravljacku plocu.
2. Uvjerite se da su ikone isklju¢ene.

Pogledajte o ¢iSéenju filtra za
masnocu u poglavlju o odrzavanju i
¢iséenju.

Pogledajte Ciscenje filtra s ugljenom
ili zamjenu filtra s ugljenom u
poglavlju o odrzavanju i ¢i§éenju.

3. Za ukljucivanje funkcije dodirnite ‘\(f na 3
sekunde.

Ako je funkcija uklju¢ena, ikona filtra @ bljeska
pet puta.

4. Zaisklju¢ivanje funkcije dodirnite ﬁf na3
sekunde.

Ako je funkcija isklju¢ena, ikona filtra @ bljeska
tri puta.

Za ponistavanje funkcije dodirnite @ na3
sekunde.

1



CISCENJE | ODRZAVANJE

NAPOMENE O CISCENJU

< Nemoijte koristiti abrazivne deterdzente i Cetke.
Povrsinu uredaja ocistite mekom krpom namo¢enom u mlaku vodu i blagim
deterdzentom.

Nakon kuhanja neki dijelovi uredaja mogu se zagrijati. Da biste izbjegli mrlje,

Sredstva za uredaj treba ohladiti i osusiti ¢istom krpom ili papirnatim ruénicima.

ciscenje Mrlje ocistite blagim deterdzentom.

Svaki mjesec Cistite uredaj i filtre za masnocu. Unutrasnjost i filtre za masno-
¢u pazljivo odmastite. Nakupljanje masti ili drugih ostataka moze uzrokovati

pozar.

Kada je obavijest o filtru ukljuena, slijedite upute za CiS¢enje dodataka. Po-
gledajte Obavijest o filtru u poglavlju Svakodnevna uporaba.

Filtri za masnoc¢u mogu se prati u perilici posuda.
te napu Perilica mora biti postavljena na nisku temperaturu i kratak ciklus. Filtar za
masnoc¢u moze izgubiti boju, to nema utjecaja na rad uredaja.

Vrijeme zasicenja filtra s ugljenom varira ovisno o vrsti kuhanja i pravilnosti
CiSc¢enja filtra za masnocu.

Filtar s uglje-
nom

CISCENJE FILTRA ZA MASNOCU

Filtri se montiraju pomocu kop¢i i zatika na
suprotnoj strani.

Ciscéenije filtra:

1. Povucite poklopac da biste ga otvorili.

j 3. Lagano nagnite predniji dio filtra prema dolje
S

(2), a zatim ga povucite.

Ponovite prva dva koraka za sve filtre.

4. Ocistite filtre pomoc¢u spuzve s deterdzentima
koji nisu abrazivni ili u perilici posuda.

2. Pritisnite ru€ku montazne kopce na plodi filtra
ispod nape (1).

Perilica mora biti postavljena na
nisku temperaturu i kratak ciklus.
Filtar za masno¢u moze izgubiti boju,
to nema utjecaja na rad uredaja.
5. Za montazu filtra, slijedite prva dva koraka
obrnutim redoslijedom.



Ponovite korake za sve filtre ako je primjenjivo.

ZAMJENA FILTRA S UGLJENOM
(OPCIONALNO)

Filtar s ugljenom mora se zamijeniti ako je alarm
filtra ukljucen.

@
A

Zamijena filtra s ugljenom:
1. lzvadite filtre za masnocu iz uredaja.

Pogledaite "Ciséenije filtra za masnoéu" u ovom

poglavlju.

2. Okrenite filtar u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu (1) i zatim povucite (2).

BRIGA ZA OKOLIS

Za viSe informacija o funkciji,
pogledajte obavijest o filtru u
poglavlju o svakodnevnoj uporabi.

UPOZORENUJE! Filtar s ugljenom je
NE-periv! Filtar se ne moze obnoviti!

Za montazu filtra, slijedite korake obrnutim
redoslijedom.

ZAMJENA ZARULJE

Ovaj uredaj opremljen je LED Zaruljom. Ovaj dio
moze zamijeniti samo tehnicar. U slucaju bilo
kakve neispravnosti, pogledajte "Servis" u
poglavlju "Sigurnosne upute".

Reciklirajte materijale sa simbolom C/:) Ambalazu
za recikliranje odlozite u prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao
i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih

uredaja. Uredaje oznacene simbolom E ne

bacajte zajedno s kuénim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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NAVSTIVTE NASE STRANKY:

G Rady ohledné pouzivani, brozury, poradce pfi potizich a servisni informace ziskate na:
@ www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNi INFORMACE A INSTALACE

VAROVANI! Bezpeénostni
informace a instalaci naleznete v
samostatna pfiru¢ce s pokyny k
instalaci. Pfed jakymkoliv pouzitim &i
udrzbou spotrebice si peclivé
prectéte kapitoly o bezpecnosti.

POPIS SPOTREBICE

PREHLED OVLADACIHO PANELU

D w % © ¥ &

IR

Funkce Popis
Zap/Vyp K zapnuti a vypnuti odsavace par.
Prvni nastaveni otacek Motor pfepne na prvni nastaveni otacek.
Druhé nastaveni otacek Motor pfepne na druhé nastaveni otacek.
Treti nastaveni otacek Motor pfepne na tfeti nastaveni otacek.
Maximalni otacky Motor pfepne na maximalni nastaveni otacek.
E Upozornéni na vymeénu fil- Upozorfiuje na nutnost vymeény nebo vycisténi uhlikového
tru filtru a vycisténi tukového filtru.
Osvétleni K zapnuti a vypnuti osvétleni.

DENNI POUZiIVANI

POUZIVANi ODSAVACE PAR

Doporucené otacky naleznete v nize uvedené
tabulce.



ﬁﬁ P¥i ohfevu jidla, pfi vafeni se zakrytymi nadobami.

W

P¥i vafeni se zakrytymi nadobami na vice varnych z6-
nach nebo hofacich, pfi mirném smazeni.

W

cich.

P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vafeni na vice varnych zénach nebo hora-

ﬁf P¥i vafeni (vody) a smazeni velkého mnozstvi jidla bez
poklice, pfi vysoké vihkosti.

Doporucuje se nechat odsavac par
zapnuty jesté priblizné 15 minut po
dokonceni pfipravy jidla.

@
@

Jak uvést do provozu odsavac¢ par,:

Ovladaci panel je senzorove tlacitko.
Funkce zapnete stisknutim
pFislusného symbolu na jednu
sekundu.

1. Spotfebi¢ zapnete stisknutim symbolu @

Nyni mdzete zapnout funkce.

2. K zapnuti funkce stisknéte symbol.

3. V pfipadé potfeby stisknéte tlacitko 6 pro
osvétleni varné plochy.

Spotiebi¢ vypnete opé&tovnym stisknutim symbolu

AKTIVACE MAXIMALNICH OTACEK MOTORU

Kdyz stisknete tlacitko ﬁf motor bude osm minut
pracovat pfi maximalnich otackach. Po této dobé
se spotfebi€ vrati k pfedchozimu nastaveni
otacek.

Kdyz je funkce spusténa, dalSi

stisknuti tlaCitka %f nema zadny vliv.

UPOZORNENI NA VYMENU FILTRU

Kontrolka vystrahy filtru upozorfiuje na nutnost
vymeény nebo vycisténi uhlikového filtru a

vycisténi tukového filtru. Pokud kontrolka filtru @
sviti 30 sekund, je nutné vycistit tukovy filtr.

Pokud kontrolka filtru @ blika 30 sekund, je
nutné vymeénit nebo vycistit uhlikovy filtr.

@
@

Zapnuti a vypnuti funkce:
1. Zapnéte ovladaci panel.
2. Ujistéte se, ze ikony nesviti.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v kapitole
Cisténi a udrzba.

Viz pokyny k ¢isténi uhlikového filtru
nebo vyméné uhlikového filtru v
kapitole Cisténi a udrzba.

3. Funkci zapnete stisknutim e(f na tfi sekundy.

Je-li funkce zapnuta, ikona filtru @ pétkrat
zablika .

4. Tuto funkci vypnete stisknutim ﬁf na tfi
sekundy.

Je-li funkce vypnutd, ikona filtru @ tfikrat
zablika .

Funkci resetujete stisknutim @ na tfi sekundy.
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CISTENi A UDRZBA

POZNAMKY K CISTENI

<

Cistici pro-
stredky

Nepouzivejte abrazivni €istici prostiedky a kartace.
Povrch spotfebice otfete mékkym hadfikem namoéenym v roztoku teplé vody
a Setrného myciho prostifedku.

Po vareni se mohou nékteré €asti spotfebie zahrat. Abyste zabranili
skvrnam, musi spotfebi¢ vychladnou a je nutné jej vysusit Cistou latkovou ne-
bo papirovou utérkou.

Skvrny vycistéte pomoci Setrného Cisticiho prostfedku.

1

Spotrebi€ a tukové filtry Cistéte kazdy mésic. Vnitrek a tukové filtry Setrné oci-
stéte od tuku. Hromadéni mastnoty ¢i zbytk( jidel mize zpUsobit pozar.

Kdyz se zobrazuje upozornéni filtru, fidte se pokyny k ¢isténi pfisluSenstvi.
Viz ¢ast Upozornéni filtru v kapitole Denni pouzivani.

I ]

Odsavac par

udrzujte vzdy
Cisty

Tukové filtry 1ze myt v my¢ce nadobi.

Myc¢ka nadobi musi byt nastavena na nizkou teplotu a kratky program. U tu-
kového filtru mize dojit k barevné zméné, ale nema to zadny vliv na vykon
spotrebice.

Uhlikovy filtr

Doba nasyceni uhlikového filtru se liSi v zavislosti na typu pfipravy jidla a Cet-
nosti €isténi tukového filtru.

CISTENI TUKOVEHO FILTRU
Filtry jsou uchyceny na protéj$i strané pomoci

uchytek a svorek.
Cisténi filtru:

1. Vytazenim kryt oteviete.

j 3. Predni ¢ast filtru naklopte mirné dolt (2) a
— poté zatahnéte.

2. Stisknéte drzadlo uchytky na panelu filtru pod
odsavacem par (1).

Opakuijte prvni dva kroky postupu u v$ech filtrd.

4. Filtry omyjte pomoci houbi¢ky s
neabrazivnimi Cisticimi prostfedky nebo
pouzijte mycku nadobi.

Mycka nadobi musi byt nastavena

@ na nizkou teplotu a kratky program.
U tukového filtru mGze dojit k
barevné zméng, ale nema to zadny
vliv na vykon spotfebice.



5. Pfiinstalaci filtrd zpét provedte prvni dva
kroky postupu v opaéném poradi.
V ptipadé potreby opakujte postup u vSech filtra.

VYMENA UHLIKOVEHO FILTRU (VOLITELNE)

Sviti-li kontrolka vystrahy filtru, je nutné vymeénit
uhlikovy filtr.

@
A

Vyména uhlikového filtru:

1. Vyjméte tukové filtry ze spotfebice.

Viz ,Cisténi tukového filtru“ v této kapitole.

2. Otocte filtrem proti sméru hodinovych rugi¢ek
(1) a poté zatahnéte (2).

Dalsi informace o funkci naleznete
viz ¢ast Upozornéni na vyménu filtru
v kapitole Denni pouzivani.

VAROVANI! Uhlikovy filtr je
NEomyvatelny! Filtr nelze
regenerovat!

PFi instalaci filtr zpét provedte stejny postup v
opacném poradi.

VYMENA ZAROVKY

Spotrebi€ se dodava s zarovkou typu LED. Tento
dil smi vymeénit pouze Skoleny technik. V pfipadé
jakékoliv zavady viz ¢ast ,Servis“ v kapitole
.Bezpecnostni pokyny*“.

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

2%
Recyklujte materialy oznagené symbolem To.
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich
kontejnerl k recyklaci. Pomahejte chranit Zivotni
prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotfebice uréené k likvidaci.

X

Spotrebi¢e oznacené pfisluSnym symbolem <
nelikvidujte spolu s domovnim odpadem.
Spotfebi¢ odevzdejte v mistnim sbérném dvore
nebo kontaktujte mistni urad.
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BESAG VORES WEBSTED FOR AT:

G Fa radgivning, brochurer, fejlfinding, service- og reparationsinformation:
@ www.zanussi.com/support

SIKKERHEDSINFORMATION OG INSTALLATION

ADVARSEL! Se det separate hzefte
med installationsinstruktioner for
sikkerhedsinformation og installation.
Lees kapitlerne om sikkerhed
omhyggeligt inden enhver brug eller
vedligeholdelse af apparatet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIGT OVER BETJENINGSPANEL

O w v % ¥ & 5

R A

Funktion Beskrivelse
Til/Fra Slar emheetten til og fra.
Forste hastighed Motoren skifter til forste hastighedsniveau.
Anden hastighed Motoren skifter til andet hastighedsniveau.
Tredje hastighed Motoren skifter til tredje hastighedsniveau.
Maksimal hastighed Motoren skifter til maksimalt hastighedsniveau.
ﬂ Filtermeddelelse Minder bruggren om at skifte eller rengere kulfilteret og om at
rengere fedtfilteret.
Lampe Slar lamperne til og fra.

DAGLIG BRUG

BRUG AF EMHATTEN

Kontroller den anbefalede hastighed i henhold til
nedenstaende tabel.



ﬁﬁ Opvarmning af mad og tilberedning med gryder med lag pa.

%?2 Tilberedning af mad i gryder med lag pa pé flere kogezoner
eller blus, let stegning.

% Kogning og stegning af store maengder mad uden lag p3,
madtilberedning pa flere kogezoner eller blus.

ﬁf Kogning og stegning af store maengder mad uden lag p3,
meget fugt.

Vi anbefaler, at man lader emhaetten
kere videre i ca. 15 minutter efter
madlavningen.

Betjeningspanelet er et sensorfelt. Tryk
pa symbolerne i 1 sekund for at
aktivere funktionerne.

For at betjene emhaetten:

1. Teend apparatet ved at trykke pa symbolet (D
Du kan nu aktivere funktionerne.
2. Berer symbolet for at aktivere funktionen.

3. Huvis det er nedvendigt, berares lysikonet o3
for at oplyse madlavningsoverfladen.

Sluk for apparatet ved at trykke pa ikonet @ igen.

AKTIVERING AF MAKSIMAL
MOTORHASTIGHED

Nar du trykker pa ﬁ?, begynder maksimal
motorhastighed og den varer i 8 minutter. Derefter
vender apparatet tilbage til sine tidligere
hastighedsindstillinger.

Mens funktionen er i gang, har

yderligere tryk pa ﬁf ingen effekt.

FILTERMEDDELELSE

Filteralarmer minder brugeren om at skifte eller
rengere kulfilteret og om at rengere fedtfilteret.

Filterindikatoren @ teender i 30 sekunder, hvis

fedtfilteret skal rengeres. Filterindikatoren @
blinker i 30 sekunder, hvis kulfilteret skal udskiftes
eller rengeres.

Se rengering af fedltfilteret i pleje- og
rengeringskapitlet.

Vi henviser til afsnittet om kulfilteret
eller udskiftning af kulfilteret i pleje- og
rengeringskapitlet.

Aktiverer eller deaktiverer funktionen:
1. Teend betjeningspanelet.
2. Sorg for, at ionerne er slukkede.

3. Tryk pa 'ﬁf i 3 sekunder for at sla funktionen til.

Hvis funktionen er aktiveret, blinker filterikonet @
fem gange.

4. Tryk pa ﬁf i 3 sekunder for at sl funktionen fra.

Hvis funktionen er deaktiveret, blinker filterikonet @
tre gange.

Tryk pa @ i 3 sekunder for at nulstille funktionen.
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VEDLIGEHOLDELSE 0G RENGBRING

BEMZRKNINGER OM RENGORING

< Brug ikke slibende rengoringsmidler og borster.

Renger apparatets overflade med en bled klud opvredet i varmt vand tilsat et
rengeringsmiddel.
Efter madlavning kan nogle dele af apparatet blive varmt. For at undga pletter

Rengerings- skal apparatet keles ned og terres med ren klud eller papirhandklzeede.

midler Renger pletter med et mildt rengeringsmiddel.

Renger apparatet og fedtfiltre hver méned. Renger indersiden og fedftfiltrene om-
hyggeligt for fedt. Ophobning af fedt eller andre rester kan medfere en brand.
Felg instruktionerne til rengering af tilbeheret, nar filtermeddelelsen er teendt. Se
Filtermeddelelse i kapitlet om daglig brug.

I ]

Hold heett Fedltfiltre kan vaskes i en opvaskemaskine.
o err:na en Opvaskemaskinen skal veere indstillet til lave temperaturer og en kort cyklus.

Fedotfilteret kan blive misfarvet, men det har ingen indvirkning pa filterets ydelse.

Filter med ak-
tivt kul

Kulfilterets holdbarhed afhaenger af typen af madlavning, og hvor ofte fedffiltrene
rengeres.

RENGORING AF FEDTFILTERET
Filtrene er monteret med clips og stifter i den

modsatte side.

Rengoring af filtret:
1. Treek i afdeekningen for at abne den.

j 3. Vip forsiden af filteret let nedad (2) og treek.
——

Gentag de forste to trin pa alle filtrene.

2. Tryk pa grebet til monteringsclipsen pa
filterpanelet under emhaetten (1).

20

4. Renger filtrene med en svamp med ikke-
skurrende rengeringsmidler eller i
opvaskemaskinen.

Opvaskemaskinen skal veere indstillet
@ til lave temperaturer og en kort cyklus.
Feditfilteret kan blive misfarvet, men
det har ingen indvirkning pa filterets
ydelse.
5. Filtrene monteres igen ved at man felger de
forste to trin i omvendt raekkefolge.



Gentag dette pa alle de filtre, hvor det er relevant.

UDSKIFTNING AF KULFILTERET (VALGFRIT)
Kulfilteret skal udskiftes, hvis filteralarmen aktiveres.

@
A

Udskiftning af kulfilter:
1. Fjern fedtfiltrene fra apparatet.

Vi henviser til afsnittet "Rengering af fedtfilteret”.
2. Drej filteret mod uret (1) og treek (2).

MILJBHENSYN

Se filtermeddelelsen i kapitlet om
daglig brug for mere information om
funktion.

ADVARSEL! Kulffilteret kan IKKE
vaskes! Filteret kan ikke genbruges.

Filtrene monteres igen ved at man felger trinnene i
omvendt reekkefolge.

UDSKIFTNING AF PAREN

Dette apparat er forsynet med LED-lampe. Denne
del ma kun udskiftes af teknikeren. Ved funktionsfejl
felges "Service" i kapitlet "Sikkerhedsvejledning".

Genbrug materialer med symbolet C/:l) Anbring
emballagematerialet i passende beholdere til
genbrug. Hjeelp med at beskytte miljeet og
menneskelig sundhed samt at genbruge affald af
elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke

X

apparater, der er meerket med symbolet =, sammen
med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage
til din lokale genbrugsplads eller kontakt din
kommune.
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GA NAAR ONZE WEBSITE VOOR:

formatie:

Advies over gebruik, brochures, het oplossen van problemen, onderhouds- en reparatie-in-
www.zanussi.com/support

VEILIGHEIDSINFORMATIE EN INSTALLATIE

WAARSCHUWING! Raadpleeg het
aparte installatie-instructieboekje voor
veiligheidsinformatie en installatie.
Lees de hoofdstukken over Veiligheid
zorgvuldig door voordat u het apparaat
gebruikt of onderhoudt.

BESCHRIJVING VAN HET PRODUCT

OVERZICHT BEDIENINGSPANEEL

D w % % ¥ & &

o dd

Functie Beschrijving

Aan/uit Schakelt de kap in en uit.

Eerste snelheid De motor schakelt over naar het eerste snelheidsniveau.

Tweede snelheid De motor schakelt over naar het tweede snelheidsniveau.

Derde snelheid De motor schakelt over naar het derde snelheidsniveau.

Maximale snelheid De motor schakelt over naar het maximale snelheidsniveau.

E Filtermelding Herinnert u eraan om de koolfilter te vervangen of te reinigen
en de veffilter te reinigen.

Lamp Schakelt de lampen in en uit.

DAGELIJKS GEBRUIK

DE KAP GEBRUIKEN

Controleer de aanbevolen snelheid volgens
onderstaande tabel.

22



ﬁﬁ Tijdens het opwarmen van voedsel, koken met potten met

deksel.

W2

Tijdens het koken met potten met deksel op meerdere
kookzones of branders, zachtjes bakken.

T

ders.

Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, koken op meerdere kookzones of bran-

ﬁf Tijdens het koken en bakken van grote hoeveelheden voed-
sel zonder deksel, grote luchtvochtigheid.

Het wordt aanbevolen om de kap
ongeveer 15 minuten na het koken te
laten werken.

@
@

Om de kap:

Het bedieningspaneel is een
sensorveld. Raak de symbolen
gedurende 1 seconde aan om de
functies in te schakelen.

1. Zet het apparaat aan door op het symbool (D
te drukken.

U kunt nu de functies activeren.
2. Raak om de functie in te schakelen het symbool

aan.
3. Druk indien nodig op het lichtsymbool 'Q' om

het kookoppervlak te verlichten.
Om het apparaat uit te schakelen drukt u opnieuw

op het symbool ®
MAXIMALE MOTORSNELHEID ACTIVEREN

Wanneer u op '?f tikt, begint de maximale
motorsnelheid gedurende 8 minuten te werken.
Daarna keert het apparaat terug naar de vorige
snelheidsinstellingen.

Wanneer de functie is ingeschakeld,

heeft een extra aanraking van ﬁf geen
effect.

FILTERMELDING

Het filteralarm herinnert u eraan om de kooffilter te
vervangen of te reinigen en de veffilter te reinigen.

Het controlelampje van de filter @ brandt
gedurende 30 seconden als de vetfilter moet
worden gereinigd. Het controlelampje van de filter

@ knippert gedurende 30 seconden als de
koolfilter moet worden vervangen of gereinigd.

@
®

De functie in- of uit schakelen:

1. Schakel het bedieningspaneel in.

2. Zorg ervoor dat de pictogrammen
uitgeschakeld zijn.

3. Als u de functie wilt activeren, houdt u ﬁf 3
seconden ingedrukt.

Als de functie is geactiveerd, knippert het

Zie het gedeelte over het reinigen van
de vetfilter in het hoofdstuk
'Onderhoud en reiniging'.

Zie het gedeelte over het reinigen van
de koolfilter of het vervangen van de
kooffilter in het hoofdstuk 'Onderhoud
en reiniging'.

filterpictogram @ vijf keer.

4. Als u de functie wilt deactiveren, houdt u le 3
seconden ingedrukt.
Als de functie is gedeactiveerd, knippert het

filterpictogram @ drie keer.

Als u de functie wilt resetten, houdt u @ 3
seconden ingedrukt.
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ONDERHOUD EN REINIGING

OPMERKINGEN OVER SCHOONMAKEN

<

Reinigingsmid-
delen

Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen en borstels.
Maak het oppervlak van het apparaat schoon met een zachte doek, warm water
en een mild reinigingsmiddel.

Na het koken kunnen sommige onderdelen van het apparaat heet worden. Om
vlekken te voorkomen moet het apparaat afkoelen en worden gedroogd met een
schone doek of keukenpapier.

Reinig vlekken met een mild reinigingsmiddel.

Reinig het apparaat en smeer de filters elke maand. Reinig de binnen- en vetfil-
ters zorgvuldig zodat er geen vet meer achterblijft. Vetophoping of andere resten
kunnen brand veroorzaken.

Volg de instructies voor het reinigen van de accessoires wanneer de filtermel-
ding is ingeschakeld. Raadpleeg in het hoofdstuk "Dagelijks gebruik" het gedeel-
te over "Filtermelding".

Houd de kap
schoon

U kunt vetfilters ook in de afwasmachine wassen.

De vaatwasser moet op een lage temperatuur en een korte cyclus worden inge-
steld. De veffilter kan verkleuren, maar dat heeft geen invloed op de prestaties
van het apparaat.

Koolstoffilter

De verzadigingstijd van de koolfilter varieert athankelijk van het type koken en de
regelmaat van het reinigen van de vetfilter.

DE VETFILTER REINIGEN

Filters worden gemonteerd met behulp van clips en
pennen aan de andere kant.

De filter reinigen:

1. Trek aan het deksel om het te openen.

l 3. Kantel de voorkant van de filter iets naar
=

beneden (2) en trek vervolgens.

2. Druk op de handgreep van de montageclip op
het filterpaneel onder de kap (1).
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Herhaal de eerste twee stappen voor alle filters.

4. Reinig de filters met een spons met niet-
schurende reinigingsmiddelen of in een
vaatwasser.



De vaatwasser moet op een lage

temperatuur en een korte cyclus

worden ingesteld. De vetfilter kan

verkleuren, maar dat heeft geen

invloed op de prestaties van het

apparaat.

5. Voer de eerste twee stappen in omgekeerde
volgorde uit om de filters terug te plaatsen.

Herhaal de stappen voor alle filters indien van

toepassing.

@

DE KOOLFILTER VERVANGEN (OPTIONEEL)

De koolfilter moet worden vervangen als het
filteralarm brandt.

Raadpleeg het gedeelte over
filtermelding in het hoofdstuk
“Dagelijks gebruik” voor meer
informatie over de functie.

WAARSCHUWING! De koolfilter is
NIET afwasbaar! De filter kan niet

worden geregenereerd!

MILIEUBESCHERMING

Om de kooffilter te vervangen:

1. Haal de veffilters uit het apparaat.

Zie “De vetfilter reinigen” in dit hoofdstuk.

2. Draai de filter linksom (1) en trek vervolgens

2).

Voer de stappen in omgekeerde volgorde uit om de
filters terug te plaatsen.

HET LAMPJE VERVANGEN

Dit apparaat wordt geleverd met een ledlamp. Dit
onderdeel kan alleen door een technicus worden
vervangen. Raadpleeg in geval van storingen

"Service" in het hoofdstuk "Veiligheidsinstructies".

A%
Recycleer de materialen met het symbool L. Gooi
de verpakking in een geschikte afvalcontainer om
het te recycleren. Bescherm het milieu en de
volksgezondheid en recycleer op een correcte
manier het afval van elektrische en elektronische

apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met het

symbool E niet weg met het huishoudelijk afval.
Breng het product naar het milieustation bij u in de
buurt of neem contact op met de gemeente.
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VISIT OUR WEBSITE TO:

G Get usage advice, brochures, trouble shooter, service and repair information:
@ www.zanussi.com/support

SAFETY INFORMATION AND INSTALLATION

WARNING! Refer to the separate
Installation Instructions booklet for
Safety Information and Installation.
Read carefully the Safety chapters
before any use or maintenance of the
appliance.

PRODUCT DESCRIPTION

CONTROL PANEL OVERVIEW

O w v % ¥ & 5

TILLLL

Function Description
On / Off Turns the hood on and off.
First speed The motor switches to first speed level.
Second speed The motor switches to second speed level.
Third speed The motor switches to third speed level.
Maximum speed The motor switches to maximum speed level.
ﬂ Filter notification Reminds to change or clean the charcoal filter and clean the
grease filter.
Lamp Turns the lights on and off.

DAILY USE

USING THE HOOD

Check the recommended speed according to the
table below.
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A While heating up food, cooking with covered pots.

%?2 While cooking with covered pots on multiple cooking zones
or burners, gentle frying.

% While boiling and frying big quantities of food without a lid,
cooking on multiple cooking zones or burners.

ﬁf While boiling and frying big quantities of food without a lid,
big humidity.

It is recommended to leave the hood
operating for approximately 15 minutes
after cooking.

The control Panel is a sensor field.
Touch the symbols for 1 second to
activate the functions.

To operate the hood:

1. Turn on the appliance by pressing the (D
symbol.

You can now activate the functions.

2. To activate the function touch the symbol.

3. If needed, touch the light symbol b to
illuminate the cooking surface.

To turn off the appliance press the (D symbol
again.
ACTIVATING MAXIMUM MOTOR SPEED

When you touch ﬁf , the Maximum Motor Speed

starts to operate for 8 minutes. After that time, the

appliance returns to its previous speed settings.
When the function is turned on,

additional touch on "\0? does not have
any effects.

CARE AND CLEANING

FILTER NOTIFICATION

Filter alarm reminds to change or clean the charcoal
filter and clean the grease filter. The filter indicator

@ is turned on for 30 seconds if the grease filter

must be cleaned. The filter indicator @ flashes for
30 seconds if the charcoal filter must be replaced
or cleaned.

Refer to cleaning the grease filter in
care and cleaning chapter.

Refer to cleaning the charcoal filter or
replacing the charcoal filter in care and
cleaning chapter.

To activate or deactivate function:

1. Switch on the control panel.
2. Make sure that the icons are turned off.

3. To activate function touch ‘\lf for 3 seconds.

If the function is activated, the filter icon @ flashes
five times.

4. To deactivate function touch plf for 3 seconds.

If the function is deactivated, the filter icon @
flashes three times.

To reset the function touch @ for 3 seconds.

NOTES ON CLEANING

< Do not use abrasive detergents and brushes.

detergent.

Clean the surface of the appliance with a soft cloth with warm water and a mild

Cleaning

After cooking some parts of appliance can get hot. To avoid stains appliance
must be cooled down and dried with clean cloth or paper towels.

Agents

Clean stains with a mild detergent.
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Clean the appliance and grease filters each month. Clean the interior and grease

filters carefully from fat. Fat accumulation or other residue may cause fire.
¢ Follow the instructions for cleaning the accessories when filter notification is on.
| Refer to Filter notification in daily use chapter.
I ]
Keeb the hood Grease filters can be washed in a dishwasher.
pclean The dishwasher must be set to a low temperature and a short cycle. The grease

filter may discolour, it has no influence on the performance of the appliance.

Charcoal filter

The time of saturation of the charcoal filter varies depending on the type of cook-
ing and the regularity of cleaning the grease filter.

CLEANING THE GREASE FILTER

Filters are mounted with the use of clips and pins
on the opposite side.

To clean the filter:

1. Pull the cover to open it.

2. Press the handle of the mounting clip on the
filter panel underneath the hood (1).

3. Slightly tilt the front of the filter downwards (2),
then pull.

Repeat the first two steps for all filters.

4. Clean the filters using a sponge with non
abrasive detergents or in a dishwasher.
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The dishwasher must be set to a low

temperature and a short cycle. The

grease filter may discolour, it has no

influence on the performance of the

appliance.

5. To mount the filters back follow the first two
steps in reverse order.

Repeat the steps for all filters if applicable.

@

REPLACING THE CHARCOAL FILTER
(OPTIONAL)

The charcoal filter must be replaced if the filter
alarm is on.

®
AN

To replace the charcoal filter:

1. Remove the grease filters from the appliance.

Refer to "Cleaning the grease filter" in this chapter.

2. Turn the filter counterclockwise (1) and then
pull (2).

Refer to the filter notification in daily
use chapter for more information about
function.

WARNING! The charcoal filter is
NON-washable! The filter cannot be
regenerated!

To mount the filters back follow the steps in reverse
order.



REPLACING THE LAMP

This appliance is supplied with a LED lamp. This
part can be replaced by a technician only. In case

ENVIRONMENTAL CONCERNS

of any malfunction refer to "Service" in the "Safety
Instructions" chapter.

Recycle materials with the symbol C/:l-) Put the
packaging in relevant containers to recycle it. Help
protect the environment and human health by
recycling waste of electrical and electronic
appliances. Do not dispose of appliances marked

with the symbol E with the household waste.

Return the product to your local recycling facility or

contact your municipal office.
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MEIE VEEBISAIDILT LEIATE:

G Nouandeid, brosiire, veaotsingu, teavet teeninduse ja parandusvdimaluste kohta:
@ www.zanussi.com/support

OHUTUSINFO JA PAIGALDAMINE

HOIATUS! Ohutusinfo ja
paigaldamise kohta leiate teavet
eraldi paigaldusjuhiste lehelt. Enne
seadme kasutamist voi
hooldustoiminguid lugege
téhelepanelikult ohutust kasitlevaid
peatikke.

TOOTE KIRJELDUS

JUHTPANEELI ULEVAADE

O v v v ¥ & &

TILLLL

Funktsioon Kirjeldus
Sisse/valja Ldlitab 6hupuhasti sisse ja valja.
Esimene kiirus Mootor lllitub esimesele kiirusele.
Teine kiirus Mootor lUlitub teisele kiirusele.
Kolmas kiirus Mootor lUlitub kolmandale kiirusele.
Maksimumkiirus Mootor lUlitub maksimumkiirusele.
E Filtri marguanne Tuletab meelde, et soefilter tuleb asendada voi puhastada
ja rasvafilter puhastada.
Lamp Lulitab valgustuse sisse ja valja.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

OHUPUHASTI KASUTAMINE
Kontrollige soovitatavaid kiirusi allolevast tabelist.
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ﬁﬁ Toidu soojendamine, toiduvalmistamine kaanega ndu-

des.

%?2 Toiduvalmistamine kaanega ndudes mitmel keedualal voi

poletil, kerge praadimine.

%//‘3 Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaane-
ta, toiduvalmistamine mitmel keedualal voi poletil.

qf Keetmine ja suuremate koguste praadimine ilma kaane-

ta, suur niiskus.

Parast toiduvalmistamise 16ppu
soovitatakse 6hupuhasti umbes 15
minutiks t60le jatta.

@
@

Ohupuhasti kasutamiseks:

Juhtpaneel on sensorvali. Puudutage
stimboleid 1 sekund, et funktsioonid
aktiveerida.

1. Lulitage seade sisse, vajutades siimbolit (D

Nuud saate funktsioonid sisse lulitada.

2. Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage
stumbolit.

3. Vajadusel puudutage valgusti simbolit 6 et
té6pinda valgustada.

Seadme valjalllitamiseks vajutage uuesti

stmbolit O.

MAKSIMAALSE MOOTORIKIIRUSE
SISSELULITAMINE

Puudutades nuppu ﬁf , lUlitub maksimaalne
mootorikiirus sisse 8 minutiks. Parast seda
pdordub seade tagasi eelmisele kiirustasemele.
Kui funktsioon on sisse lilitatud, ei
ole nupu ﬁ? taiendaval puudutamisel
mingit moju.
FILTRI MARGUANNE

Filtrihoiatus tuletab meelde, et soefilter tuleb
asendada voi puhastada ja rasvafilter puhastada.

Kui rasvafilter vajab puhastamist, lulitub filtri

indikaator 30 sekundiks @ sisse . Kui soefilter
tuleb asendada véi puhastada, siis filtri indikaator

@ vilgub .

@
@

Funktsiooni sisse- ja valjalulitamiseks:

1. Lulitage sisse juhtpaneel.

2. Veenduge, et ikoonid on valja lulitatud.

3. Funktsiooni aktiveerimiseks puudutage 3
sekundit ﬁf

Kui soefiltri marguanne on sisse lilitatud, siis filtri

Lugege rasvafiltri puhastuse kohta
puhastuse ja hoolduse peatikist.

Lugege soefiltri puhastamise voi
soefiltri asendamise kohta puhastuse
ja hoolduse peatukist.

ikoon @ vilgub viis korda.
4. Funktsiooni véljalulitamiseks puudutage 3

sekundit ﬁf

Kui funktsioon on vélja lulitatud, siis filtri ikoon @
vilgub kolm korda.

Funktsiooni lahtestamiseks puudutage @ 3
sekundit.
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PUHASTUS JA HOOLDUS

JUHISED PUHASTAMISEKS

<

Puhastusva-
hendid

Arge kasutage abrasiivseid vahendeid ega harju.
Puhastage seadme pinda pehme lapi, sooja vee ning pehmetoimelise pesu-
vahendiga.

Parast toiduvalmistamist on mdned seadmeosad kuumad. Plekkide valtimi-
seks laske seadmel enne puhastamist jahtuda; kuivatage seda puhta lapi voi
kodgipaberiga.

Plekkide eemaldamiseks kasutage pehmetoimelist puhastusvahendit.

Nii seadet kui rasvafiltrit tuleks pdhjalikumalt puhastada kord kuus. Puhasta-
ge hoolikalt seadme sisemus ja rasvafiltrid rasvast. Toidujaakide kogunemine
voib kaasa tuua sittimise.

Kui filtri hoiatus poleb, jérgige tarvikute puhastamise juhiseid. Vt filtri hoiatuse
jaotist peatiikis lgapédevane kasutamine.

Hoidke 6hupu-
hasti puhtana

Rasvafiltreid voib pesta ka ndudepesumasinas.
Valige ndudepesumasinas madala temperatuuriga lihike tsiikkel. Rasvafilter
voib kergelt muuta varvi, kuid see ei mojuta kuidagi seadme t66d.

Soefilter

Soefiltri kasutusaeg voib olla erinev, séltudes toiduvalmistamise tiubist ja
rasvafiltri puhastamise sagedusest.

RASVAFILTRI PUHASTAMINE

Filtrid on kinnitatud vastaskilgedel asuvate
klambrite ja varraste abil.

Filtri puhastamiseks:

1. Témmake katet, et see avada.

j 3. Kallutage filtri esiosa kergelt allapoole (2),
S

seejarel tommake.

2. Vajutage kinnitusklambri hoidikut, mis asub
filtripaneelil hupuhasti all (1).
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Korrake kahte esimest sammu kdigi filtritega.
4. Peske filtreid mitteabrasiivse pesuvahendi ja
kasnaga voi ndudepesumasinas.

Valige ndudepesumasinas madala
@ temperatuuriga lihike tsiikkel.
Rasvafilter voib kergelt muuta varvi,
kuid see ei mdjuta kuidagi seadme
t66d.
5. Filtrite tagasiasetamiseks korrake kahte
esimest sammu vastupidises jarjekorras.



Korrake toimingut koigi filtritega.

SOEFILTRI VAHETAMINE (VALIKULINE)

Kui filtri hoiatus on sees, tuleb soefilter
asendada.

@
AN

Soefiltri tagasiasetamiseks:

1. Eemaldage seadmest koik rasvafiltrid.

Vt kdesoleva peatiki osa "Rasvafiltri

puhastamine".

2. Keerake filtrit vastupdeva (1) ja seejarel
tommake (2).

JAATMEKAITLUS

Filtri marguande funktsiooni kohta
leiate lisateavet igapaevase
kasutamise peatikist.

HOIATUS! Soefilter EI OLE pestav!
Filtrit ei saa uuendada!

Filtrite tagasiasetamiseks korrake toimingut
vastupidises jarjekorras.

LAMBI ASENDAMINE

Selle seadme juurde kuulub ka LED-lamp. Seda
osa vdib asendada ainult tehnik. Mis tahes rikke
korral vaadake jaotist "Hooldus" peatiikis
"Ohutusjuhised".

A%
Siimboliga T tahistatud materjalid véib ringlusse
suunata. Selleks viige pakendid vastavatesse
konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja
inimeste tervist ja suunake elektri- ja
elektroonilised jaatmed ringlusse. Arge visake

stimboliga E tahistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade
kohalikku ringluspunkti voi pé6rduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.
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VIERAILE VERKKOSIVULLAMME:

G Saadaksesi kéyttoon liittyvid neuvoja, esitteitd, vianmadaritysohjeita ja korjausohjeita:
@ www.zanussi.com/support

TURVALLISUUSTIEDOT JA ASENNUSOHJEET

VAROITUS! Katso turvallisuustiedot ja

& asennusohjeet erillisistd
asennusohjeista. Lue Turvallisuus-luvut
huolellisesti ennen laitteen kayttoa tai
huoltoa.

TUOTEKUVAUS

KAYTTOPANEELIN OSAT

O wr v % v &%

A A

Toiminto Kuvaus
Virtapainike Kytkee liesituulettimen paélle ja pois p&élté.
Ensimmaéinen nopeustaso Siirtyy moottorin ensimmaiseen nopeustasoon.
Toinen nopeustaso Siirtyy moottorin toiseen nopeustasoon.
Kolmas nopeustaso Siirtyy moottorin kolmanteen nopeustasoon.
Maksiminopeus Moottori siirtyy maksiminopeuteen.
a Suodattimen halytys limoittaa hiilisuodattimen vaihto- tai puhdistustarpeesta seka
rasvasuodattimen puhdistustarpeesta.
Lamppu Sytyttdd ja sammuttaa valot.

PAIVITTAINEN KAYTTO

LIESITUULETTIMEN KAYTTO
Tarkista suositeltu nopeus alla olevasta taulukosta.

ﬁﬁ Ruokien lammitys, ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla.
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%’/‘2 Ruoanvalmistus kannellisilla keittoastioilla useammalla keit-
toalueella tai polttimella, kevyt paistaminen.

ﬁﬁ Keittdminen ja suurien ruokaméérien paistaminen ilman
kantta, ruoanvalmistus useammalla keittoalueella tai poltti-
mella.

ﬁf Keittdminen ja suurien ruokaméérien paistaminen ilman

kantta, suuri kosteus.

Liesituuletin on suositeltavaa jattaa
toimintaan noin 15 minuutin ajaksi
ruoanlaiton jalkeen.

Kéayttopaneeli koostuu
kosketusnaytosta. Kosketa symboleita

1 sekunnin toimintojen kytkemiseksi
toimintaan.

Liesituulettimen kadyttaminen:

1. Kytke laite paalle painamalla symbolia (D

Toiminnot voidaan nyt kytked péaalle.

2, Kytke toiminto toimintaan koskettamalla
symbolia.

3. Kosketa tarvittaessa valon symbolia 6
keittotason valaisemiseksi.

Sammuta laite painamalla uudelleen symbolia (D

MOOTTORIN MAKSIMINOPEUDEN
AKTIVOIMINEN

Painiketta ﬁ? koskettaessa moottorin

maksiminopeus kaynnistyy 8 minuutin ajaksi. Sen

jélkeen laite palaa edelliseen nopeusasetukseen.
Kun toiminto on kytketty toimintaan,

painikkeen ?f kosketuksilla ei ole
vaikutusta.

SUODATTIMEN HALYTYS

Suodattimen hélytys ilmoittaa hiilisuodattimen
vaihto- tai puhdistustarpeesta seké

rasvasuodattimen puhdistustarpeesta. Suodattimen

merkkivalo @ syttyy 30 sekunnin ajaksi, jos
rasvasuodattimen puhdistus on tarpeen.

Suodattimen merkkivalo @ vilkkuu 30 sekunnin
ajan, jos hiilisuodattimen vaihto tai puhdistus on
tarpeen.

Katso rasvasuodattimen
puhdistusohjeet luvusta "Hoito ja
puhdistus”.

Katso hiilisuodattimen puhdistus- tai
vaihto-ohjeet luvusta "Hoito ja
puhdistus”.

Toiminnon kytkeminen pdille ja pois paalta:

1. Kytke kayttopaneeli padlle.

2. Varmista, ettd kuvakkeet ovat sammuneet.

3. Kéynnista toiminto koskettamalla &\lf -painiketta
3 sekunnin ajan.

Jos toiminto on toiminnassa, suodattimen kuvake

@ vilkkuu viisi kertaa,

4. Kytke toiminto pois toiminnasta koskettamalla
painiketta ﬁf kolmen sekunnin ajan.

Jos toiminto on pois toiminnasta, suodattimen

kuvake @ vilkkuu kolme kertaa.

Nollaa toiminto koskettamalla painiketta @ kolmen
sekunnin ajan.
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HOITO JA PUHDISTUS

PUHDISTUKSEEN LIITTYVIA HUOMAUTUKSIA

<

Puhdistusai-
neet

Ald kdytd hankaavia pesuaineita tai harjoja.
Puhdista laitteen pinnat Idmpimaélla vedella ja miedolla pesuaineella kédyttden peh-
meé&a puhdistusliinaa.

Jotkin laitteen osat voivat kuumentua kéyton aikana. Anna laitteen jaghtyé ja kui-
vaa se puhtaalla liinalla tai paperipyyhkeilla tahrojen vélttamiseksi.

Poista tahrat miedolla pesuaineella.

Puhdista laite ja rasvasuodattimet kuukauden vélein. Poista rasva huolellisesti si-
séosasta ja rasvasuodattimista. Rasvan tai muiden roiskeiden kertyminen voi joh-
taa tulipaloon.

Kun suodattimen hélytys aktivoituu, noudata lisévarusteiden puhdistusohjeita.
Katso kohta "Suodattimen hilytys" osiosta "Péivittdinen kaytts".

Pida liesituule-
tin puhtaana.

Rasvasuodattimet voidaan pesta astianpesukoneessa.
Pese astianpesukoneen alhaisella lampétilalla ja lyhyelld ohjelmalla. Rasvasuodat-
timessa voi esiintyéd vérimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Hiilisuodatin

Hiilisuodattimen kyllastymisaika vaihtelee ruoanlaittotavan ja rasvasuodattimen
puhdistustiheyden mukaan.

RASVASUODATTIMEN PUHDISTAMINEN

Suodattimet tulee asentaa pidikkeiden avulla niin,
ettd tapit ovat vastakkaisella puolella.
Suodattimen puhdistaminen:

1. Vedi kansi auki.

j 3. Kallista suodattimen etuosaa hiukan alaspéin
e

(2) ja veds sen jilkeen.

2. Paina asennuspidikkeen kahvaa liesituulettimen
alaosassa olevassa suodatinpaneelissa (1).
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Toista kaksi ensimmaista vaihetta jokaisen

suodattimen kohdalla.

4. Puhdista suodattimet sienelléd kayttden
hankaamattomia pesuaineita tai pese ne
astianpesukoneessa.

Pese astianpesukoneen alhaisella

@ lampdétilalla ja lyhyelld ohjelmalla.
Rasvasuodattimessa voi esiintya
varimuutoksia, tdma ei vaikuta laitteen
suorituskykyyn.



5. Asenna suodattimet takaisin noudattamalla
kahden ensimmaéisen vaiheen ohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa.

Toista vaiheet tarvittaessa kaikkien suodattimien
kohdalla.

HIILISUODATTIMEN (LISAVARUSTE)
VAIHTAMINEN

Hiilisuodatin tulee vaihtaa, jos suodattimen halytys
on aktivoitunut.

@
A

Hiilisuodattimen vaihtaminen:
1. Irrota rasvasuodattimet laitteesta.

Lue ohjeet tdmén luvun osiosta "Rasvasuodattimen
puhdistaminen".

YMPARISTONSUOJELU

Lue lisétietoa toiminnosta "Péivittainen
kaytt6” -luvun kohdasta "Suodattimen
halytys”.

VAROITUS! Hiilisuodatinta EI VOI
pesté! Suodatinta ei voi regeneroidal

2. Kierrd suodatinta vastapaivaan (1) ja veda sen
jalkeen (2).

Asenna suodattimet takaisin noudattamalla ohjeita
painvastaisessa jarjestyksessa.

LAMPUN VAIHTAMINEN

Laitteen mukana toimitetaan LED-lamppu. Tamén
osan saa vaihtaa ainoastaan huoltoteknikko. Mikali
laitteessa esiintyy toimintahéirisita, katso kohta
"Huolto" luvusta "Turvallisuusohjeet".

A%
Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla To.
Kierrata pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan. Suojele ymparist6a ja ihmisten

terveytta kierrattamaélla sahko- ja elektroniikkaromut.

X

Ala havita merkilla & merkittyja kodinkoneita

kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.
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VISITEZ NOTRE SITE WEB POUR :

service et les réparations :

Obtenir des conseils d'utilisation, des brochures, un dépanneur, des informations sur le
www.zanussi.com/support

INFORMATIONS DE SECURITE ET INSTALLATION

AVERTISSEMENT! Consultez le
livret séparé Instructions d'installation
pour obtenir des informations relatives
a la sécurité et a l'installation. Lisez
attentivement les chapitres Sécurité
avant d'utiliser ou d'entretenir
I'appareil.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL

PRESENTATION DU BANDEAU DE COMMANDE

O w v % ¥ & 5

TIELLL

Fonction Description
Marche / Arrét Allume et éteint la hotte.
Premiére vitesse Le moteur passe a la premiére vitesse.
Deuxiéme vitesse Le moteur passe a la deuxiéme vitesse.
Troisiéeme vitesse Le moteur passe a la troisiéme vitesse.
Vitesse maximale Le moteur passe a la vitesse maximale.
ﬂ Notification du filtre Rappelle de changer ou de nettoyer le filtre & charbon et de
nettoyer le filtre & graisse.
Eclairage Allume et éteint ['éclairage.

UTILISATION QUOTIDIENNE

UTILISATION DE LA HOTTE

Vérifiez la vitesse recommandée dans le tableau ci-
dessous.
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récipients couverts.

Lorsque vous faites réchauffer des aliments, cuire avec des

W2

Lorsque vous cuisinez dans des récipients couverts sur plu-
sieurs zones de cuisson ou brleurs, frire doucement.

T

cuisson ou braleurs.

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités
d'aliments sans couvercle, cuire sur plusieurs zones de

e

Lorsque vous faites bouillir et frire de grosses quantités
d'aliments sans couvercle, grande quantité d'humiditeé.

Nous vous recommandons de laisser
la hotte fonctionner pendant environ
15 minutes apres la cuisson.

@
@

Pour utiliser la hotte :
1. Mettez en fonctionnement l'appareil en

Le bandeau de commande est tactile.
Appuyez sur les symboles pendant
1 seconde pour activer les fonctions.

appuyant sur le symbole (D

Vous pouvez a présent activer les fonctions.

2. Pour activer la fonction, appuyez sur le
symbole.

3. Sinécessaire, appuyez sur le symbole de
I'éclairage ey pour éclairer la surface de
cuisson.

Pour éteindre I'appareil, appuyez a nouveau sur le

symbole (D

ACTIVATION DE LA VITESSE MAXIMALE DU
MOTEUR

Lorsque vous appuyez sur ﬁf , la vitesse maximale
du moteur est activée pendant 8 minutes. Ensuite,
I'appareil repasse aux précédents réglages de
vitesse.

@

NOTIFICATION DU FILTRE

L'alarme du filtre vous rappelle qu'il est temps de
changer ou de nettoyer le filtre a charbon et de

Lorsque la fonction est activée, un

appui supplémentaire sur ﬁf n'a
aucun effet.

nettoyer le filtre a graisse. Si le filtre & graisse doit

étre nettoyé, le voyant du filtre @ est allumeé
pendant 30 secondes. Si le filtre & charbon doit

étre remplacé ou nettoyé, le voyant du filtre @
clignote pendant 30 secondes.

@
®

Reportez-vous au paragraphe
« Nettoyage du filtre a graisse » dans
le chapitre « Entretien et nettoyage ».

Reportez-vous au paragraphe

« Nettoyage du filtre & charbon ou
remplacement du filtre a charbon »
dans le chapitre « Entretien et
nettoyage ».

Pour activer ou désactiver la fonction :
1. Activez le bandeau de commande.
2. Assurez-vous que les icones sont éteintes.

3. Pour activer la fonction, appuyez sur e(f
pendant 3 secondes.

Si la fonction est activée, 'icone du filtre @
clignote 5 fois.

4. Pour désactiver la fonction, appuyez sur le
pendant 3 secondes.

Si la fonction est désactivée, I'icone du filtre @
clignote 3 fois.

Pour réinitialiser la fonction, appuyez sur @
pendant 3 secondes.
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ENTRETIEN ET NETTOYAGE

REMARQUES CONCERNANT L'ENTRETIEN

<

Agents nettoy-

N'utilisez pas de détergents abrasifs ni de brosses.
Nettoyez la surface de I'appareil avec un chiffon doux, de I'eau tiéde et un déter-
gent doux.

Apres la cuisson, certaines parties de I'appareil peuvent étre chaudes. Pour évi-
ter les taches, I'appareil doit refroidir et étre séché avec un chiffon propre ou de
I'essuie-tout.

ants
Nettoyez les taches avec un détergent doux.
Nettoyez I'appareil et les filtres a graisse tous les mois. Nettoyez soigneusement
I'intérieur et les filtres a graisse pour retirer la graisse. L'accumulation de graisse
ou d'autres résidus peut provoquer un incendie.
i Suivez les instructions de nettoyage des accessoires lorsque la notification du
filtre se déclenche. Consultez Notification du filtre dans le chapitre Utilisation
PR R— quotidienne.

Maintenez la
hotte propre.

Les filtres a graisse peuvent étre lavés au lave-vaisselle.
Le lave-vaisselle doit étre réglé a basse température, sur cycle court. La décolo-
ration du filtre & graisse n'a aucune incidence sur les performances de l'appareil.

Filtre a char-
bon

Le temps de saturation du filtre & charbon varie en fonction du type de cuisson
et la régularité du nettoyage du filtre a graisse.

NETTOYAGE DU FILTRE A GRAISSE
Les filtres sont fixés a l'aide de pinces et de pivots

du c6té opposé.

Pour nettoyer le filtre :
1. Tirez sur le couvercle pour l'ouvrir.

l 3. Faites basculer doucement l'avant du filtre vers
=

le bas (2), puis tirez dessus.

2. Appuyez sur le levier de la pince de fixation du
filtre, sous la hotte (1).

40

Répétez les deux premiéres étapes pour tous les

filtres.

4. Nettoyez les filtres & I'aide d'une éponge et
d'un détergent non abrasif, ou au lave-vaisselle.



@

Le lave-vaisselle doit étre réglé a
basse température, sur cycle court. La
décoloration du filtre & graisse n'a
aucune incidence sur les
performances de l'appareil.

5. Pour réinstaller le filtre, suivez les deux
premiéres étapes dans |'ordre inverse.
Répétez les étapes pour tous les filtres, si présents.

REMPLACEMENT DU FILTRE A CHARBON
(OPTIONNEL)

Le filtre au charbon doit étre remplacé si l'alarme du
filtre se déclenche.

@

A

Reportez-vous au paragraphe

« Notification du filtre » dans le
chapitre « Utilisation quotidienne »
pour plus d'informations sur la
fonction.

AVERTISSEMENT! Le filtre &
charbon n'est PAS lavable ! Le filtre ne
peut pas étre régénéré |

Pour remplacer le filtre & charbon :

EN MATIERE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

1. Retirez les filtres a graisse de |'appareil.

Reportez-vous au paragraphe « Nettoyage du filtre

a graisse » de ce chapitre.
2. Tournez le filtre vers la gauche (1) et tirez
dessus (2).

Pour reinstaller le filtre, suivez les étapes dans

l'ordre inverse.

REMPLACEMENT DE LECLAIRAGE

Cet appareil est fourni avec une ampoule LED.
Cette piece peut uniquement étre remplacée par

un technicien. En cas de dysfonctionnement,

reportez-vous au paragraphe « Maintenance » du

chapitre « Consignes de sécurité ».

Recyclez les matériaux portant le symbole L/:‘-)
Déposez les emballages dans les conteneurs
prévus a cet effet. Contribuez a la protection de
I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos
produits électriques et électroniques. Ne jetez pas

X

les appareils portant le symbole = avec les ordures

ménageres. Emmenez un tel produit dans votre

centre local de recyclage ou contactez vos services

municipaux.
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BESUCHEN SIE UNSERE WEBSITE, UM:

nen zu erhalten:
www.zanussi.com/support

SICHERHEITS- UND INSTALLATIONSHINWEISE

Anwendungshinweise, Prospekte, Fehlerbehebungs-, Service- und Reparatur-Informatio-

WARNUNG! Bezuglich der
Sicherheits- und Installationshinweise
siehe die separate Montageanleitung.
Lesen Sie vor der Verwendung und
Wartung des Gerats das Kapitel mit
den Sicherheitsinformationen
sorgfaltig durch.

GERATEBESCHREIBUNG

UBERBLICK - BEDIENFELD

D w % ® ¥ &

TELLL

&
|
g

Funktion Beschreibung
Ein/Aus Ein- und Ausschalten der Abzugshaube.
Erste Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die erste Geschwindigkeitsstufe.
Zweite Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die zweite Geschwindigkeitsstufe.
Dritte Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die dritte Geschwindigkeitsstufe.
Maximale Geschwindigkeit Der Motor schaltet auf die héchste Geschwindigkeitsstufe.
ﬂ Filterbenachrichtigung Elrinnert Sie daran, qen Kohlgfi]ter auszutauschen bzw. zu rei-

nigen und den Fettfilter zu reinigen.

Lampe Ein- und Ausschalten der Beleuchtung.

TAGLICHER GEBRAUCH

VERWENDEN DER ABZUGSHAUBE

Entnehmen Sie die empfohlene Geschwindigkeit
aus der Tabelle unten.
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ﬁﬁ Aufwérmen von Speisen, Kochen in Tépfen mit Deckeln.

%?2 Kochen in Tépfen mit Deckeln auf mehreren Kochzonen
oder Brennern, sanftes Braten.

% Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne De-
ckel, Kochen auf mehreren Kochzonen oder Brennern.

ﬁf Kochen und Braten von groBen Speisemengen ohne De-

ckel, hohe Luftfeuchtigkeit.

Es wird empfohlen, die
Dunstabzugshaube nach dem Kochen
etwa 15 Minuten lang laufen zu lassen.

@
@

Bedienen der Abzugshaube:
1. Zum Einschalten des Gerits driicken Sie auf

das Symbol (D

Jetzt kénnen Sie die Funktionen einschalten.

2. Zum Einschalten der Funktion beriihren Sie das
Symbol.

3. Bei Bedarf driicken Sie das Lichtsymbol b,
um den Kochbereich zu beleuchten.

Zum Ausschalten des Geréts driicken Sie erneut

auf das Symbol @

Das Bedienfeld ist ein Sensorfeld.
Zum Einschalten der Funktionen
beriihren Sie die Symbole 1 Sekunde
lang.

EINSCHALTEN DER MAXIMALEN
MOTORGESCHWINDIGKEIT

Wenn Sie ﬁf berlihren schaltet sich die maximale
Motorgeschwindigkeit fur 8 Minuten ein. Nach
dieser Zeit kehrt das Gerat zur vorigen
Geschwindigkeitseinstellung zurtick.

Wenn die Funktion eingeschaltet ist,

hat die erneute Beriihrung von ﬁf
keine Auswirkungen.

FILTERBENACHRICHTIGUNG

Der Filteralarm erinnert Sie daran, den Kohlefilter
auszutauschen bzw. zu reinigen und den Fettfilter

zu reinigen. Die Filteranzeige @ leuchtet 30
Sekunden , wenn der Fettfilter gereinigt werden

muss. Die Filteranzeige @ blinkt 30 Sekunden ,
wenn der Kohlefilter ausgetauscht oder gereinigt
werden muss.

@
@

Ein- und Ausschalten der Funktion:

1. Schalten Sie das Bedienfeld ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Symbole nicht
leuchten.

3. Beriihren Sie zum Einschalten der Funktion ﬁf
3 Sekunden lang.

Wenn die Funktion eingeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ flinfmal .

4. Berihren Sie zum Ausschalten der Funktion ﬁf
3 Sekunden lang.
Wenn die Funktion ausgeschaltet ist, blinkt das

Filtersymbol @ dreimal .

Siehe Reinigen des Fettfilters im
Kapitel Reinigung und Pflege.

Siehe Reinigen des Kohlefilters oder
Austauschen des Kohlefilters im
Kapitel Reinigung und Pflege.

Beriihren Sie zum Zuriicksetzen der Funktion @ 3
Sekunden lang.
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REINIGUNG UND PFLEGE

HINWEISE ZUR REINIGUNG

<

Reinigungsmit-

Keine Scheuermittel und Biirsten verwenden.
Feuchten Sie ein weiches Tuch mit warmem Wasser und etwas mildem Reini-
gungsmittel an, und reinigen Sie damit die Gerateoberflache.

Nach dem Kochvorgang kénnen einige Teile des Geréts heiB sein. Um Flecken
zu vermeiden, muss das Gerét, nachdem es abgekiihlt ist, mit einem sauberen
Tuch oder Papierttichern abgetrocknet werden.

tel
Reinigen Sie Flecken mit einem milden Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Gerat und die Fettfilter einmal im Monat. Reinigen Sie den In-
nenraum und die Fettfilter sorgféltig von Fett. Fettansammlungen oder andere
Speisereste kdnnten einen Brand verursachen.
i Befolgen Sie die Anweisungen zur Reinigung des Zubehdrs, wenn die Filterbe-
nachrichtigung eingeschaltet ist. Siehe Filterbenachrichtigung im Kapitel Tagli-
T TTS— cher Gebrauch.
Halten Sie die . - - T -
Dunstabzugs- Fettfilter kénnen im Geschirrspliler gespiilt werden.

haube sauber.

Dazu muss der Geschirrspliler auf einen kurzen Sptilgang mit niedriger Tempera-
tur eingestellt werden. Am Fettfilter kénnen Verfarbungen auftreten, diese beein-
trachtigen die Leistung des Gerats jedoch nicht.

Kohlefilter

Der Zeitpunkt der Sattigung des Kohlefilters variiert je nach Art des Kochens und
der regelmaBigen Reinigung des Fettfilters.

REINIGEN DES FETTFILTERS

Die Filter sind mit Klammern und Stiften auf der
gegentiiberliegenden Seite befestigt.

Reinigen des Filters:

1. Ziehen Sie an der Abdeckung, um sie zu

offnen.

3. Neigen Sie die Vorderseite des Filters leicht

j nach unten (2) und ziehen Sie ihn heraus.
——

Wiederholen Sie die beiden ersten Schritte fiir alle

2. Driicken Sie den Giriff der
Befestigungsklammer an der Filtertafel
unterhalb der Dunstabzugshaube (1).

a4

Filter.

4. Reinigen Sie die Filter mit einem Schwamm
und nicht-scheuerndem Reiniger oder im
Geschirrsptiler.



Dazu muss der Gschirrspliler auf einen
kurzen Spiilgang mit niedriger
Temperatur eingestellt werden. Am
Fettfilter konnen Verfarbungen
auftreten, diese beeintrachtigen die
Leistung des Gerats jedoch nicht.
5. Zum erneuten Einbau der Filter befolgen Sie
die ersten beiden Schritte in umgekehrter
Reihenfolge.

Wiederholen Sie ggf. die Schritte fiir alle Filter.

@

AUSTAUSCHEN DES KOHLEFILTERS
(OPTIONAL)

Der Kohlefilter muss ausgetauscht werden, wenn
der Filteralarm leuchtet.

Siehe Filterbenachrichtigung im
Kapitel Taglicher Gebrauch beziiglich
weiterer Informationen zu dieser
Funktion.

WARNUNG! Der Kohlefilter kann

& NICHT gewaschen werden! Der Filter
kann nicht regeneriert werden!

UMWELTTIPPS

Austauschen des Kohlefilters:

1. Bauen Sie die Fettfilter aus dem Gerét aus.

Siehe ,Reinigen des Fettfilters* in diesem Kapitel.

2. Drehen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn
(1) und ziehen Sie ihn heraus (2).

Zum Einbau der Filter folgen Sie den Schritten in
umgekehrter Reihenfolge.

AUSTAUSCHEN DER LAMPE

Das Gerit wird mit einer LED-Lampe geliefert.
Dieses Teil darf nur von einem Techniker
ausgetauscht werden. Im Falle einer Stérung siehe
unter ,Service" im Kapitel
»Sicherheisanweisungen”.

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol C/:l—)
Entsorgen Sie die Verpackung in den
entsprechenden Recyclingbehiltern. Recyceln Sie
zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische
und elektronische Gerite. Entsorgen Sie Gerite

mit diesem Symbol g nicht mit dem Hausmidill.
Bringen Sie das Gerét zu lhrer 6rtlichen
Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.
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EMNIZKE®OEITE TON IZTOTOMNO MAZ I'lA NA:

G Bpeite uttodeiteig xpnang, UAAADIA, GUUBOUAEG yia TNV eTTiAuan TTPORANUATWY, TTANPO-
@ POpiEG TUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG:
www.zanussi.com/support

NAHPO®OPIEZ AZDAAETAZ KAI EFTKATAZTAZHZ

MPOEIAONOIHZH! Avarpétte aTo
EexwpiaTd @UAAAdIo Odnyiwv
EykaraoTaong yia Tig MAnpogpopieg
agaAeiog kal Eykaraataong.
AlaBAaTe TTPOTEKTIKA Ta KEPAAQIA yIa
TNV AGQAAEIa TTPIV aTTd OTTOIOOATTOTE
XPNON | GuVTAPNGN TNG CUOKEUNG.

NEPIFPA®H MPOIONTOX

EMIZKOMHZH MINAKA XEIPIZTHPIQN

O w v % ¥ & 5

TIELLL

AsiToupyia Mepiypagn
EVEpYOTTOir]Gr] | Atrevep- EvepyoTrolgi Kal atrevepyoTTolEi TOV aTToppOo@nTrPA.
yotroinan
MpwTn TaxuTnTa O kivnTAPAG PeTaBaivel aTo TTPWTO ETTITTESO TAXUTNTAG.
AeUTepn TAXUTNTO O kivntpag petaBaivel ato eUTEPO ETTITTEDO TAXUTNTOG.
Tpitn TaxuTNTQ O kivnmpag peTapaivel aTo TPITO ETTITTESO TAXUTNTAG.
Méyiotn TaxUTtnTa O kivntApag petaBaivel ato péylato emimedo TaxuTNTAG.
E Eidotroinan @iAtpou >ag utrevBupidel va q)\)\d&sn n va KaQapiosTs TO QIATPO Av-
Bpaka Kal va KabapigeTe TO QIATPO AiTToug.
AauTtrTpag EvepyoTroiei kal atrevepyoTToiEi TOV QWTIGUO.
KAOHMEPIN'H XP'HZH
XP'HZH TOY ANOPPO®HT HPA

EAéyEre TN ouvigTWPEVN TaXUTNTA GUPQWVA E
TOV TTAPAKATW TTVAKA.
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ﬁﬁ Kard 1o {égTapa @aynTou, Je OKETTOTUEVA TKEUN.

% Kara 1o payeipepa Ye oKETTAOPEVA OKEUN g TTOAAATTAEG
CWVEG PaYEIPEPATOG I O€ £CTIEG, KATA TO EAAPPU TNyAVI-
gua.

% Kartd 1o Bpdaiyo Kal To TNYAVITUA JEYAAWY TTOGOTATWY

@ayNTOU XWPIG KOTTAKI KAI KATA TO YAYEIPEPA OE TTOAAQ-
TAEG QWVEG HAYEIPEPATOG ) ECTIEG.

ﬁf Kard 1o Bpdaipo kai To TNyAviopa JEYAAwY TTOGOTATWY
@PaynNTOU XWPIG KOTTAKI KAl JE TTOAAN uypagaia.

ZUVIOTATAIl VA AQrVETE TOV
aTTOPPOPNTAPA VA AEITOUPYEI YIO
TTEPITTOU 15 AETITA PETA TO Payeipepa.

@
@

lNa va XeIp1oTEiTE TOV ATTOPpPOPNTAPA:
1. EvepyoTroIfaTe Tn gUaKeUN TTECOVTAG TO

To xelpiaTrplo gival éva 1redio ageng.
Ayyi¢te Ta gupBoAa yia 1
OEUTEPOAETTTO YIA VO EVEPYOTTOINTETE
TIG AEITOUpYiEG.

aupBoio .
MTTOpEITE TWPO VA EVEPYOTTOINTETE TIG AEITOUPYIEG.
2. Tia va evepyoTTOINTETE T AEITOUPYia, ayyigTe
TO gUpBOAO.
3. Av xpeioaTei, ayyi€te To GUPBOAO PWTITUOU

6 YIO VA QWTITETE TNV ETTIPAVEIT
HayEIPEPATOG.
Ma va atrevepyoTToINaETE TN GUOKEUR, TTIECTE

TTaAI TO gUPRBOAO @

ENEProno’iHzH THZ M'EMMNZTHZ
TAX'YTHTAZ KINHT'HPA

Ortav ayyidete TO ﬁf EEKIVAEI va AEITOUPYEi N
Méyiatn Taxutnta Kivntrpa yia 8 AeTrtd. Metd
ATTO QUTO TO SIACTNHA, N TUOKEUN ETTIOTPEPEI OTIG
TTponyoUUEVEG pUBITEIG TaXUTNTAG.

Orav n Aerroupyia givai
EVEPYOTTOINPEVI, TO ETTITTAéOV
ayylypa Tou %f Oev EXEl ATTOTEAEOA.

EIAONOTHZH ®IATPOY

O guvayeppog QiATpou gag utrevBupidel va
aMageTe | va kaBapigete To QiATpo dvBpaka Kai

va KaBapigeTte T0 QiATPo AiTroug. H €vdeign

@iATpOU @ avapel yia 30 SeuTEPOAETITA OTAV
TPETTEl va KaBapiaTei To PiATpo Aitroug. H évdeign

@iATpou @ avaBoaBrvel yia 30 SeuTepOAETTTA
oTav TTPETTEl VA avTIKATaaTalei i va kabapiaTei To
@iATpo dvBpaka.

@
@

Avatpé€Te aTnV TTAPAYPAPO
KOoBapIgpoU Tou PiATpou AiTToug aTo
KepaAaio «DpovTida Kal Kabapigua».

AvaTpéETe aTnV £vOTNTA KOBAPITHUOU
TOU QiATpou AvBpaka n
avTIKATAOTaan Tou QiATpou avBpaka
aTo kepahaio «Ppovrida Kal
Kabdapigpax.

Mo Tnv evepyoTtroinon i TNV ArevepyoTroinon

NG A&iIroupyiag:

1. EvepyoTToinaTe T0 XEIPIGTAPIO.

2. BeBaiwBeite 6T Ta eikovidia ival afnoTd.

3. Ta va evepyoTToINaETE TN AEITOUpYia, ayyiEte
TO '*\lf yia 3 OEUTEPOAETTTA.

Av gvepyotroinBei n Aeiroupyia, To elkovidio

@iATpou @ avofoaBrvel TTEVTE QPOPEG.

4. Ta va amevepyoTToInaEeTe TN AsIToupyia,
ayyi¢te 10 ﬁf yla 3 BEUTEPOAETTTA.

Av armevepyoTroinBei n AsiToupyia, To €IKovidlo

@iATpoU @ avaBoaBrvel TPEIG POpPEG.

MNa eravagopd Tng Asiroupyiag, ayyigre To @ yia
3 deuTePOAETTTA.
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OPONTIAA KAl KAOAPIZMA

ZHMEIQZEIZ A TON KAGAPIZMO

<

Mpoiévra Ka-

Mn XpnoigoTroiEiTe AEIAVTIKG ATTOPPUTTAVTIKA Kal BOUPTOEG.
KaBapiaTte TV €mM@AveId TNG TUTKEUNG ME £vVa JaAaKO TTavi, {eaTO vePO Kal
€va NTTIO OTTOPPUTTAVTIKO.

MeTd To payeipepa, JEPIKA pEPn TNG GCUOKEUNG UTTOPEI va gival feaTtd. MNa Tnv
ATTOQUYR OXNHOTIOUOU AeKEDWY, N GUOKEUN TTPETTEI VA EXEI KPUWOEI KAl VA
OKOUTTICETAI hE £va KaBapo Travi 1 XxapTi Koudivag.

8apiopou
KaBapioTe Toug AekEDEG E Eva RTTIO ATTOPPUTTAVTIKO.
KaBapiceTe Tn ouakeun kai Ta @iATpa Aitroug KaBe prva. KaBapilete TTpoaekTI-
K& aTTO TO AITTOG TO ETWTEPIKO Kal Ta @iATpa AitToug. H cuagowpeuan Aitroug i
GAAWV UTTOAEIPATWY PTTOPEI VA TIPOKAAETEI TTUPKAYIG.
i AKoAouBnaTe TIG 0dNYiEG yia TOV KABAPITUO TWV ageaoudp OTav gival EVEPyo-
TToINuévn n £1do1roinon @iATpou. AvaTpégte aTnVv evotnTa €1d0otroinong diA-
I TTTE— TPOU OTO KEPAAQIO yIa TNV KABNUEPIVA XPAaN.
Aiampeire Tov Ta @iATpa AitTToug pTTopoUv va TTAUBoUV g€ TTAUVTAPIO TTIATWV.
qggi%%‘gggn' To TTAUVTApIO TTIATWY TTPETTEl VO PUBUICTE 0€ XaunAn Bepuokpagia Kal g

agUvTOpO KUKAO. To @iATpO AiTTOUG PTTOPEI VO OTTOXPWHATICTE, QUTO OeV ETTN-
peadel Tnv arodoaon TNG GUOKEUNG.

®iATpo dvepa-
Ko

O xpdvog kopeapoU Tou QiIATpou avBpaka dlapépel avaloya pe Tov TUTTO PO-
YEIPEUATOG KAl TN GUXVOTNTA KABAPIGPoU Tou @iATpou AiTToug.

KAOAPIZMOZ TOY ®IATPOY AINOYZ

Ta @iATpa gival TOTTOBETNUEVA PE TN XPATN KAITT
Kl TIEipWV aTnVv avTiBeTn TTAEUpPA.

lNa va kaBapioete To @iATpO:

1. TpaBnére To KAAUPPO VIO VO TO OVOIEETE.

l 3. Teipete EAa@PWG TO PTTPOCTIVO PEPOG TOU
— @IATPOU TTPOG T KATW (2) KOl KATOTTIV
. . . TPABASTE.
2. ThéaTte T AaBn Tou KAITT aTEPEWANG OTO . . , . .
TAaiolo ?ou Epri])\Tpou KETW cneré Tor\]/g E:I;I'\GVU)\UBSTS Ta dUO TTpWTA BAATA yia OAa Ta
. @iATpa.
amoppo@nTPa (1). 4. KabBapiaTe Ta QIATPaA XpNOIMOTTOIWVTAG £Va

a8

JPOUYYAPI PE PN AEIQVTIKA OTTOPPUTTAVTIKA 1)
aTO TTAUVTHPIO TTIATWV.



To TTAUVTAPIO TTIATWY TTPETTEI VA

puBpiaTei og xaunAn Beppokpaaia

KOl g€ GUVTOMO KUKAO. To QiATpo

AITTOUG PTTOPEI VO ATTOXPWHATIOTEI,

auTo dev ETTNPEACEI TNV ATTOdOCN TG

OUOKEUNG.

5. Ta va tomroBeTnaeTe Eava Ta GiATPa,
aKkoAoubnaTe Ta dUO TTpWTA BAKATA PE THV
avtioTpon gelpd.

EmravaAdBerte Ta BripaTta yia 6Aa Ta QiATpa o1ToU

€ival atrapaitnTo.

@

ANTIKATAZTAZH TOY @IATPOY ANOPAKA
(MPOAIPETIKO)

To @iATpo AvBpaKa TTPETTEI VO AVTIKATAOTABEI av
avayel n €vdeign auvayepuou QiATpou.

Avatpé€te aTnv evotnTa €100TT0INCNG
@ QiIATPOU aTO KEPAAQIO yIa TNV
KaBnuePIV XPNan YIa TTEPITOOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TN
Aermoupyia.

NPOEIAONOIHZH! To giAtpo
avBpaka givar MH 1rAevopevo! To
@iATpo dev ptTopei va avayevvnBeil

A

MNa va avTikaraoTAgeTe To QIATpo dvBpaka:

1. A@aipéaTe Ta QIATPA AITTOUG OTTO TN GUTKEUN.

AvaTtpé€te atnv evotnta «Kabapigpog Tou

QIATPOU AITTOUG» g€ AUTO TO KEPAAQIO.

2. X1péyTe TO PIATPO apIaTEPOATPOPA (1) Kal
KaToTmiv TpaBngre (2).

lNa va TomobeTroeTe Ta QiATpa {ava aTn B<an
TOUG, AKOAOUBAJTE Ta BAMATA PE TNV AVTIGTPOPN
aeipa.

ANTIKATAZTAZH TOY AAMIMTHPA

H guakeun apéxetal e Aautrmipa LED. Auto To
€£APTNUA PTTOPE] VO avTIKATOOTABE! HOVo aTrd
TEXVIKO. € TIEPITITWAN OTToI0adNTTOTE BAGRNG,
avaTpELTE aTNV EVOTNTA «ZEPRIG» OTO KEPAAAIO
«OBnyieg yia TNV ag@AAeIa».

NEPIBAAAONTIKA OEMATA

AVaKUKAWGOTE Ta UAIKA TTOU @EPOUV TO aUBOAO

C/:). TotmoBeTAOTE T UNIKA OUOKEUOTiag a€
KOTAAANAQ doxeia yia avakUKAwaN. ZUPBAAETE
aTtnVv TTpoaTaagia Tou ePIBAAAOVTOG Kal TNG
avOPWTTIVNG UYEIOG AVOKUKAWYOVTAG TIG GXPNATEG
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG. Mnv

OTTOPPITITETE JE TA OIKIOKA OTTOPPIMHUATO GUOKEUEG

TTOU QEPOUV To aUpBoAo E Emaotpéyrte 10
TIPOIOV GTNV TOTTIKF 0OG HOVAda avakUuKAWaONG N
ETTIKOIVWVAATE YE TN ONUOTIKA apXn.
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LA'I:OGASSQN EL WEBOLDALUNKRA AZ
ALABBIAKERT:

6 Hasznalattal kapcsolatos tanacsok, prospektusok, hibaelharitasi-, szerviz- és javitasi
\@ informaciok kérése:

www.zanussi.com/support

BIZTONSAGI TUDNIVALOK ES UZEMBE
HELYEZES

FIGYELMEZTETES! A biztonsagi és
izembe helyezési tudnivalokért
olvassa el a kiilén mellékelt Uzembe
helyezési utmutatot. A készilék
barmely hasznalata vagy
karbantartasa elétt alaposan olvassa
el a biztonsagra vonatkozé
fejezeteket.

TERMEKLEIRAS

A KEZELOPANEL ATTEKINTESE

DO v v % ¥ & &

TIELLL

Funkcio Leiras

Be / Ki A paraelszivo be- és kikapcsolasa.
Els6é sebesség A motor az elsé sebességfokozatba kapcsol.
Masodik sebesség A motor a masodik sebességfokozatba kapcsol.
Harmadik sebesség A motor a harmadik sebességfokozatba kapcsol.
Maximalis sebesség A motor a maximalis sebességfokozatba kapcsol.

Sz(rére vonatkozo6 figyel- A figyelmeztetés emlékeztet a szénsz(rd cseréjének vagy
6 | meztetés tisztitasanak, valamint a zsirsz(ré tisztitasanak esedékes-

ségére.

Lampa A fények be- és kikapcsolasa.
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NAPI HASZNALAT

A PARAELSZIVO HASZNALATA

Keresse meg a javasolt sebességfokozatot az
alabbi tablazat alapjan.

A Etel felmelegitése, lefedett edényekkel valo f6zés.

% Fézés tobb f6z6zonan vagy égén lefedett edényekkel, ki-

mélé sités zsiradékban.

ﬁg Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsiradék-
ban fedé nélkiil, f6zés tobb f6z6z6nan vagy égén.

qf Forralas mellett nagy mennyiségi étel siitése zsiradék-
ban fed6 nélkiil, magas paratartalom.

A fézés utan javasolt a paraelszivét
tovabbi kb. 15 percig mikdédni
hagyni.

@
@

A paraelszivo lizemeltetése:

A kezel6panel érzékelébmezdkbdl all.
A funkciok bekapcsolasahoz érintse
meg 1 masodpercre a
szimbolumokat.

1. Kapcsolja be a késziiléket a (D szimbolum
megnyomasaval.

Ekkor bekapcsolhatja a funkciokat.

2. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a
szimbélumot.

3. Ha sziikséges, a fézéfelllet
megvilagitasahoz érintse meg a vilagitas

szimbolumot 6
A készilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a
(D szimboélumot.

MAXIMALIS MOTORSEBESSEG
BEKAPCSOLASA

Ha megérinti a "\0? gombot, a maximalis
motorsebesség 8 percig mikddik. Az id6 letelte
utan a készulék visszatér az el6z6 sebesség-
beallitashoz.

Amikor a funkcié be van kapcsolva,

a ﬁ? tovabbi megérintése nincs
semmilyen hatassal.

SZURORE VONATKOZO FIGYELMEZTETES

A szlrére vonatkozé figyelmeztetés emlékeztet a
szénsz(ré cseréjének vagy tisztitasanak,
valamint a zsirsz(rd tisztitasanak

esedékességére. A @ sz(iré visszajelz6 30
masodpercig szinnel vilagit, ha a zsirsziré

tisztitasa szikséges. A @ sz(iré visszajelz6 30
masodpercig szinnel villog, ha a szénsz(ir
cseréje vagy tisztitasa sziikséges.

@
@

A funkcié be- és kikapcsolasa:
1. Kapcsolja be a kezel6panelt.
2. Ellenérizze, hogy az ikonok kialszanak-e.

Olvassa el a zsirsz{r6 tisztitasara
vonatkozé szakaszt az Apolas és
tisztitas c. fejezetben.

Olvassa el a szénsz(ir6 tisztitasara
vagy cseréjére vonatkoz6 szakaszt
az Apolas és tisztitas c. fejezetben

3. A funkcié bekapcsolasahoz érintse meg a ﬁf
gombot 3 masodpercig.

Ha a funkcié be van kapcsolva, a sz(ird ikon @
o6t alkalommal felvillan szinnel.

4. A funkcio kikapcsolasahoz érintse meg a ﬁf
gombot 3 masodpercre.

Ha a funkcié ki van kapcsolva, a sz(ir6 ikon @
harom alkalommal felvillan szinnel.

A funkcio nullazasahoz érintse meg a @ gombot
3 masodpercre.
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APOLAS ES TISZTIiTAS

TISZTITASSAL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

<

Tisztitoszerek

Ne hasznaljon dorzso6l6 hatasu tisztitoszert és surolokefét.
A késziilék fellletét meleg vizes és enyhe mosogatdszeres puha ruhaval
tisztitsa meg.

F6zés utan a késziilék egyes részei forréva valhatnak. Az elszennyezddés
megakadalyozasara hiitse le a készlléket, majd szaritsa meg tiszta kendével
vagy papirtorliével.

A szennyezd&déseket enyhe mosogatdszerrel tavolitsa el.

<=

Tartsa tisztan a
paraelszivét.

A készliléket és a zsirszlir6ket havonta tisztitsa. A készlilék belsejét és a
zsirszlréket korlltekintden tisztitsa meg a zsiradéktdl. A lerakodott zsir vagy
egyéb maradvany tiizet okozhat.

Kovesse a tartozékok tisztitasaval kapcsolatos utasitasokat, ha a sz(irére vo-
natkozo figyelmeztetés megjelenik. Olvassa el a Sz(irére vonatkozo figyel-
meztetés c. szakaszt a Napi hasznalat cim( fejezetben.

A zsirszlir6k mosogatdgépben tisztithatok.
A mosogatégépen alacsony hémérsékletet és rovid ciklust allitson be. A zsir-
sz(ird elszinezédhet, azonban ez nem befolyasolja a készulék teljesitményét.

Szénszliré

A szénsz(r6 telitédésének idétartama a f6zés modjatol és a zsirsz(ird tisztita-
sanak gyakorisagatol fugg.

A ZSIRSZURO TISZTITASA

A szlr6ket az ellenkez6 oldalon kapcsok és
palcak tartjak a helyikon.

A sziiré tisztitasa:

1. Kinyitashoz hizza meg a burkolatot.

l 3. Kisseé billentse le a sz{rd elejét (2), majd
——

hazza ki.

2. Nyomja meg a rogzitékapocs fogantyujat a
paraelszivo aljan levd szirépanelen (1).
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Ismételje meg az elsb két 1épést az dsszes

sz(rénél.

4. Tisztitsa meg a szlir6ket egy szivaccsal és
nem surolo6 tisztitdszerrel, vagy hasznaljon
mosogatoégépet.



A mosogatdgépen alacsony
hémeérsékletet és rovid ciklust
allitson be. A zsirszlr6
elszinezddhet, azonban ez nem
befolyasolja a késziilék
teljesitményét.
5. A szlir6k visszaszereléséhez forditott
sorrendben végezze el az els6 két [épést.
Amennyiben sziikséges, ismételje meg a
|Iépéseket az dsszes szlrénél.

@

A SZENSZUR® CSEREJE (OPCIONALIS)

A szénsz(irét ki kell cserélni, ha a sz(irére
vonatkozé figyelmeztetés megjelenik.

@
A

A szénsz(ir6 cseréje:

A funkciéval kapcsolatos tovabbi
tudnivalokeért olvassa el a Szlirére
vonatkozé figyelmeztetés c. szakaszt
a Napi hasznalat cim( fejezetben.

FIGYELMEZTETES! A szénsz(iré
NEM moshatd! A sz(ir6 nem
regeneralhato!

1. Tavolitsa el a zsirszlréket a készilékbdl.

Lasd ,A zsirsz(ird tisztitdsa” c. szakaszt a jelen

fejezetben.

2. Az éramutato jarasaval ellentétesen forditsa
el a szlrét (1), majd huzza ki (2).

A szlirék visszaszereléséhez forditott sorrendben
végezze el a |épéseket.

A SUTOLAMPA CSEREJE

A készlilék LED lampaval rendelkezik. Ezt az
alkatrészt kizarélag szakember cserélheti ki.
Hibas miikodés esetén olvassa el a ,Szerviz”
cim( szakaszt a ,Biztonsagi utasitasok” c.
fejezetben.

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A C/:) kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat
hasznositsa Ujra. Ujrahasznositashoz tegye a
megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kornyezetlink és egészséglink
védelméhez, és hasznositsa Ujra az elektromos

és elektronikus hulladékot. A 2 tilté

szimbolummal ellatott késziléket ne dobja a
haztartasi hulladék k6zé. Juttassa el a késziiléket
a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy Iépjen
kapcsolatba a hulladékkezelésért felelés
hivatallal.

53



VISITA IL NOSTRO SITO WEB PER:

zioni sull'assistenza e la riparazione:

Ricevere consigli, scaricare i nostri opuscoli, risolvere eventuali anomalie, ottenere informa-

www.zanussi.com/support

INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA E LINSTALLAZIONE

AVVERTENZA! Per le informazioni
sulla sicurezza e l'installazione, fare

riferimento alle istruzioni di
installazione separate. Leggere

attentamente i capitoli sulla sicurezza

prima di qualsiasi utilizzo o
manutenzione dell'apparecchio.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

PANORAMICA DEL PANNELLO DI CONTROLLO

O w v % ¥ & 5

TIELLL

Funzione

Descrizione

Acceso / Spento

Accensione e spegnimento della cappa.

Prima velocita

Il motore passa al primo livello di velocita.

Seconda velocita

Il motore passa al secondo livello di velocita.

Terza velocita

Il motore passa al terzo livello di velocita.

Velocita massima

(o1~ 1 o ol

Il motore passa al livello di velocita massimo.

Notifica del filtro

Ricorda di cambiare o pulire il filtro carbone e pulire il filtro an-
tigrasso.

|

Lampadina

Accensione e spegnimento delle luci.

UTILIZZO QUOTIDIAND

USO DELLA CAPPA

Controllare la velocita consigliata in base alla

seguente tabella.
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ﬁﬁ Durante il riscaldamento del cibo, cucinare con pentole co-

perte.

W2

Mentre si cuoce con pentole coperte su piu zone di cottura
o bruciatori, friggere delicatamente.

T

Mentre vengono bollite o fritte grandi quantita di cibo senza
coperchio, cuocendo su piti zone di cottura o bruciatori.

ﬁf Mentre vengono bollite grandi quantita di cibo senza un co-

perchio, elevata umidita.

Si consiglia di lasciare la cappa in
funzione per circa 15 minuti dopo la
cottura.

@
@

Per far funzionare la cappa:
1. Accendere I'apparecchiatura premendo il

simbolo ®

E ora possibile attivare le funzioni.
2. Per attivare la funzione toccare il simbolo.

Il pannello di controllo & un campo
sensore. Toccare i simboli per 1
secondo per attivare la funzione.

3. Se necessario, toccare il simbolo spia 6 per
illuminare la superficie di cottura.

Per spegnere |'apparecchiatura, premere

nuovamente il simbolo @

ATTIVAZIONE MOTORE VELOCITA MASSIMA

Quando si sfiora 9(?, la velocita massima del
motore inizia a funzionare per 8 minuti.
Successivamente |'apparecchiatura torna
allimpostazione di velocita precedente.

Quando la funzione ¢ attiva, un

ulteriore sfioramento di %? non
comporta nessun effetto.

NOTIFICA DEL FILTRO

L'allarme filtro ricorda di cambiare o pulire il filtro
carbone e pulire il filtro antigrasso. L'indicatore filtro

@ si accende per 30 secondi se & necessario

pulire il filtro antigrasso. L'indicatore del filtro @
lampeggia per 30 secondi se il filtro carbone deve
essere sostituito o pulito.

@
®

Per attivare o disattivare la funzione:

1. Accendere il pannello dei comandi.
2. Verificare che le icone siano spente.

Fare riferimento al capitolo sulla pulizia
del filtro anti-grasso nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

Fare riferimento alla pulizia del filtro a
carbone attivo o alla sostituzione del
filtro a carbone attivo nel capitolo sulla
cura e la pulizia.

3. Per attivare la funzione, sfiorare ‘\l? per 3
secondi.

Se la funzione ¢ attiva, I'icona del filtro @
lampeggia cinque volte.

4, Per disattivare la funzione, sfiorare ﬁf per 3
secondi.

Se la funzione ¢ disattivata, l'icona filtro @
lampeggia tre volte.

Per ripristinare la funzione, sfiorare @ per 3
secondi.
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PULIZIA E CURA

NOTE SULLA PULIZIA
Non utilizzare detergenti e spazzole abrasive.
< Pulire la superficie dell'apparecchiatura con un panno morbido imbevuto di ac-
qua tiepida e detergente delicato.
Dopo la cottura alcune parti dell'apparecchio possono surriscaldarsi. Per evitare
il . macchie, l'apparecchio deve essere raffreddato e asciugato con un panno pulito
Agenti di puli- o un tovagliolo di carta.
zia
Pulire le macchie con un detergente delicato.
Pulire I'apparecchio e i filtri del grasso ogni mese. Pulire accuratamente l'interno
e i filtri anti-grasso. L'accumulo di grasso o di altri residui potrebbe causare un
incendio.
Seguire le istruzioni per la pulizia degli accessori quando la notifica filtro ¢ attiva.
Fare riferimento alla notifica del filtro nel capitolo sull'uso quotidiano.
Tenete ben pu- | filtri anti-grasso possono essere lavati anche nella lavastoviglie.
?ite Ie ce p La lavastoviglie deve essere impostata su una temperatura bassa e un ciclo bre-
a la cappa ve. Il filtro antigrasso potrebbe scolorire, non influisce in alcun modo sulle pre-
stazioni dell'apparecchiatura.
Il tempo di saturazione del filtro al carbone attivo varia a seconda del tipo di cot-
tura e della regolarita di pulizia del filtro anti-grasso.
Filtro al carbo-
ne

PULIZIA DEL FILTRO ANTIGRASSO
| filtri sono montati con l'uso di clip e perni sul lato

opposto.
Per pulire il filtro:

1. Tirare il coperchio per aprirlo.

l 3. Inclinare leggermente la parte anteriore del
=<

filtro verso il basso (2), quindi tirare.

2. Premere I'impugnatu
sul pannello del filtro
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Ripetere i primi due passaggi per tutti i filtri.
4. Pulire i filtri con una spugna con detergenti non
abrasivi o in lavastoviglie.

ra del clip di montaggio
sotto alla cappa (1).

La lavastoviglie deve essere impostata
@ su una temperatura bassa e un ciclo
breve. Il filtro antigrasso potrebbe
scolorire, non influisce in alcun modo
sulle prestazioni dell'apparecchiatura.



5. Per montare i filtri, eseguire i primi due
passaggi nell'ordine inverso.

Ripetere i passaggi per tutti i filtri, ove applicabile.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO CARBONE
(FACOLTATIVO)

Il filtro al carbone attivo deve essere sostituito se
I'allarme filtro & acceso.

Per ulteriori informazioni sul

@ funzionamento, consultare la sezione
relativa alla notifica del filtro nel
capitolo sull'uso quotidiano.

attivo NON ¢ lavabile! Il filtro non puo
essere rigenerato!

C AVVERTENZA! | filtro al carbone

Per sostituire il filtro al carbone attivo:

1. Rimuovere i filtri antigrasso
dall'apparecchiatura.

Rimandiamo alla sezione "Pulizia del filtro

antigrasso" in questo capitolo.

CONSIDERAZIONI SULLAMBIENTE

2. Ruotare il filtro in senso anti-orario (1) e poi
tirare (2).

Per rimontare i filtri, eseguire i passaggi nell’'ordine
inverso.

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA

L'apparecchiatura & provvista di una lampadina
LED. Questa componente puo essere sostituita
unicamente da un tecnico. In caso di anomalie di
funzionamento rimandiamo a "Assistenza" nel
capitolo dedicato alle "Istruzioni di sicurezza".

Riciclare i materiali con il simbolo fﬁ) Buttare
l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere |'ambiente e la
salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non

smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo

E insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il
prodotto al punto di riciclaggio pil vicino o
contattare il comune di residenza.
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BI30IH BEE-CAUTKA BAPbIN KEJNIECIHI
KAPAHbI3:

6 MaviganaHyra KaTbICTbl KEHECTI, KiTanwa, akaynblKTbl TY3€TY, KbI3MET KOpCeTY KoHe
\@ XeHaey Typasbl aknapaTtTbl MblHA XXepAeH anblHbI3:

www.zanussi.com/support

KAYINCI3AOIKKE XXOHE OPHATYFA APHAIFAH
AKIMAPAT

ECKEPTY! Kayinciagikke xaHe
OpHaTyFa KaTbICTbl aKnapaTtka
apHanFfaH KitTanwagaH kayincia
OpHaTy Typanbl HyCKaymnbIKTbl
KapaHpl3. KypbinFbiHbl Nanganaqy
HeMece OFaH KbI3MeT KepceTy
angblHaa Kayincisgik Typansl
Tapaynapabl MyKUsiT OKpin
LbIFbIHbI3.

B¥UbIM CUNATTAMACbI

BACKAPY NMAHENIHE Wony

v & &

T

DO v =

oo

o

DyHKUMNA Cunartramacsl
Kocy/CeHpipy Aya TapTKbILL KYPbIMFbIHbI KOCY XXeHe COHAIPY.
BipiHLi XblIngamabIK KosranTkpiww GipiHLLi XbinAamaplk AeHreviHe aybicagbl.
EkiHwWi XblngaMmabIg KosranTKblL ekiHLWi Xblngamablk AeHreniHe aybicagpl.
n Y WwiHwWwi xxeingamaplk KosranTKbIL eKiHLWi Xblngamablk AeHreiHe aybicagpl.
EH >xorapfbl Xblngamablk KosFanTKbILL eH >KoFapFbl XblaamablK AeHreliHe aybicabl.
E Cyari Typanbl eckepTy Kewmip cyariciH aybiCTbIpy He Tasanay xoHe MaW Cya3riciH
Tasanay KaxeT eKeHiH ecke canagbl.
Lam Lamaapabl KOCy aHe CeHAipy.
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OPKYHAIK KOJIOAHY

AYA TAPTKbILW K¥PANObI NAWOANAHY

TemeHpaeri KecTtere Calikec YCbIHbINFaH
XblNgaMabIKTbl TEKCEPIHi3.

ﬁﬁ TamakTbl XblNbITKAHAA, Kaknak >kabbinFaH bigbICTbI
KongaHbin nicipreHae.

%?2 BipHelue oTTbIKTapaa Hemece nicipy anaHgapbiHaa
Kaknarbl xabblK biAbICTa Tamak nicipreHae, 6anneH
KyblpFaHga.

%?3 KaliHan >xaTkaH Ke3ae XeHe ken MerLepaeri

Taramaapabl KaKnakcel3 blabiCTa KyblpFaHaa, bipHelue
nicipy anaHgapblHaa He OTTbIKTapAa nicipreHae.

ﬁf KaviHaTkaHaa xeHe yIkeH MenLwiepaeri TarFramaapabl
KaKnakchl3 KyblpFaHaa, CyhbIKTbIK ken bornca.

TarFamabl nicipreHHeH keniH aya
TapTKbIW Kypanabl WamameH 15
MWHYT KOCbIN KOOFa keHec Gepineai.

@
@

Aya TapTKbIlW Kypanabl icke KOCy YLUiH:

Backapy naHeni ceHcoprnblK epic
6onbin ecenteneai. PyHKumAnapapl
Kocy yLiH 6enriwenepai 1 cekyHa
TYPTiHi3.

1. ® GenriciH 6acbin, KypbinfbiHbl KOCbIHbI3.
EHai dyHkumanapabl kocyra 6onagpi.

2. ®yHKUMSAHBI KOCY YLUiH GenrilieHi TypTiHi3.

3. Kaxet 6onca, nicipy anaHplH )XapblKTaHabIpy

YLUiH "% wam GenriciH TypTiHja.

KypbInfFbiHbI COHAIPY YLWiH ® GenriciH kanTa
6acblHbI3.

KO3FANTKbIWTbIH EH >XOFAPF bl
XblNAAMAObIFbIH ICKE KOCY

ﬁf TYWUMELLIiriH TYPTKEHAE, KO3FanTKbILTbIH €H,
XKOFapfbl XblngamablFbl 8 MUHYTTbIH, iLWiHAE
XyMbIC icTer 6acTargpbl. OCbl yakbITTaH KeliH,
KYPbINFbl anablHFbl Xblngamaslk napameTpiHe
opanagbl.
@ PyHKUMSA iCKe KOCbINFaHaa, ﬁf
TYWMELLIKTI KaiTa TYPTKEH XaFganaa
elukaHgaw esrepic 6onmariapl.

CY3rl TYPAIbI ECKEPTY

Cy3riHiH eckepTy curHarnbl Kemip Cy3riciH
aybICTbIpY He Ta3anay >XeHe Mali Cy3riciH
Tazanay KaxeT ekeHiH ecke canagpl. Cy3riHiH @
WHAWKaTOpbI Maw Cy3riciH Tasanay kepek 6onca
30 cekyHp iwiHae xaHaabl. Cy3riHiH @
WHAMKATOPbI KOMIpP CY3FiCiH aybICTbIpy He
Tasanay kaxet 6onca 30 cekyHp iwiHge
XbINbIMbIKTANAbI.

@
@

DYHKUUAHBbI KOCY XKoHe COHAIPY YLUiH:
1. bBackapy naHeniH KOCbIHbI3.
2. benriwenepaid, COHreHiHe ko3 XeTKi3iHi3.

KyTin ycray xaHe Tasanay
TapayblHaH Mali cy3riciH Ta3anay
Typanbl aKnapaTTbl kKapaHbl3.

KyTin ycray xoHe Tasanay
TapayblHaH keMmip cy3riciH Tasanay
Hemece KeMip Cy3riCiH aybICTbIpy
TapayblH KapaHbI3.

3. DyHKUMSAHBI iCKe KOCY YLUiH ﬁ? TYWMECIH 3
ceKyHA 6acbliHbI3.

Erep dyHKUMs KocbinFaH 6orca, cy3riHib @
Genriweci 6ec peT XbinbiNbIKTakAbI.

4. OPyHKUMSAHBI COHAIPY YLUIH ?f TYUMeCiH 3
cekyHA 6acblHpI3.

Erep dyHkumns ewipyni 6onca, cy3riHiH @
Genriweci yLw peT XbinblbIKTanabl.

®DyHKUMSIHBI GacTankbl kannbiHa KENTipy YLUiH @
TYAMeECiH 3 cekyHa 6acbin TypbIHbI3.

59



KYTY MEHEH TA3AJIAY

TA3AJIAYFA KATbICTbl ECKEPIM

XKemipriw XyfbllW 3aTTapabl XaHe WeTKeneppai nanaanaH6aHbI3.
< KypbInfFbIHbIH anablHFbl XaFblH XXYMCaK XYFbILL 3aT KOCbINFaH XbiMbl CyFa
GaTbIpbInFaH )XyMcak LybepekneH TasanaHbl3.

Taram nicipreHHeH KeliH KypbInFbiHbIH Kenbip 6enikTepi biCbin KeTyi MyMKiH.
JakTbl 6onabipmac yLiH KypbinFbiHbl CybITbIM, Ta3a WybepekneH Hemece

Kyrbiw 3aTTap Kara3 CynriMeH KypFaTy Kepek.

[JakTapapl )KyMcak >XyFbill 3aTMeH Ta3anaHpl3s.

KypbInfbiHbI X8He Mali Cy3rinepiH an canblH TazanaHbl3. KypbinfbiHbIH iLLiH
)KeHe Maii cy3rinepiH MmaigaH TasapTbiHpl3. Mai xuHanFaHga Hemece 6acka
KangblK XXuHanca, epT KaymniH Tyablpybl MYMKiH.

i CyariHiH xabapnama curHanbl Kocynbl Kesfe Kepek-xapakrapael Tasanay
HyckaynapblH opblHAaHbI3. Cy3ri Typansl xabapnamaHbl KyHAEniKTi
YT R— naviganaHy TapayblHaH KapaHpl3.

Aya TapTKbILl
Kypangbl Ta3a
YCTaHbI3

Maiiabl cy3rinepiH biAbIC XyFblll MalunMHaaa xyyra 6onagpl.

blabic XyFbIL MallMHaFra TEMEH TeMnepaTypa XaHe KbiCKa LMK OpHaTy
kepek. Mai cyariciHiH Tyci e3repyi MyMKiH, By KypbIFbIHbIH, XYMbIC iCTeyiHe
acep eTnengi.

Kemip cya3riciHiH, Tony yakbITbl TaFam NicipyAiH, TYpi MEH Mal Cy3riCiHiH,
KaHLIanbIKTbl Wi TasanaHraHbiHa 6arinaHbICTel 6onagsl.

Kewmip cyarici

MAW CY3TICIH TA3ANAY

Cyasrinepgi opHaTy yLUiH KapaMa-kapchbl
akTapblHAA KbICKbILLTap MeH kaaayblutap
nanganaHbinFaH.

Cya3riHi Tazanay ywiH:

1. Awy YLWiH KaKNakTbl TapTbin anbiHbI3.

3. Cya3rinHiH angblHFbl XaFblH TEMEH kapai asgan
l EHKeNTIHi3 (2), coaaH KeniH TapTbiHbI3.
— BapnbIK cy3rinep yLiH anFalkbl eki kagamabl
KanTanaHpl3.
4. Cyasrinepai »eMiprill eMec XyFbill 3aTTapAbl
KOnAaHbIM )XeKeMeH HEMECE blabIC XYFbILL
MallMHaMeH Ta3anaHpi3.

2. Aya TapTKbIW KypanablH acTbiHAaFbl Cy3ri
naHeniHaeri MOHTaXaay KblCKblLbIHbIH,
yCTaFbIlWbIH 6acbIHbI3 (1).
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blabIc XyFbIl MalMHaFra TeMeH

TeMneparypa XaHe KbiCKa LUK

opHaTy kepek. MaWn cya3ricCiHiH TyCi

e3repyi MyMKiH, 6yn KypbInfFbIHbIH

XYMBbIC iCTeyiHe acep eTnenai.

5. Cya3riHi kariTa OpHbIHA KO YLLUIH anFaLukpl exi
Kagamabl KepiciHLe opbiHAaHbI3.

KaxeT 6onca, 6apnblk cy3rinep yLuiH

Kagamaapapbl KanTanaHbl3.

@

KOMIP CY3TICIH AYbICTbIPY (MIHAETTI
EMEC)

CyariHiH eckepTy curHasnbl Kocynbl 6onca, kemip
CyariciH arblpbacTay kepex.

@
A

KeMmip cysriciH aybICTbIpy YLUiH:

PyHKUMA Typanbl kebipek aknapat
any ywiH KyHAenikTi nanganaHy
TapayblHAaFbl Cy3ri Typarnbl
ecKkepTyai KapaHbI3.

ECKEPTY! Kemip cyariciH xyyra
BONMMANIbI! CyariHi kannbiHa
KenTipy MyMmKiH emec!

1. Mai cy3rinepiH KypbinfFblAaH anblHbI3.

Ocbl Tapaynarbl "Ma cy3rinepiH Tasanay”

6enimMiH KapaHbI3.

2. CyariHi carar TiniHe kapcbl 6arbiTTa GypaHbi3
(1), copaH keWniH TapTbiHbI3 (2).

Cya3riHi KaTa OpHbIHa KOO YLUiH kagamaapabl
KepicCiHLle OpbIHAAHbI3.

LWAMAbI AYbICTbIPY

KypbinFbl LED wambiMmeH xabaplkranFaH. byn
6enikTi TEXHUK FaHa aybICTbipadbl. AKayIblK OpbIH
anfaH xarganga "Kayincisgik Hyckaynapbl"
TapaybiHaarbl "KblameT kepceTy" 6enimiH
KapaHbl3.

KOPLUAFAH OPTAFA KATbICTbI XXAFOAUNAP

Benri C/.\‘-) canblHFaH MaTepuangapasl kanta
eHaeyaeH oTkidyre TanchbipblHbi3. Opam
mMaTtepuanaapbiH KariTa eHaeyaeH oTKidy YLiH
TUICTi KOHTEHepnepre canblHbl3. ANeKTPnik
XOHe 3NeKTPOHMKanbIK KypbinFbinapabiy
KanablFblH KariTa eHaeyaeH eTki3y apKbinbl,
KOpLUaFaH opTara XaHe afaMHblH AeHcaynblFbiHa

3MbIH KENTIpeTiH XaFaannapra xon 6epmeyre o3

yneciHi3ai KocblHbI3. benri E carnblHfaH
KypbINFblnapabl TYPMbICTbIK KangblkTapmeH bipre
TacTamaHpl3. OHiMA| XeprinikTi kanTa eHgey
opTanbifblHa OTKI3iHi3 HEMece XeprinikTi
MekemMere xabapnacblHbl3.
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APMEKLEJIET MUSU VIETNI, LAI:

G sanemtu padomus par lietoSanu, brosiras, problémrisinaSanas informaciju un informa-
ciju par apkopi un remontu:
www.zanussi.com/support

DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA

BRIDINAJUMS! Informaciju par
dros$ibu un uzstadiSanu skatiet
atseviSkaja uzstadiSanas
rokasgramatas bukleta. Pirms ierices
lietoSanas vai apkopes rupigi izlasiet
sadalas par droSibu.

IZSTRADAJUMA APRAKSTS

VADIBAS PANELA PARSKATS

O v v % ¥ & &

TILLLL

Funkcija Apraksts
lesléegt / Izslegt leslédz un izslédz tvaika nosucéju.
Pirmais atrums Motora atrums parslédzas uz pirmo atrumu.
Otrais atrums Motora atrums parslédzas uz otro atrumu.
Tre$ais atrums Motora atrums parslédzas uz treso atrumu.
Maksimalais atrums Motora atrums parslédzas uz maksimalo atrumu.
E Filtra pazinojums Atgédi_n_a, ka nepiecieéams nomainit vai notirit ogles filtru
un notirit tauku filtru.
Lampa leslédz un izslédz apgaismojumu.

IZMANTOSANA IKDIENA

TVAIKA NOSUCEJA LIETOSANA

Parbaudiet ieteicamo atrumu atbilstosi talak
piedavatajai tabulai.
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ﬁﬁ Sasildisanas laika, gatavojot ar nosegtiem katliem.

% Gatavojot ar nosegtiem katliem uz vairakam gatavoSanas
zonam vai degliem, maiga cepSana.

ﬁﬁ Varot un cepot daudz édiena bez vaka, gatavojot uz vai-
rakam gatavo$anas zonam vai degliem.

ﬁf Varot un cepot daudz édiena bez vaka, daudz mitruma.

leteicams tvaika nosucéju atstat
ieslégtu vél 15 minuates péc
gatavo$anas beigam.

@
@

Lai lietotu nosuceéju,:

Vadibas panelis ir sensora lauks.
Pieskarieties simboliem 1 sekundi,
lai aktivizeétu funkcijas.

1. leslédziet ierici, nospiezot (D simbolu.

Tagad varat aktivét funkcijas.
2. Lai aktivétu funkciju, pieskarieties simbolam.
3. JanepiecieSams, pieskarieties

apgaismojuma simbolam O lai izgaismotu
gatavoS$anas virsmu.

Lai izslégtu ierici, atkal piespiediet ® simbolu.

MAKSIMALA MOTORA ATRUMA
AKTIVESANA

Pieskarotiesﬁ?, motors 8 minttes darbojas ar
maksimalo atrumu. Kad Sis laiks ir pagajis, ierice
atgriezas iepriek$éja atruma iestatijuma.
Kad 81 funkcija ir ieslégta, vélreiz
pieskaroties ﬁf nekas nenotiek.

FILTRA PAZINOJUMS

Filtra bridinajums atgadina, ka nepiecieSams
nomainit vai notirit ogles filtru un nofirit tauku

KOPSANA UN TIRISANA

filtru. Filtra indikators @ ieslédzas uz
30 sekundém, ja ir jaiztira tauku filtrs. Filtra

indikators @ mirgo 30 sekundes, ja ir janomaina
vai jaiztira ogles filtrs.

@
@

Lai aktivizétu vai deaktivizétu funkciju:
1. leslédziet vadibas paneli.
2. Parliecinieties, ka ikonas ir izslégtas.

Skatiet informaciju par tauku filtra
firsanu sadala “Kop$ana un
finsana”.

Skatiet informaciju par ogles filtra
firnSanu vai ogles filtra nomainu
sadala “KopSana un tirisana”.

3. Lai aktivizstu funkciju, pieskarieties & uz
3 sekundém.

Ja 81 funkcija ir aktivizéta, filtra ikona @ mirgo
piecas reizes.

4. Lai deaktivizétu funkciju, pieskarieties if uz
3 sekundém.

Ja 81 funkcija ir deaktivizéta, filtra ikona @ mirgo
tris reizes.

Lai atiestatitu funkciju, pieskarieties @ uz
3 sekundém.

PIEZIMES PAR TIRISANU

< Neizmantojiet abrazivus mazgasanas lidzeklus un sukas.

mazgasanas lidzekli.

Tiriet ierices virsmu ar mikstu draninu, kas iemérkta silta tdent ar saudzigu

Tiri$anas lidz-

Péc gatavoSanas dazas ierices dalas var sakarst. Lai izvairitos no traipiem,
atdzisusi ierice janoslauka ar tiru dranu vai papira dvieli.

ekli Traipu firiSanai izmantojiet saudzigu mazgasanas lidzekli.

63



ugunsgréeku.

Tiriet ierici un tauku filtrus katru ménesi. Ripigi iztiriet taukvielas iekSpusé un
no tauku filtriem. Tauku vai citu partikas palieku uzkra$anas var izraisit

Ja filtra pazinojums ir aktivéts, ievérojiet noradijumus attieciba uz piederumu
tirisanu. Skatiet punktu par filtra pazinojumu sadala “Ikdienas lietoSana”.

Turiet tvaika
nosuceéju tiru.

Tauku filtrus var mazgat trauku mazgajamaja masina.
Trauku mazgajama masina jaiestata zema temperatura un iss cikls. Tauku fil-
trs var zaudét krasu, tas neietekmés iekartas sniegumu.

filtra tiri$anas biezuma.

Ogles filtrs

Tas, cik atri ogles filtrs piesucinas, atkarigs no gatavoSanas veida un tauku

TAUKU FILTRA TIRISANA

Filtri ir uzstaditi ar stiprinajumiem un tapam otraja
puse.

Filtra tinSana:

1. Pavelciet parsegu, lai to atvertu.

2. Piespiediet stiprinajuma rokturi uz filtra
panela zem tvaika nosucéja (1).

3. Nedaudz sasveriet filtra priekSpusi uz leju (2),
tad izvelciet.

Atkartojiet pirmas divas darbibas visiem filtriem.

4. Tiriet filtrus, izmantojot stkli un neabrazivu
mazgasanas [lidzekli, vai ari mazgajiet tos
trauku mazgajama masina.
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@ Trauku mazgajama masina jaiestata
zema temperatura un iss cikls.
Tauku filtrs var zaudét krasu, tas
neietekmés iekartas sniegumu.
5. Lai atkal uzstaditu filtrus, veiciet pirmas divas
darbibas pretéja kartiba.
Atkartojiet darbibas visiem filtriem, ja tas atbilst
situacijai.
OGLES FILTRA MAINA (IZVELES IESPEJA)

Ja filtra bridinajums ir aktivéts. ogles filtrs
janomaina.

@
A

Ogles filtra nomaina

1. Iznemiet tauku filtrus no ierices.

Skatiet sadalu "Tauku filtra firiSana" $aja nodala.

2. Pagrieziet filtru pretéji pulkstena raditaja
virzienam (1) un tad izvelciet (2).

Skatiet detalizétaku informaciju par
funkciju punkta par filtra pazinojumu
sadala “lkdienas lietosana”

BRIDINAJUMS! Ogles filtrs NAV
mazgajams! Filtru nav iespéjams
atjaunot!

Lai atkal uzstadttu filtrus, veiciet aprakstitas
darbibas pretéja kartiba.



SPULDZES MAINA traucéjumu gadijuma skatiet sadalu “Apkope”
Siierice ir aprikota ar LED spuldzi. So detalu nodala “Drosibas noradijumi’.
nomainit drikst tikai inzenieris. Darbibas

APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar ierices, kas apzimétas ar &o simbolu jg kopa ar

™, o : ; h
simbolu TP, levietojiet iepakojuma materialus majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei.  izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades
Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet
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APSILANKYKITE MUSY INTERNETO SVETAINEJE,
KAD:

6 gautuméte naudojimo patarimy, broSiury, trik&iy Salinimo, aptarnavimo ir remonto infor-
\@ macijos:
www.zanussi.com/support

SAUGOS INFORMACIJA IR |RENGIMAS

ISPEJIMAS! Saugos informacija ir
A jrengima Zr. atskiroje jrengimo
instrukcijy broSidroje. Prie$
naudodami prietaisg arba atlikdami
jo techninés prieziuros darbus,
atidZiai perskaitykite saugos skyrius.

GAMINIO APRASYMAS

VALDYMO SKYDELIO APZVALGA

O w v % ¥ & 5

TILLLL

Funkcija Apibudinimas
liungimas / iSjungimas ljungia ir iSjungia gary rinktuva.
Pirmas greitis Variklis persijungia j pirma greicio lygj.
Antras greitis Variklis persijungia j antrag greicio lygj.
Trecias greitis Variklis persijungia j trecig greicio lyg;.
Didziausias greitis Variklis persijungia | maksimaly greicio lygj.
a Filtro praneSimas Prim.er'\a, kad .reikia pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir is-
valyti riebaly filtrg.
Lempute liungia ir iSjungia apSvietima.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

GARUY RINKTUVO NAUDOJIMAS

Patikrinkite rekomenduojamg greitj pagal toliau
pateiktg lentele.
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Kai Sildote maista, gaminate uzdenge puodus.

W

Kai gaminate uzdenge puodus ant keliy kaitvieciy arba
degikliy, kepate ant nedidelés ugnies.

W

Kai verdate ir kepate daug maisto be dangcio, gaminate
ant keliy kaitvie€iy arba degikliy.

ﬁf Kai verdate ir kepate daug maisto be dangcio, yra daug

drégmes.

Po gaminimo rekomenduojama gary
rinktuva palikti veikiantj mazdaug 15
minuciy.

@
@

Norédami naudoti gary rinktuva :

Valdymo skydelis yra jutiklinis
laukas. Lieskite simbolius 1 sekunde,
kad jjungtumeéte funkcijas.

1. |junkite prietaisg paspausdami simbolj @

Dabar galite aktyvinti funkcijas.

2. Norédami aktyvinti funkcijg, palieskite
simbolj.

3. Jeigu reikia, palieskite apSvietimo simboli'nQ',
kad ap$viestuméte maisto gaminimo pavirsiy.

Norédami iSjungti prietaisa, dar kartg paspauskite

simbolj O.
DIDZIAUSIO VARIKLIO GREICIO JJUNGIMAS
Kai palieCiate ﬁf 8 minutes variklis veikia

didziausiu grei€iu. Po to prietaisas grjzta prie
ankstesniy greicio nuostaty.

@

FILTRO PRANESIMAS

Filtro jspéjimo signalas primena, kad reikia
pakeisti arba iSvalyti anglies filtrg ir iSvalyti riebaly

Kai funkcija jjungta, papildomas ﬁf
palietimas neturi jokio poveikio.

filtra. Jeigu riebaly filtrg reikia valyti, 30 sekundziy

isijungia filtro indikatorius @(baltas). Jeigu
anglies filtrg reikia pakeisti arba valyti, 30

sekundziy mirksi filtro indikatorius @(baltai).

®

Zr. skyriaus ,Valymas ir
prieziara“ skyrelj ,Riebaly filtro
valymas*.

Zr. ,Anglies filtro valymas® arba
LAnglies filtro keitimas” skyriuje
,Valymas ir priezitra“.
Norédami jjungti arba iSjungti funkcija:
1. |junkite valdymo skydel].

2. |sitikinkite, kad piktogramos yra iSjungtos.
3. Jeigu norite jjungti Sig funkcija, 3 sekundes

lieskite K.
Jeigu funkcija jjungta, penkis kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).
4. Jeigu norite i$jungti funkcija, 3 sekundes

lieskite K.
Jeigu funkcija iSjungta, tris kartus mirksi filtro

piktograma @(baltai).

Jeigu norite atkurti funkcija, lieskite @ 3
sekundes.
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VALYMAS IR PRIEZIURA

PASTABOS DEL VALYMO

Nenaudokite Svei¢iamuyjy valymo priemoniy ir Sepeciy.

< Prietaiso pavirSiy valykite minksta Sluoste ir Siltu vandeniu su Svelniu plovik-
liu.
Po maisto ruoSimo kai kurios prietaiso dalys gali bti kar$tos. Norint apsau-
goti nuo démiy, prietaisg reikia atvesinti ir nusausinti Svaria Sluoste ar popie-

Valymo prie- riniais ranksluosciais.
monés

Démes valykite Svelniu plovikliu.
Valykite prietaisg ir riebaly filtrus kiekvieng ménesj. Rupestingai iSvalykite rie-

% balus i$ prietaiso vidaus ir nuo riebaly filtry. Riebaly kaupimasis ar kiti likuciai
gali sukelti gaisra. B
Kai jsijungia filtro praneSimas, laikykités priedy valymo instrukcijy. Zr. sky-

Pasirapinkite,
kad gary rink-
tuvas buty Sva-
rus

riaus ,Kasdienis naudojimas” skyrelj ,Filtro praneSimas*.

Riebaly filtrus galima plauti indaplovéje.
Indaplovéje turi blti nustatyta Zema temperatira ir trumpas ciklas. Riebaly fil-
tras gali pakeisti spalva, tai neturés poveikio prietaiso veikimui.

Anglies filtras

Anglies filtro prisotinimo trukmeé skiriasi, priklausomai nuo gaminimo tipo ir
riebaly filtro valymo reguliarumo.

RIEBALY FILTRO VALYMAS
Filtrai yra pritvirtinti spaustukais ir kaiSciais kitoje

puséje.

Jeigu norite iSvalyti filtra:
1. Patraukite dangtelj, kad jj atidarytuméte.

e

3. Siek tiek pakreipkite filtro priekj Zemyn (2),
tuomet traukite.

2. Paspauskite ant filtro skydelio, po gary
rinktuvu esancia tvirtinimo spaustuko

rankenéle (1).
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Visiems filtrams kartokite pirmus du veiksmus.
4. Kempine su nesveiciamaisiais plovikliais
iSvalykite filtrus arba plaukite juos
indaplovéje.
Indaplovéje turi bati nustatyta Zema
@ temperatura ir trumpas ciklas.
Riebaly filtras gali pakeisti spalva, tai
neturés poveikio prietaiso veikimui.



5. Norédami vél jdéti filtrus, atlikite pirmus du
veiksmus atvirk$cia tvarka.

Jeigu taikytina, kartokite veiksmus visiems

filtrams.

ANGLIES FILTRO KEITIMAS
(PASIRENKAMAS)

Anglies filtrg reikia pakeisti, jeigu jsijungia filtro
ispéjamasis signalas.

@
A

Norédami pakeisti anglies filtra:
1. ISimkite riebaly filtrus i$ prietaiso.

APLINKOS APSAUGA

Daugiau informacijos apie funkcijg
rasite skyriuje ,Kasdienis
naudojimas”, ,Filtro pranesSimas”.

ISPEJIMAS! Anglies filtro
NEGALIMA plauti! Filtro negalima
atnaujinti!

Zr. Siame skyriuje ,Riebaly filtro valymas®.
2. Pasukite filtrg pagal laikrodzio rodykle (1) ir
tuomet patraukite (2).

Norédami vél jdeti filtrus, atlikite veiksmus
atvirk&cia tvarka.

LEMPUTES KEITIMAS

$is prietaisas pristatomas su diodine lempute.
Sig dalj gali pakeisti tik technikas. Trikties atveju

skaitykite ,Priezitra“ skyriuje ,Saugos taisyklés".

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo

A%
Zenklu L. I8meskite pakuote j atitinkama atlieky
surinkimo konteinerj, kad ji buty perdirbta.
Padékite saugoti aplinkg bei Zmoniy sveikatg ir
surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos
X

prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo zenklu =

pazymeéty prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite $j gaminj j vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos
savivaldybe dél papildomos informacijos.
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NMOCETETE JA HALLATA CTPAHULIA 3A:

G [obujTe coBeTn 3a KOpUcTehe, BpoLLypu, BOANY 3a peluaBare npobnemu,
MHopMaLmn 3a cepBUcUpate 1 nonpaeka:

www.zanussi.com/support

BE3SBEAHOCHU NH®OPMALIUN N MOHTUPAHE

NPEAYNPEOYBAHKE! 3a
6e36e4HOCHM UHGOPMaLUK U
MOHTUpae, OCBPHETE Ce Ha
nocebHata 6poluypa 3a ynaTcTea 3a
MOHTUpare. BHumartenHo
npoyuTajTe rn nornasjaTa 3a
©6e3benHocT npef ynotpebaTa unm
0oOpKyBa-ETO Ha anapaToT.

onnmc HA NPON3BOAOT

NPErNEQ HA KOHTPONHATA TABJA

O v v % ¥ & &

TILLLL

®DyHKUMja Onuc

BknyueHo / VicknyyeHo "o BKIy4yBa 1 UCKMy4yBa acnmpaTopor.
[MpBa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha npBa Gp3uHa.
Btopa 6p3unHa MoTopoT ce npedpna Ha H1MBO Ha BTopa bp3uHa.
Tpeta 6panHa MoTopoT ce npedpna Ha HMBO Ha TpeTa bpanHa.
MakcumanHa 6p3vHa MoTopoT ce npedpna Ha HUBO Ha MakcumarnHa 6pavHa.
E M3BecTyBame 3a Be notceTtyBa ga ro cMeHuTe Unu ncuncTuTe untepor 3a

duntepot jarneH n ga ro ncuncTuTe OUNTEPOT 38 MACHOTUMN.
CseTno "o BKkNy4yBa v Uckny4ysa CBETNOTO.

CEKOJOHEBHA YINOTPEBA

KOPUCTEHE HA ACMTUPATOPOT

MpoBepeTe ja npenopayaHaTta 6p3uHa crnopes
Tabenara npvkaxaHa nogony.
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ﬁﬁ Kora 3arpeBate xpaHaTa, roTBete CO NOKpUEHW CafoBMU.

W Kora rotenTe Co NOKPUEHW TEHLIEPUHbA UM Ha NoBeke
PVHITI UMW MAIAMEHULN, HEXHO MPXKEH-E.

% Kora BapuTe n NpXxute noronema KonnymHa Ha XxpaHa
6e3 kanak, roTBeHE Ha NoBeke PUHIN NN NNamMmeHnuun.

ﬁf Kora Bapute 1 nNpXuTe ronemm Konm4mH1 Ha xpaHa 6e3
Kanak, ronema BNaxHOCT.

Ce npenopadyBa fa ro octaBute
acnupaTtopoT ga pabotu okony 15
MUHYTU MO rOTBEHETO.

@
@

3a pa paboTtute co acnupaToporT:
1. Bknydyete ro anapaToT co NpUTUCKare Ha

cumbonoT @

Cera moxeTe Aa v BKIyunte yHKUunTe.

2. 3a pa ja Bknyuute dyHKUMjaTa gonpeTe ro
cumbonor.

3. Ako e noTpebHo, NpUTUCHETE ro KON4YeTo 3a

KoHTponHaTta Nnoya e ceH3opcko
none. donpete ru cumGonuTe 1
ceKyHAa 3a Aa rv BKiyunTe
dyHKUMMTE.

ceetno $ 3a [a ja 0CBeTNMTE NoBpLUMHaTa
3a roTBeH-E.

3a fa ro ucknyymTe anapartoT NpUTUCHETE ro

NOBTOPHO cumbonor @

AKTUBUPAHE HA MAKCUMATTHATA
BP3WHA HA MOTOPOT.

Kora ke ro gonpete ﬁf 3anoyHyBa Aa pabotu
MakcumarHaTta 6pavMHa Ha MOTOpPOT BO Nepuog
of 8 muHyTK. Mocne Toj nepuoga, anapaToT ce
Bpaka Ha HeroBuTe NPETXOAHM NocTaByBaka 3a
OpavHaTa.

Kora e BknyyeHa dyHkuujata,

[OMONMHUTENTHNOT JONUP Ha ﬁf Hema
HVIKaKBW BnnjaHuja.

N3BECTYBAHKE 3A ®UNTEPOT

AnapmorT 3a unTepoT NoTceTyBa Aeka Tpeba Aa
ce NPOMEHM UM NCHNCTU PUNTEPOT CO jarneH un
a ce NcYMcTU UNTepoT 3a MacHOTUM.

Mokasatenot 3a dountep @ e Bkny4eH 30
CeKyHAu ako unTepoT 3a MacHOTUM Mopa Aa ce

ncumctu. NokasaTtenoT 3a untep @ Tpenka 30
cekyHau ako hunTepoT 3a jarneH mopa fa ce
3aMeHU UMM NCHYNCTU.

@
@

3a aa ja BKnyuuTe u ucknyuurte pyHkumjaTa:
1. Bknyuyerte ja koHTponHaTta Tabna.

2. T[lpoBepeTe Aanu UKOHUTE CEe UCKITyYEHMU.

3. 3apa ja peaktusupare yHkumjaTa,

BuaeTe BO AenoT 3a YncTewe Ha
hMnTEPOT 3a MaCHOTUM BO
MOrNaBjeTo 3a rpmxa u YNCTEHE.

BupeTe Bo AenoT 3a unctewe Ha
¢duUNTepoT 3a jarneH unu 3ameHa Ha
unTepoT 3a jarneH BO NnornasjeTo
3a rpuxa u YncTeme.

3agpxeTe ro 3 cekyHawn.
Ako dyHUMjaTa e BKIydeHa, MKoHaTa 3a untep

Tpenka neTt natu.
4. 3a pa ja peaktuBupate dyHkupmjaTa, gonperte

ro ﬁ? 3 cekyHawn.
Ako dyHUMjaTa e ucknyyeHa, nkoHata 3a punrtep

Tpenka Tpu naTu.

3a ga ja peceTuparte dyHKUujaTa, JoNpeTe ro @
3 cekyHaMm.

n



HEFA W YNCTEHE

3ABENELIKU 3A YNCTEWETO

<

CpepacTBa 3a

He kopucTeTe abpa3sMBHU OeTEPreHTU U YeTKU.
MoBpLuMHaTa Ha neykaTa YNCTeTe ja Co Meka Kpra HaToneHa co Tonna Boaa
W CPEACTBO 32 YUCTEHE.

Mo roTBeH-€TO, HEKOM AENOBK Of anapaToT MoXe Jda ce 3arpeat. 3a aa
usberHe nojasa Ha Aamku, anapaToT Mopa fa ce onaju U UCYLLK CO YncTa
Kpna Wnuv xapTUeHU Kpnu.

yuctewe
YucTeTe famku co bnar geTeprexT.
YucTteTe ro anapatoT u unTpuTe 3a MacHOTUM Cekoj Mecel,. YucteTte rn
BHaTpeLUHOoCTa U UNTpUTE 3a MAaCHOTUN BHUMATENHO Of MAaCHOTUW.
HacobupareTo Ha MPCHOTMM UMK APYrn OCTaToLm oA XpaHa Moxe Aa
% pesynTupa co noxap.
CnepeTe rn ynaTcTBaTa 3a YiCTeH€ Ha AoAaToumuTe Kora U3BeCcTyBaHeTo 3a
— dunTep e BkyyeHo. MornegHeTe Bo n3BecTyBare 3a hunTep BO NOrnasjeTo
_ 3a cekojaHeBHa ynoTtpeba.
OpppxyBajTe
jaumcra ®PunTpnTe 3a MacHOTUM MOXe Aa Ce MyjaT BO MaluMHa 3a MVeHe CaJoBM.
xaybara MawmHaTa 3a Mmere cagosu Mopa Aa buae noctaBeHa Ha HUCKa

TemnepaTtypa 1 KpaToK Lyknyc. PUnTepoT 3a MacHOTUM MOXe a u3ryeu
60ja, Hema BnjaHue Bp3 nepopmaHcuTe Ha anapaToT.

Puntep 3a
jarneH

BpemeTo Ha 3acuteHocTa Ha punTepoT 3a jarneH Bapupa BO 3aBUCHOCT Of,
BUOOT Ha roTBEHETO N peJOBHOCTA Ha YNCTeHE Ha (bVIJ'ITBpOT 3a MacHOTUW.

YUCTEHE HA ®UNTEPOT 3A MPCHOTUU
dunTpuTe ce MoHTMpaaT co ynotpeba Ha cTern u
CMOjKV Ha CNPOTUBHATa CTpaHa.

3a yuctewe Ha hunTepor:

1. lMoBneuveTe ro kanakoT 3a Aa ro oTBOpPUTE.

j 3. Manky HaBaneTe ro npegHVoT Aen Ha
=

duntepoT Hagony (2), a noToa noBneyeTe.

2. [lputucHeTe ja padkata Ha cTeraTta Ha

MoBTOpeTe I NpBUTE [Ba YEKOpU 3a cuUTe

nnoyarta Ha unTepoT nod acnmpatoporT (1). cuntpy.

A

4. Vicuuctete rv ounTpuTe CO CyHIep co
Heabpa3nBHW OETEPreHTU UM BO MallMHa 3a
MUEeH-Ee CafloBU.



MalurHaTta 3a Muere cagoBu Mopa
na éuae noctaBeHa Ha HUCKa
Temnepartypa v KpaTok LMKIyC.
dunTepoT 3a MacHOTUKN MOXe Aa
n3rybu 6oja, Hema BnvjaHne Bp3
nepdopmaHcuTe Ha anapaTtoT.

5. 3aparu ctaBute unTpuTe Hasag,

@

n3ppuieTte rm npsutTe asa Yekopu Bo 06paTeH

pegocnen.
lMoBTOpETE IV YeKkopUuTe 3a cuTe PUNTPK ako e
MOXHO.

3AMEHA HA ®UNTEPOT CO JATITIEH
(HE3SAOOJDKUTEITHO)

PunTepoT Co jarneH Mopa Aa ce 3aMeHN ako e
BKIy4YeH anapmoT 3a unTepoT.

3a noseke MHMOpMaLumM 3a oBaa
dyHKUMja, BuaeTe BO
M3BECTYBaHETO 3a DUNTEPOT BO
nornasjeto ,CekojoHeBHa
ynoTpeba®“.

NPEOQYNPEOYBAHE! duntepot co
jarneH HE moxe pa ce mue!
dunTtepoT He MOXe Aa ce
pereHepupal

A

FPUXA 3A OKOJIMHATA

3a ga ro 3ameHuTe OUNTEPOT CO jarfeH:

1. W3Bapete rv chuntpuTe 3a macHoTUM o
anapaTor.

Bugete Bo ,Yucrtere Ha punTepoT 3a

MacHoOTUW“ BO OBa nornasje.

2. CsprteTe ro countepot Haneso (1) n noToa
nosnevete (2).

3a NoBTOPHO Aa rvi nocTaeuTe uUNTpUTe,
crieqere v YekopuTe no obpateH pegocnes.

3AMEHA HA CBETNIOTO
OBoj anapart ce ucnopadysa co J1IE[] namna.

OBOj 4en Moxe fa Cro 3amMeHu camo TexHU4ap.

Bo cnyuaj Ha pedekT, BuaeTe Bo ,CepBuc” Bo
nornasjeTo ,be3beaHOCHN MHCTPYKUMK®.

A%
Peuuknupajte ru matepujanute co cuméonot &o.

CraBete ja ambanaxarta Bo COOABETHU

KOHTejHepwu 3a Aa ja peuuknupare. [lomorHeTe Bo

3alWTnTaTa Ha XMBTHaTa CpeanHa N YHOBEKOBOTO
34paBje U peumknupajTe ro oTnagoT oA
eNeKTPUYHU 1 eneKTPOHCKK anapaTu. He

(hpnajte ru anapatute 03aH4YeHN Co CUMBOMOT
BO OTNajAoT o4 AoMaKkMHCTBOTO. BpaTeTte ro
Npou3BOAOT BO BALUMOT JIOKaNeH kanauuteT 3a
peuunKnMparse Unu KOHTakTUpajTe ja Bawara
OMNWTMHCKA KaHuenapwja.

X
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GA INN PA NETTSIDEN VAR FOR A:

www.zanussi.com/support

Fa rad om bruk, brosjyrer, lese problemer, service- og reparasjonsinformasjon:

SIKKERHETSINFORMASJON 0G INSTALLASJON

ADVARSEL! Se det separate heftet
for installasjonsinstruksjoner for
sikkerhetsinformasjon og installasjon.
Les sikkerhetskapitlene neye for du
bruker eller vedlikeholder produktet.

PRODUKTBESKRIVELSE

OVERSIKT OVER BETJENINGSPANELET

D v © =

e

& &

nmen

T

Funksjon Beskrivelse

Pa/Av Slar ventilatoren av og pa.
Ferste hastighet Motoren gar til forste hastighetsniva.
Andre hastighet Motoren bytter til andre hastighetsniva.
Tredje hastighet Motoren bytter til tredje hastighetsniva.
Maks hastighet Motoren bytter til maksimalt hastighetsniva.
6 | Filtervarsling Minner deg pa & skifte eller rengjere kullfilteret og fettfilteret.
Lampe Slar lampene péa og av.

BRUK AV VENTILATOREN

Sjekk anbefalt hastighet i henhold til tabellen

nedenfor.
%ﬁ Under oppvarming av mat, tilberedning med dekkede koke-

kar.
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%?2 Nar du tilbereder med dekkede kokekar pé flere kokesoner
eller brennere, skansom steking.

ﬁﬁ Under koking og steking av mye mat uten lokk, tilberedning
pa flere kokesoner eller brennere.

&‘(f Under koking og steking av mye mat uten lokk, hey fuktig-
het.

Det er anbefalt & la ventilatoren sta pa
i 15 minutter etter tilberedning.

@
@

Slik bruker du ventilatoren:

Betjeningspanelet er et sensorfelt.
Berer symbolene i 1 sekund for &
aktivere funksjonene.

1. Sl pa apparatet ved & trykke pa @-symbolet.
Du kan na aktivere funksjonene.
2. For a aktivere funksjonen bererer du symbolet.

3. Etter behov berer lyssymbolet 6 for & belyse
stekeoverflaten.

For & sla av apparatet, trykker du pa @-symbolet
pa nytt.

AKTIVERING AV HOYESTE
VIFTEHASTIGHET

Nar du trykker pa ﬁ?, starter den hoyeste
viftehastigheten i 8 minutter. Etter dette gar
apparatet tilbake til den tidligere
hastighetsinnstillingen.

Nar funksjonen er slatt pa, har

ytterligere berering av ﬁ? ingen effekt.

FILTERVARSLING
Filtervarselet minner deg om & skifte eller rengjere
kullfilteret og fettfilteret. Filterindikatoren @ slas pa

STELL 0G RENGJOBRING

i 30 sekunder hvis fettfilteret ma rengjeres.

Filterindikatoren @ blinker i 30 sekunder hvis
kullfilteret ma byttes ut eller rengjeres.

@
@

For a aktivere eller deaktivere funksjonen:
1. Sla pa betjeningspanelet.
2. Pase at ikonene er slatt av.

3. For a aktivere funksjonen, berer Q(?i 3
sekunder.

Se Rengjore fettfilteret i kapittelet Stell
og rengjering.

Se Slik rengjer du kullfilteret eller Slik
skifter du kullfilteret i kapittelet Stell og
rengjering.

Hvis funksjonen er aktivert, blinker filterikonet @
fem ganger.

4. For a deaktivere funksjonen, berar ﬁ?i 3
sekunder.

Hvis funksjonen er deaktivert, blinker filterikonet @
tre ganger.

For & nullstille funksjonen, berer @ i tre sekunder.

MERKNADER OM RENGJQRING

< Ikke bruk skurende rengjoringsmidler og borster.

middel.

Rengjer produktets overflate med en myk klut med varmt vann og et mildt vaske-

Rengjorings-

Etter tilberedning kan noen deler av produktet bli varmt. For & unnga flekker ma
produktet kjeles ned og terkes med ren klut eller terkepapir.

midler

Rengjer flekker med et mildt vaskemiddel.
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Rengjer produktet og smer filtrene én gang i maneden. Rengjer innvendig og
fettfiltrene grundig for fett. Fettoppsamling eller andre rester kan fere til brann.
¢ Felg instruksjonene for rengjering av tilbeheret nar filtervarselet er pa. Se Filter-
| varsel i kapittelet Daglig bruk.

I ]
Hold tilato- Fettfiltere kan vaskes i oppvaskmaskin.
° revnelrlelna o Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav temperatur og et kort program. Fettfilteret

kan bli misfarget, men dette har ingen pavirkning pa ytelsen til produktet.

Metningen av kullfilteret varierer avhengig av type tilberedning og hvor regelmes-
sig du rengjerer fettfilteret.

N
Kullfilter
RENGIORING AV FETTFILTERET @ Oppvaskmaskinen ma stilles inn pa lav
Filtrene monteres med klips og stifter p4 motsatt temperatur og et kort program.
side. Fettfilteret kan bli misfarget, men dette
For a rengjore filteret: har ingen pavirkning pa ytelsen til

apparatet.
5. For & montere filtrene igjen, felg de to ferste
trinnene i omvendt rekkefelge.
Gijenta trinnene for alle filtre hvis aktuelt.

1. Trekk i dekselet for & apne det.

BYTT UT KULLFILTERET (VALGFRITT)
Kullfilteret ma skiftes hvis filtervarslet er tent.

Se Filtervarsel i kapittelet Daglig bruk
for mer informasjon om funksjonen.

2. Trykk p& handtaket til monteringsklipsen pa i'? ADVARSEL! Kulfilteret kan IKKE
filterpanelet under ventilatoren (1). vaskes! Filteret kan ikke fornyes!

Slik skifter du kullfilteret:
1. Fjern fettfiltrene fra apparatet.

Se "Rengjering av fettfilteret" i dette kapittelet.
2. Drei filteret mot urviseren (1) og trekk deretter

(2).

.
NN

3. Boy fronten pa filteret forsiktig nedover (2), og
trekk.

Gjenta de to ferste trinnene for alle filtre.

4. Rengjer filtrene ved & bruke en svamp med
vaskemiddel uten slipevirkning eller i en

oppvaskmaskin. SKIFTE LYSP/ERE

Dette produktet leveres med en LED-pzere. Denne
delen kan kun skiftes av en tekniker. Hvis det

For & remontere filteret, utfer trinnene i omvendt
rekkefelge.
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oppstar feil, se "Service" i kapittelet
"Sikkerhetsinstruksjoner".

BESKYTTELSE AV MILJBET

Resirkuler materialer som er merket med symbolet

/N

L. Legg emballasjen i riktige beholdere for &
resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljoet,
menneskers helse og for & resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast

X

produkter som er merket med symbolet = sammen

med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres
der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
naermere opplysninger.

mn



ZAPRASZAMY DO NASZEJ WITRYNY
INTERNETOWEJ, ABY:

6 Uzyska¢ wskazowki dotyczace uzytkowania, broszury, pomoc w rozwigzywaniu proble-
\@ moéw oraz informacje dotyczace serwisu:

www.zanussi.com/support

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA |
INSTALACJI

OSTRZEZENIE! Informacje
dotyczace bezpieczenstwa i
instalacji sg zawarte w odrebnej
broszurze ,Instrukcja instalacji”.
Przed przystapieniem do
uzytkowania lub konserwacji
urzgdzenia nalezy uwaznie
zapoznac sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

OPIS URZADZENIA

WIDOK PANELU STEROWANIA

DO v =

oo

v & &

T

o

Funkcja Opis

WE/Wyt. Wigczanie i wytgczanie okapu.
Pierwsza predkos¢ Wigczenie pierwszej predkosci silnika.
Druga predkos¢ Wigczenie drugiej predkosci silnika.
n Trzecia predko$é Wiaczenie trzeciej predkosci silnika.
Maksymalna predkos¢ Wigczenie maksymalnej predkosci silnika.

Powiadomienie o obstu- Przypomina o koniecznosci wymiany lub oczyszczenia filtra
6

dze filtra weglowego oraz wyczyszczenia filtra przeciwtluszczowego.
Oswietlenie Wigczanie i wytgczanie oswietlenia.
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CODZIENNA EKSPLOATACJA

KORZYSTANIE Z OKAPU

Sprawdzi¢ zalecane predkos$ci podane w
ponizszej tabeli.

ﬁﬁ Podgrzewanie potraw, gotowanie w naczyniach z po-
krywka.

%?2 Gotowanie w naczyniak z pokrywkg na wielu polach
grzejnych lub palnikach, delikatne smazenie.

ﬁﬁ,’ Intensywne gotowanie i smazenie duzych porcji potraw
bez pokrywki, gotowanie na wielu polach grzejnych lub
palnikach.

gf Gotowanie i smazenie duzych porcji potraw bez pokryw-

ki, duza ilos¢ pary.

Zaleca sie pozostawienie
wigczonego okapu przez ok. 15 min.
po zakonczeniu gotowania.

@
@

Obstuga:

Panel sterowania wyposazono w
dotykowe pola czujnikéw. Dotkngé
symboli przez 1 sekunde, aby
wiaczyé funkcje.

1. Wiaczyc¢ urzadzenie, naciskajac symbol (D

Nastepnie mozna korzysta¢ z jego funkcji.

2. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkng¢
odpowiedniego symbolu.

3. W razie potrzeby dotkng¢ symbolu
oswietlenia %<, aby o$wietli¢ powierzchnie
gotowania.

Aby wytgczyé urzadzenie, nalezy ponownie

nacisngé symbol \U.

WLACZANIE MAKSYMALNEJ PREDKOSCI
SILNIKA

Dotknigcie 90? powoduje wigczenie maksymalnej
predkosci silnika na 8 minut. Po uptywie tego
czasu urzadzenie powréci do wczesniej
ustawionej predkosci.

Gdy funkcja jest wigczona,

dodatkowe dotknigcie Q(? nie
powoduje zadnej reakcji urzagdzenia.

POWIADOMIENIE O OBSLUDZE FILTRA

Alarm filtra przypomina o koniecznosci wymiany
lub oczyszczenia filtra weglowego oraz
oczyszczenia filtra przeciwttuszczowego. Jesli
konieczne jest wyczyszczenie filtra
przeciwttuszczowego, zapala sie na 30 sekund

wskaznik filtra @ . Jedli konieczna jest wymiana
lub wyczyszczenie filtra weglowego, miga przez

30 sekund wskaznik filtra & .

®

Patrz informacje dotyczace
czyszczenia filtra
przeciwttuszczowego zawarte w
rozdziale ,Konserwacja i
czyszczenie”.

Patrz informacje dotyczace
czyszczenia lub wymiany filtra
weglowego zawarte w rozdziale
,Konserwacja i czyszczenie”.

@

Aby wiaczy¢ lub wytaczy¢ funkcje, nalezy:

1. Wiaczy¢ panel sterowania.

2. Upewni¢ sie, ze nie Swiecq sig zadne
symbole.

3. Aby wigczy¢ funkcje, nalezy dotkngc ﬁf
przez 3 sekundy.

Wiaczenie funkgji jest sygnalizowane

pieciokrotnym mignieciem symbolu filtra @ .

4. Aby wytgczy¢ funkcje, nalezy dotkngc ﬁf
przez 3 sekundy.
Wyiaczenie funkgji jest sygnalizowane

trzykrotnym mignigciem symbolu filtra @ .
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Aby zresetowac funkcje, nalezy dotkngé @

przez 3 sekundy.

KONSERWACJA | CZYSZCZENIE

UWAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

<

Srodki czy-
szczace

Nie uzywac¢ detergentéw o wiasciwosciach sciernych ani szczotek.
Czysci¢ powierzchnie urzgdzenia migkkg Sciereczkg zwilzong cieptg wodg z
dodatkiem tagodnego detergentu.

Po zakonczeniu gotowania niektére elementy urzadzenia mogg byé mocno
rozgrzane. Aby zapobiec powstaniu plam, nalezy zaczeka¢, az urzagdzenie

ostygnie i przetrze¢ powierzchnie czystg $ciereczka lub papierowym reczni-
kiem.

Usuna¢ plamy za pomocg tagodnego detergentu.

<>

| _ecee ]
Utrzymywanie
okapu w czys-
tosci

Czysci¢ urzadzenie i filtry przeciwttuszczowe raz w miesigcu. Starannie
oczysci¢ wnetrze i filtry przeciwttuszczowe z tluszczu. Nagromadzenie sie
tluszczu lub innych zabrudzen moze skutkowaé pozarem.

Gdy wigczy sie powiadomienie dotyczace filtra, nalezy postepowaé zgodnie
ze wskazdwkami dotyczacymi czyszczenia akcesoriow. Patrz ,Powiadomie-
nie dotyczace filtra” w rozdziale ,Codzienna eksploatacja”.

Filtry przeciwttuszczowe mozna my¢ w zmywarce.

Ustawi¢ w zmywarce niskg temperature i krétki cykl zmywania. Ewentualne
odbarwienie filtra przeciwttuszczowego nie ma zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

Filtr weglowy

Zywotnos¢ filtra weglowego jest zréznicowana i zalezy od rodzaju gotowa-
nych potraw oraz czestotliwosci czyszczenia filtra przeciwttuszczowego.

CZYSZCZENIE FILTRA
PRZECIWTLUSZCZOWEGO

Filtry s zamocowane za pomocg zatrzaskow
oraz trzpieni po przeciwnej stronie.
Czyszczenie filtra:

1. Aby otworzy¢ pokrywe, nalezy jg pociagnaé.

3. Delikatnie odchyli¢ przednig czes¢ filtra w dét

j (2), a nastepnie pociagnac.

Powtérzy¢ obie czynnosci przy wszystkich

2. Nacisnag¢ uchwyt zatrzasku mocujgcego na
panelu filtra pod okapem (1).
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filtrach.
4. Oczyscic filtry gabka nasgczong tagodnym
detergentem lub umy¢ w zmywarce.



Ustawi¢ w zmywarce niskg
temperature i krétki cykl zmywania.
Ewentualne odbarwienie filtra
przeciwttuszczowego nie ma
zadnego wptywu na dziatanie
urzadzenia.

5. Zamontowac filtry z powrotem w urzadzeniu,
wykonujac dwie pierwsze czynnosci w
odwrotnej kolejnosci.

Powtoérzy¢ czynnosci w odniesieniu do

wszystkich filtréw (jesli dotyczy).

@

WYMIANA FILTRA WEGLOWEGO
(WYPOSAZENIE OPCJONALNE)

Filtr weglowy nalezy wymieni¢, gdy wigczy sie
alarm.

@
A

Wiecej informacji na temat funkgji
powiadomienia o obstudze filtra
znajduje sie w rozdziale ,Codzienna
eksploatacja”.

OSTRZEZENIE! Filtr weglowy NIE
JEST PRZYSTOSOWANY do mycia!
Filtr weglowy nie jest przystosowany
do regeneracji!

OCHRONA SRODOWISKA

Aby wymienic¢ filtr weglowy, nalezy:

1. Wyjac filtry przeciwttuszczowe z urzadzenia.

Patrz ,Czyszczenie filtra przeciwttuszczowego” w

tym rozdziale.

2. Obrocic filtr przeciwnie do ruchu wskazowek
zegara (1), a nastepnie pociagnac (2).

Aby z powrotem zmontowac filtry, nalezy
wykonacé opisane czynnosci w odwrotne;j
kolejnosci.

WYMIANA OSWIETLENIA

Urzadzenie wyposazono w o$wietlenie LED.
Element ten moze wymieni¢ tylko specjalista
serwisowy. W przypadku wystgpienia usterki
patrz ,Serwis” w rozdziale ,Wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa”.

Materiaty oznaczone symbolem C—) nalezy
poddac¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia wtozy¢
do odpowiedniego pojemnika w celu
przeprowadzenia recyklingu. Nalezy zadbac o
ponowne przetwarzanie odpadéw urzagdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢
Srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie. Nie

wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych

symbolem E razem z odpadami domowymi.
Nalezy zwr6ci¢ produkt do miejscowego punktu
ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z
odpowiednimi wkadzami miejskimi.
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VISITE 0 NOSSO WEBSITE PARA:

téncia e reparagoes:

Resolver problemas e obter conselhos de utilizagéo, catalogos e informagdes sobre assis-

www.zanussi.com/support

INFORMAGAO DE SEGURANCA E INSTALAGAOD

instrugdes da instalagdo em separado

C AVISO! Consulte o folheto de

relativamente a Informagéo de
seguranga e instalagéo. Leia
cuidadosamente os capitulos de
Seguranga antes de qualquer

utilizagao ou manutengao do aparelho.

DESCRIGAO DO PRODUTO

DESCRICAO GERAL DO PAINEL DE CONTROLO

O w v % ¥ & 5

TIELLL

Funcao

Descricao

On / Off

Liga e desliga o exaustor.

Primeira velocidade

O motor muda para o primeiro nivel de velocidade.

Segunda velocidade.

O motor muda para o segundo nivel de velocidade.

Terceira velocidade

O motor muda para o terceiro nivel de velocidade.

Velocidade maxima

(o1~ 1 o ol

O motor muda para o nivel maximo de velocidade.

Notificagao do filtro

Lembra que é necessario substituir ou limpar o filtro de carvéo
e limpar o filtro de gordura.

|

Lampada

Liga e desliga as luzes.

UTILIZAGAO DIARIA

UTILIZAR O EXAUSTOR

Verifique a velocidade recomendada na tabela

seguinte.
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ﬁﬁ Quando aquecer alimentos ou cozinhar em tachos tapados.

W2

mente.

Quando cozinhar em tachos tapados em varias zonas de
aquecimento ou varios queimadores e quando fritar lenta-

W

Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos
em tachos destapados ou quando cozinhar em varias zonas
de aquecimento ou varios queimadores.

ﬁf Quando cozer e fritar grandes quantidades de alimentos
com muita humidade em tachos destapados.

E recomendavel deixar o exaustor a
funcionar durante cerca de 15 minutos
apds o fim dos cozinhados.

@
@

Operar o exaustor:

O painel de comandos é um campo
de sensor. Toque nos simbolos
durante 1 segundo para ativar as
fungdes.

1. Ligue o aparelho premindo o simbolo ® .

Pode agora ativar as fungoes.

2. Toque no simbolo para ativar a fungao.

3. Se necessario, toque no simbolo da luz 6
para iluminar a superficie de confegéo.

Para desativar o aparelho, prima novamente o

simbolo @ .

ATIVAR A VELOCIDADE MAXIMA DO MOTOR

Quando tocar em ﬁf , a velocidade maxima do
motor é selecionada e mantida durante 8 minutos.
Apos esse tempo, o aparelho volta a regulagéo de
velocidade anterior.

Quando a fungao esta ativa, um toque

adicional em elf nao tem qualquer
efeito.

NOTIFICACAO DO FILTRO

O alarme do filtro lembra que é necessario
substituir ou limpar o filtro de carvao e limpar o filtro

de gordura. O indicador do filtro @ esta aceso
durante 30 segundos se o filtro de gordura tiver de

ser limpo. O indicador do filtro @ pisca durante 30
segundos se o filtro de carvéao tiver de ser
substituido ou limpo.

@
@

Para ativar ou desativar a funcao:

1. Interruptor no painel de comandos.

2. Certifique-se de que os icones estéo
apagados.

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de gordura no capitulo “cuidados e
limpeza”.

Consulte a secgéo da limpeza do filtro
de carvdo ou da substituigdo do filtro
de carvao no capitulo “cuidados e
limpeza”.

3. Para activar a fungéo, toque em elf durante 3
segundos.

Se a fungéao estiver ativada, o icone do filtro @
pisca cinco vezes.

4. Para ativar a fungéo, toque em 'ﬁf durante 3
segundos.

Se a fungao estiver desativada, o icone do filtro @
pisca trés vezes.

Para redefinir a fungéo, toque em @ durante 3
segundos.
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MANUTENGAO E LIMPEZA

NOTAS SOBRE A LIMPEZA

Nao use produtos de limpeza abrasivos nem esfregodes.

< Limpe a superficie do aparelho com um pano macio com agua quente e um de-

tergente suave
Depois de cozinhar, algumas partes do aparelho podem ficar quentes. Para evi-
tar manchas, o aparelho deve arrefecer e ser seco com um pano limpo ou papel

Agentes de de cozinha.

limpeza -

Limpe manchas com um detergente suave.
Limpe o aparelho e os filtros de gordura todos os meses. Limpe cuidadosamen-
te a gordura do interior e dos filtros de gordura. A acumulagéo de gordura ou
outros residuos pode provocar incéndios.
Siga as instrugdes para limpar os acessorios quando a notificagéo do filtro esti-
ver ativada. Consulte “Notificagéo do filtro” no capitulo “Utilizagéo diaria”.

I ]
Os filtros de gordura podem ser lavados numa maquina de lavar a loiga.

Mantenha o 9 P g ¢

exaustor limpo

Programe a maquina de lavar loiga para um ciclo curto com temperatura baixa.
O filtro de gordura pode ficar desbotado, mas isso nao afeta o desempenho do
aparelho.

Filtro de car-
vao

O tempo de saturagado do filtro de carvao depende dos tipos de cozinhados e da
frequéncia de limpeza do filtro de gordura.

LIMPAR O FILTRO DE GORDURA
Os filtros estao fixados com molas e pinos no lado

oposto.

Para limpar o filtro:
1. Puxe a tampa para abrir.

l 3. Incline ligeiramente a parte da frente do filtro
=<

para baixo (2), e depois puxe-o.

2. Prima o manipulo da mola de fixagéo no painel
do filtro, na parte inferior do exaustor (1).
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Repita os primeiros dois passos em todos os

filtros.

4. Lave os filtros com uma esponja e detergente
neutro ou na maquina de lavar loiga.



Programe a maquina de lavar loiga
para um ciclo curto com temperatura
baixa. O filtro de gordura pode ficar
desbotado, mas isso nio afeta o
desempenho do aparelho.

5. Para instalar os filtros, execute os primeiros
dois passos pela ordem inversa.
Repita os passos em todos os filtros, se aplicavel.

@

SUBSTITUIR O FILTRO DE CARVAO
(OPCIONAL)

O filtro de carvao tem de ser substituido quando o
alarme do filtro acender.

@
A

Para substituir o filtro de carvao:
1. Retire os filtros de gordura do aparelho.

PREOCUPAGDES AMBIENTAIS

Consulte a seccgéo de notificagéo do
filtro no capitulo “Utilizagao diaria”
para mais informagdes sobre a fungao.

AVISO! O filtro de carvao NAO pode
ser lavado! N&o é possivel regenerar o
filtro!

Consulte a secgao “Limpar o filtro de gordura”

neste capitulo.

2. Rode o filtro no sentido anti-horario (1) e
depois puxe-o (2).

Para instalar os filtros, execute os mesmos passos
pela ordem inversa.

SUBSTITUIR A LAMPADA

Este aparelho é fornecido com uma lampada LED.
A substituicdo desta pega tem de ser efetuada por
um técnico qualificado. Em caso de avaria, consulte
a secgao “Assisténcia” no capitulo “Instrugées de
seguranga”.

Recicle os materiais que apresentem o simbolo C/:)
Coloque a embalagem nos contentores indicados
para reciclagem. Ajude a proteger o ambiente e a
saude publica através da reciclagem dos aparelhos
eléctricos e electronicos. Néo elimine os aparelhos

X

que tenham o simbolo &= juntamente com os
residuos domésticos. Coloque o produto num
ponto de recolha para reciclagem local ou contacte
as suas autoridades municipais.
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VIZITATI WEBSITE-UL NOSTRU PENTRU:

G Aici gasiti sfaturi privind utilizarea, brosuri, informatii pentru depanare, service si repa-
@ ratii:
www.zanussi.com/support

INFORMATII PRIVIND SIGURANTA Sl
INSTALAREA

AVERTISMENT! Consultati brosura
separata cu Instructiuni de instalare
pentru Informatii privind siguranta si
instalarea. Cititi cu atentie capitolele
despre Siguranta inainte de
utilizarea sau realizarea operatiilor
de intretinere asupra aparatului.

DESCRIEREA PRODUSULUI

PREZENTAREA PANOULUI DE COMANDA

O w v % ¥ & 5

TILLLL

Functie Descriere
Pornit / Oprit Porneste si opreste hota.
Prima turatie Motorul trece la primul nivel al turatiei.
A doua turatie Motorul trece la al doilea nivel al turatiei.
A treia turatie Motorul trece la al treilea nivel al turatiei.
Turatia maxima Motorul trece la nivelul maxim al turatiei.
a Notificare pentru filtru Va reaminteste sa schimbati sau sa curatati filtrul de car-
bune si sa curatati filtrul de grasime.
Bec Porneste si opreste lumina.

UTILIZAREA ZILNICA

UTILIZAREA HOTEI

Verificati turatia recomandata conform tabelului
de mai jos.
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A Tn timp ce Incalziti mancarea, gatiti cu vasele acoperite.

% Tn timpul gatirii cu vasele acoperite pe mai multe zone de
gatit sau arzatoare, prajire lenta.

ﬁﬁ Tn timpul fierberii si prajirii de cantitati mari de alimente
fara un capac, gatirea pe mai multe zone sau arzatoare.

ﬁf Tn timpul fierberii Si prajirii de cantitati mari de alimente
fara un capac, umiditate mare.

Se recomanda sa lasati hota sa
functioneze timp de circa 15 minute
dupa gatire.

@
@

Pentru a utiliza hota:

Panoul de comanda este un camp
cu senzor. Atingeti simbolurile timp
de 1 secunda pentru a activa
functiile.

1. Porniti aparatul prin apasarea simbolului ®

Acum puteti activa functiile.

2. Pentru a activa functia atingeti simbolul.

3. Daca este necesar, atingeti simbolul luminii
6 pentru a lumina suprafata de gatit.

Pentru a opri aparatul apasati din nou simbolul

0)

ACTIVAREA TURATIEI MAXIME A
MOTORULUI

Atunci cand atingeti ﬁf Turatia maxima a
motorului se activeaza pentru 8 minute. Dupa
respectiva perioada, aparatul revine la setarea
anterioara a turatiei.

Cand functia este pornita, o atingere

suplimentara a ‘\U? nu produce niciun
efect.

NOTIFICARE PENTRU FILTRU

Alarma de filtru va reaminteste sa schimbati sau

sa curatati filtrul de carbune si sa curatati filtrul

de grasime. Indicatorul filtrului @ este pornit timp
de 30 de secunde daca filtrul de grasime trebuie

curatat. Indicatorul filtrului @ clipeste timp de 30
de secunde daca filtrul de carbune trebuie
nlocuit sau curatat.

@
@

Pentru activarea si dezactivarea functiei:
1. Comutator pe panoul de comanda.
2. Asigurati-va ca pictogramele sunt stinse.

Consultati curatarea filtrului de
grasime din capitolul ingrijirea si
curatarea.

Consultati curatarea filtrului de
carbune sau inlocuirea filtrului de
carbune din capitolul ingrijirea si
curatarea.

3. Pentru activarea functiei, atingeti ¥ timp de
3 secunde.

Daca functia este activata, pictograma filtrului @
clipeste de cinci ori.

4. Pentru dezactivarea functiei, atingeti N timp
de 3 secunde.
Daca functia este dezactivata, pictograma filtrului

@ clipeste de trei ori.

Pentru resetarea functiei, atingeti @ timp de 3
secunde.
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INGRIJIREA S| CURATAREA

NOTE CU PRIVIRE LA CURATARE

<

Agenti de cura-
tare

Nu folositi detergenti si perii abrazive.
Curatati suprafata aparatului cu o laveta moale, apa calda si un detergent
neutru.

Dupa ce ati gatit, unele piese ale aparatului pot deveni fierbinti. Pentru a evi-
ta patarea, aparatul trebuie racit si uscat cu o laveta curata sau prosoape de
hartie.

Curatati petele cu un detergent neutru.

Curatati aparatul si filtrele de grasime in fiecare luna. Curéatati cu atentie de
grasime interiorul si filtrele de grasime. Acumularea de grasimi sau de orice
alte reziduuri poate produce un incendiu.

Respectati instructiunile pentru curatarea accesoriilor atunci cand este acti-
vata notificarea pentru filtru. Consultati Notificarea pentru filtru din capitolul
utilizarea zilnica.

Pastrati hota
curata

Filtrele de grasime se pot spéla la masina.

Masina de spalat vase trebuie setata la o temperatura redusa si la un ciclu
scurt. Filtrul de grasime se poate decolora. Acest lucru nu influenteaza per-
formanta aparatului.

Filtrul de car-
bune

Durata saturarii filtrului de carbune variaza in functie de tipul de gatire si re-
gularitatea Tn curatarea filtrului de grasime.

CURATAREA FILTRULUI DE GRASIME
Filtrele sunt montate cu ajutorul clemelor si pinilor

pe partea opusa.

Pentru curatarea filtrului:
1. Trageti capacul pentru a-l deschide.

l 3. Inclinati usor partea frontala a filtrului in jos
— (2), dupa care trageti.

2. Apasati manerul clemei de suport de pe
panoul filtrului de sub hota (1).
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Repetati primii doi pasi pentru toate filtrele.

4. Curatati filtrele folosind un burete cu
detergenti neabrazivi sau intr-o masina de
spalat vase.



Masina de spalat vase trebuie setata

la o temperatura redusa si la un ciclu

scurt. Filtrul de grasime se poate

decolora. Acest lucru nu influenteaza

performanta aparatului.

5. Pentru a monta filtrele inapoi, urmati primii
doi pasi in ordine inversa.

Repetati pasii pentru toate filtrele, daca este

cazul.

@

INLOCUIREA FILTRULUI DE CARBUNE
(OPTIONAL)

Filtrul de carbune se inlocuieste daca alarma de
filtru este pornita.

@
A

Pentru a inlocui filtrul de carbune:

Consultati notificarea pentru filtru din
capitolul utilizarea zilnica pentru
informatii despre functie.

AVERTISMENT! Filtrul de carbune
NU este lavabil! Filtrul nu se poate
regeneral

1. Scoateti filtrele de grasime din aparat.

Consultati ,Curatarea filtrului de grasime” din

acest capitol.

2. Ruotitifiltrul in sens invers acelor de ceasornic
(1) si apoi trageti (2).

Pentru a monta filtrele Thapoi, urmati pasii in
ordine inversa.

INLOCUIREA BECULUI

Acest aparat este furnizat cu un bec LED.
Aceasta piesa se inlocuieste exclusiv de catre un
tehnician. Tn cazul unei defectri, consultati
capitolul ,Service” din ,Instructiuni privind
siguranta”.

INFORMATII PRIVIND MEDIUL

aY%
Reciclati materialele marcate cu simbolul TO.

Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse

n containerele corespunzatoare. Ajutati la
protejarea mediului si a sanatatii umane si la
reciclarea deseurilor din aparatele electrice si

electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu

acest simbol E impreuna cu deseurile menajere.
Returnati produsul la centrul local de reciclare
sau contactati administratia orasului dvs.
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NMOCETUTE HALU BEG-CAUT, YTOBbI:

HaliTn pekomeHzaLum no MCNonb3oBaHWI0 U3AENWIA, PYKOBOACTBA MO 3KChlyaTauuu,
MacTep YCTPaHEHWsI HEMCNPABHOCTEN, MHGOPMALMIO O TEXHUYECKOM 0BCIYXMBAHWUN 1
peMOHTE:

Wwww.zanussi.com/support

CBEAOEHUA O TEXHUKE BE3ONACHOCTU U
YCTAHOBKE

BHUMAHME! CeeneHusi o TexHUke

& 6e30nMacHOCTU 1 yCTaHOBKe
npvBeAeHbl OTAeNbHOM OykneTe o
TexHuke 6e30MacHOCTU U yCTaHOBKE.
Mpexae Yyem npon3BoanTb ntobble
OENCTBMSA MO NCMONb30BaHMIO UMK
npomnakTu4eckomy
obcnyxuaHuto npubopa
BHMMAaTENbHO 03HAKOMbTECH C
rnaBamu, OTHOCSLLUMMCS K TEXHUKE
6e3onacHocTu.

ONMUCAHUE U3OENNA

OBLUWIA BUA NAHENW YNIPABINEHUA

O w v % ¥ & O
|

TILLLL

DyHKLMA Onucaxue

Bkn/Bbikn BkritoveHre 1 BbIKIIOYEHNE BbITSHKKN.

MepBas ckopocTb [iBuratens BKMIOYAETCS HA MEPBOM YPOBHE CKOPOCTU.

BTopas ckopocTb [BuraTtenb BkoYaeTCA Ha BTOPOM YPOBHE CKOPOCTH.

TpeTbsi cKOPOCTb [iBuraTenb BKMOYaeTCs Ha TPETLEM YPOBHE CKOPOCTMU.

MakcumanbHas CkopoCcTb [Buratenb BKNOYaeTCA Ha MakCMManbHbIN YPOBEHb CKOPO-
cTw.

YBegomneHve unsTpa HanomuHaeT 0 Heo6Xx0AMMOCTM 3aMeHbl UNW MbITbS Yronb-

6 | HOro unbTpa UM OYMCTKY XMpOoynaBnmneatoLero unsT-
pa.

INawmna oceelyeHus BkrntoyeHve 1 BbIKIIOYEHWE OCBELLEHNS.
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EXXEQOHEBHOE UCIMOJIb3OBAHUE

NCNOJIb3OBAHUE BbITAXKN

PekoMeHAOBaHHbIE 3HAYEHUSI CKOPOCTM
npvBedeHbl B Tabnuue Huxe.

A Pa3zorpeB npoayKToB B NOCYAE, HAKPbLITOMN KPbILLKaMK.

W MpuroToBneHune B nocyae, HaKPLITON KpblLLKamm, Ha He-
CKONbKMX KOHOpKax unu ropenkax. XKapka manom nH-
TEHCUBHOCTM.

Ya KunsiueHve v xapka 60nbLLOro KonmMyecTBa NpoayKToB

Unn ropenkax.

6es KPbILKK, NPUroToBneHmne Ha HeCKOJTbKNX KOHCbOpKaX

qf KunsiueHne 1 xapka 60MbLIOro KonnMyecTsa NpPoayKTOB
6e3 KpbILLKK, NPY BLICOKON BNAXHOCTHU.

PekomeHayeTcst fath BbITSHKKE
nopaboTatb okono 15 MMHYT no
OKOHYaHWMN NPUrOTOBNEHNS.

MaHenb ynpasneHus ssnseTtcs
@ CEHCOpHOW 30HON. BkntoveHne

YHKLUIA NPOM3BOANTCS KacaHnem

CMMBOOB Ha 1 cekyHay.

BkritoueHue BbITSXKN,:

1. Bxmouute npubop HaxaTnem cumsona (D

Tenepb MOXHO 3aAasaTtb YHKLUN.
2. [ns BknoYeHUs yHKUUM KOCHUTECH
cvmBona.

3. [pu HeobXxo4MMOCTM KOCHUTECH CMMBONa

NOACBETKU 6 AOnsi OCBeLLeHNsi BapO4HOMN

naHenu.

[ns BbIKMOYEHNs an60pa CHOBa HaxXmute

cumBon @

BKIMIOYEHME OBUTATENSA HA
MAKCUMAJIbHON CKOPOCTHU

Mpu kacaHuu ﬁf asuratenb Ha 8 MUHYT

nepexognT B pexnm MaKcMMarbHOM CKOpOCTU.

Mo ncteyeHnn AaHHOro Nepuoaa BpemeHm
npubop Bo3BpaLlaeTcs K npeaplayLyen
HaCTPOWKe CKOPOCTHU.

@ Ecnv paHHas dyHkums BKntoyeHa,

JanbHeiilume KacaHus K he
NPUBOASAT K KakoMy-nnGo
pesynbTary.

YBEOOMJIEHME ®UNTBbTPA

CurHanbHbIN nHAUKaTOp hunbTpa HaNOMUHAET O
Heo6XoANMOCTY 3aMeHbl UM MbITbS YrONbHOMO
unbTPa UM OYNCTKM XUPOYNaBnMNBaIOLLEro
dunbTpa. B cnyyae HeobxoaAMMOCTN O4UCTKM
XupoynasnusatoLlero unstpa Ha 30 cekyHa

3aropaeTtcs nHaukaTop puneTpa @ Mpn
HeobxoaANMOCTM 3aMeHbl UM MbITbS YTONIbHOMO
dunbTpa B TeveHne 30 cekyHO HauMHaeT muratb

nHaukaTop punbTpa @
Cwm. onncaHme YnCTkn
XupoynaenueatoLlero ounsTpa,
npuBeAeHHOE B rnaee «Yxog u
oymncTKa».

CM. onvcaHne npoueaypbl MbITbs
UM 3aMeHbl YronbHOro unbTpa B
rnaBe «YXop 1 o4nucTKay.

BkntoyeHue u BbiknoYeHne pyHKLMN:

1. Bknounte naHenb ynpaeneHus.

2. YbepuTechb, YTO BCe 3HAYKM NOralleHsbl.
3. [Ans BkmoveHUst PyHKUMN HaXMUTE 1

yaepxuBavite ﬁf B TeYeHne 3 CekyHa.

Ecnu dyHkuust BkNtoveHa, 3Ha4oK punbTpa @
MuUrHeT 5 pas.
4. [1ns BbIKMIOYEHNS (PYHKLUMN HAXMUTE 1

yoepxuBante ﬁf B TeYeHue 3 CekyHa.

Ecnn dyHKUMS BbIKNOYeHa, 3Haqyok unbTpa @
MUrHeT 3 pasa.

[ns cbpoca hyHKLMN KOCHUTECH U yOEPXKMUBaNTE
@ B TeyeHue 3 cekyHa.
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yxXoa n OYUCTKA

NPUMEYAHUE OTHOCUTENBbHO OYUCTKHU

<

Yucrtawme
cpeAcTBa

He ucnonb3yite abpasvBHbIe MOKOLLME CPEeACTBa U LLETKMU.
MoBepxHoCTb Npubopa NpoTUpanTe MArKON TKaHb, CMOYEHHOW B TENSON
BOAE C MOMWOLUM CPEACTBOM.

Mocne npurotoBneHust HeKOTOpbIE YacTy Npubopa cunbHO HarpesaeTcs. Bo
nsbexaHne obpasoBaHusA NATEH He06XxoAMMO AaTb NPUBOPY OCTbITh U BbITE-
peTb ero Hacyxo YMCTON TPAMKON NN ByMaxHbIMK NMONOTEHLLAMMU.

qumaﬁTe NATHa MATKMM MOKOLWKUM CpeaCTBOM.

<>

OepxuTte Bbl-
TSAXKY B YNCTO-
Te.

Pa3 B mecsL, npov3Bogute o4nCTKy Npubopa u XMpoynasnmBaroLmMx OubT-
poB. TLaTenbHo oymnLainTe BHYTPEHHNE NOBEPXHOCTUN M XUPOYnaBnueato-
e unbTpbl OT XMpa. HakonneHune xupa unm apyrnx oTroXeHUn MoxeT
NPVMBECTU K BO3ropaHuio.

[Mpwu BKNIOYEHUN YyBEAOMMEHNS O DUNbTPe cneayTe MHCTPYKLMAM MO OUYUCT-
Ke akceccyapoB. CM. «YBefgomneHve o ounbtpe» B rnase «[yxoBoin wkad -
eXeHEBHOE NCNOMb30BaHNE.

Xupoynasnusatowme punbTpbl MOXHO MbITb B MOCYAOMOEYHON MaLLUHE.
MocyaomMoeyHast MalumHa AomkHa 6biTb HACTPOEHa Ha HU3KOTEMMNepaTypHYIo
MOWVIKY U KOPOTKUI LK. XXnpoynasnuearowuii punbTp MOXeT U3MEHUTb
LiBET; 9TO HEe NOBNMSAET Ha NPOVU3BOAUTENBHOCTL NpUGopa.

YronbHbIN
dunbTp

Bpems HacblILeHWs yronbHOro unbTpa BapbUpyeTcsi B 3aBUCUMOCTM OT BU-
[a NpUroTOBNEHWS U PETYNSIPHOCTU OUUCTKM XMPOYNaBnMBaroLLEero punbtpa.

OYUNCTKA XXUPOYJNABJIUBAIOLLEIO

PUNTbTPA

PuUnbTPbl PUKCMPYIOTCS NPU MOMOLLM 3aLLENOK U
LUMUMEK Ha NPOTUBOMOMOXHOW CTOPOHE.
OuucTtka punbTpa:

1. [Ans OTKpbIBaHUS KPbILLKM MOTSHUTE ee.

—

3. HemHoro HaknoHuTe nepeaHio YacTb
dunbTpa BHU3 (2), a 3aTem NoTaHUTE.

MoBTOpPUTE NepBble ABa AEWCTBUS C APYrMMU

2. HaxmuTte Ha pyKosITKy ouKCHpytoLLei
3allenky Ha naHenun unbTpa Nog BbITSXKKON

().

92

dunbTpammn.

4. Ounctute unbTpbl ryOoKoW ¢ HeabpasnBHbLIM
MOIOLLMM CPeACTBOM UMW BbIMOWTE X B
NocyAOMOEYHOM MaLLVHE.



[MocyaomoeyHasi MalumHa JormkHa
ObITb HACTPOEHa Ha
HM3KOTEeMNepaTypHYHO MOWKY 1
KOPOTKWUIA LMK,
KvipoynasnusawLwimii punsTtp
MOXET U3MEHUTb LIBET; 3TO He
MOBMUSIET Ha NMPOU3BOANTENBHOCTD
npubopa.

5. [nsa yctaHoBKM pUnbTPOB Ha MECTO
BbINOMHUTE ONMUCAaHHbIE BbILLE [Ba Luara B
obpaTHOM nopsiake.

MoBTOpPWTE AaHHbIE LWIarn co Bcemu unbTpamu,

€Cnu 3TO NPUMEHNMO.

@

3AMEHA YIrOJIbHOIo ®UNbTPA
(ONUMOHAIJIbHO)

YronbHbI pUnbTp HEOOXOAMMO 3aMeHATb Npu
cpabaTblBaHUM CUrHANbLHOro MHAMKaTopa
dunbTpa.

@
A

MoppobHee cm. «YBegoMneHue o
dunbTpe» B rnase «ExeaHeBHoe
1cnonb3oBaHve».

BHUMAHME! YronbHbii punetp HE
saBnseTcs moowmmes! PunbTp He
noanexuT pereHepauuu!

OXPAHA OKPYXAIOLLEN

[ns 3amMeHbl yronbHoro gpunbTpa:

1. W3Bnekute ns npmbopa xupoynasnueatoLine
PUNbTPLI.

Cwm. pasgen «4ucTtka XvpoynasnvsaroLLero

unbTpa» AaHHON rnasbl.

2. T[loBepHuTe OUMLTP NPOTMB YacOBOM
ctpenku (1), a 3atem notaHuTe (2).

[Ins ycTaHOBKKM hunbTpa Ha MeCTO BbIMNONHUTE
onMcaHHbIe Bbllle LWarn B 06paTHOM Nopsfke.

3AMEHA NTAMIMbI

B komnnekT noctasku npnbopa BXoanT
cBeToauoaHas namna. [laHHas getanb MoXeT
ObITb 3aMeHeHa TONMbKO TEXHUYECKUM
cneumanuctom. B cnyyae nobbix
HeucnpaBHocTel cM. «CepBuUCy rnasbl
«YKasaHusa no 6e30nacHOCTMY.

CPEAbI

Matepuansl ¢ cumBOnoM C/:‘) cnepyeT caaeaTb
Ha nepepaboTky. [onoxute ynakosky B
COOTBETCTBYIOLLME KOHTEWHEPBI Ansi cbopa
BTOPWYHOrO Cbipbs. [pUHMMas yyactune B
nepepaboTke CTaporo anekTpobbLITOBOro
obopyaoBaHus, Bel nomoraeTe 3aWwuTuTb
OKpYXXaloLLyto cpeay 1 3aopoBbe Yenoseka. He
BblbpacbiBainTe BMecTe C ObITOBLIMU OTXOAAMM

GbITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHYH CUMBOJIOM E
Mpnbop cnepyeT focTaBUTL B MECTO
pasfenbHOro HakonrneHus u cbopa oTxonos
notpebnexHns nnu B NyHKT cbopa
NCNONb30BaHHOWM ObITOBOW TEXHUKM ANs
nocnegyoLlen yTunusauuu.
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NMOCETUTE HALLU BEB CAJT 1A BUCTE:

G [obunu caBeTe y Be3n ca kopuwhereM, Gpoluype, pelera 3a npobneme, nHpopma-
Lyje o cepBuCHpatby M nonpaekamMa:

www.zanussi.com/support

MHPOPMALUWJE O BESBEOHOCTU U
MHCTANALUNJIU

YNO3OPEHKE! Nornenajte 3acebHy
OpoLuypy ¢ ynyTcTBMMa 3a
MHcTanauujy 3a NHdopmauuje o
6e36eHOCTM U MHCTanaumju.
MaxrbenBo NponuTajTe Nnornaema o
6e3begHocTM Npe 6uno Kakeor
Kopuwhena unun ogpxasama
ypehaja.

ornuc NPON3BOOA

NPErNEQD KOMAHOHE TABJIE

D v % % ¥ &

e

®dyHKuMja Onuc
YkrbyyeHo/ckrbyYeHo YKrbyuyyje u Uckrbyuyyje acnmpaTop.
MpBa 6p3nHa MoTop ce npebauyje Ha npBu HNBO Bp3nHe.
[pyra 6p3uHa MoTop ce npebaliyje Ha Apyrv HMBO Gp3nHe.
Tpeha 6p3vHa MoTop ce npebauyje Ha Tpehu H1BO Gp3nHe.
MakcumanHa 6p3vnHa MoTop ce npebauyje Ha MakcmanHu HMBO Bp3nHe.
a ObaBeLuTere 0 puntepy Mopceha Bac Aa je NOTPebHO 3aMEHUTY UMN OYUCTUTK

yribeHn ounTtep 1 ounctutn duntep 3a macHohe.

Namnuua YKkrby4yje n uckrbydyje ceetna.

9



CBAKOOHEBHA YINOTPEBA

KOPULUREHE ACMMUMPATOPA

MpoeepwuTe nNpenopy4yeHy 6p3uHy y cknagy ca
Tabenom gone.

ﬁﬁ Mpunukom 3arpeBara XxpaHe, KyBara ca NoKIoNibEHNUM
nocyaama.

%?2 Mpunukom KyBara ca NOKNoNrbEHUM Nocyaama Ha BuLle
30Ha 3a KyBak-€ UM BULLE FOPUOHMKA, NPU NAKIBUBOM
NpXetby.

Ya MpunuKoM Krbyyarba U Npxerba BENMKUX KONUYMHA Xpa-

BULLE rOPUOHUKA.

He 6e3 noknonua, KyBaka Ha BULLE 30Ha 3a KyBake Unn

sp Mpunukom Krbyyara u Npxxera Benmke KonmunHe XxpaHe
6e3 nokrnonua, Benuke BNaxHOCTU.

[Mpenopyu4yje ce aa octaBute
acnupaTtop aa pagu npuonmkHo 15
MWHYTa HaKOH KyBama.

@
@

[a 6ucTte KOpUCTUNM acnupaTtop:

KomaHgHa Tabna je ceHsopcko
noree. NoHoBO goanpHUTE cumbone
Ha 1 cekyHay oa 6ucte akTuBupanu
dyHKUMje.

1. YkrbyuuTe ypehaj nputmuckom Ha cumbon ®

Capa moxeTe ga aktuBupate yHKuuje.

2. 3a aktuBauujy dyHKUMje, AOOANPHUTE
cumbon.

3. Ao je notpebHo, goampHuTe cumbon 3a

CBETNo 6 Aa brcte oCBETNNMN NOBPLUMHY
3a KyBame.
[a bucte uckby4unu ypehaj, noHoBO

npuUTUCHUTE cumbon (D

AKTUBUPAHE MAKCUMAJHE BP3VHE
MOTOPA

Kap nputucHete ﬁ? dyHKLMja MakcumanHe
6p3nHe MoTOpa NoYnke Aa pagm Tokom 8
MuHyTa. HakoH Tor BpemeHa, ypefaj ce Bpaha Ha
CBOje NPeTX0AHO nopeluaBake 6paviHe.

Kaga je dyHkumja ykibydeHa,

[oaaTHO JoaupviBake ﬁf Hema
HUKakBe edekTe.

OBABELUTEHE O ®UNTEPY

Anapwm 3a cdunTep nogceha Bac ga je notpebHo
3aMEHWUTU UMW OYUCTUTK YribeHN ounTep u
o4ncTuTn chuntep 3a macHohe. MiHankaTop

dunTtepa @je ykibydeH 30 cekyHau ako untep
3a macHohe Tpeba ounctutn. Mingukatop

duntepa @ Tpenepu 30 CEKYHAN aKo YrIbeHu
dunTtep Tpeba Aa ce 3aMEeHN NN OYNUCTMK.

@
@

3a akTUBMpawe UNu feakTuBMpame
dyHKumje:

1. YkrbyunTe KOMaHgHy Tabny.

2. YBepuTe ce Aa Cy UKOHULE UCKIbYYEHE.

3. [a 6ucte aktuBmpanu dyHKUMjy, JOANPHUTE

Mornepajte ogerbak o Ynwhewy
duntepa 3a macHohe y nornaerby
Hera v ynwherse.

Mornepajte aeo o unwhewy nnm o
3aMeHw yribeHor duntepa y
nornaermby Hera n unwheme.

ﬁ? Ha 3 cekyHae.
AKo je dyHKUMja akTMBMpaHa, nkoHuua dunrtepa

Tpenepwu 5 nyTa.
4. [la bucte geaktnempanu yHKUMjy,

OOAMPHUTE ﬁ? Ha 3 cekyHae.

AKO je yHKUMja AeaKTUBMpPaHa, MKOHULA
duntepa W Tpenepu Tpu nyTa.

[a bucte pecetoBanu yHKUMWjy, LOONPHUTE @
Ha 3 cekyHae.
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HEFA W YUWUhEHE

HAMNOMEHE Y BE3U CA YAWWREHEM

<

CpepacTBa 3a
ynwhere

He kopuctute abpasvBHe geTepLeHTe UMK YeTke.
O6puwnTe NoBpLUMHY ypehaja MEKOM KpMoM, TOMNOM BOAOM U Gnarum cpea-
CTBOM 3a ynwheme.

Mocne kyBawa Hekn aenoeu ypehaja mory aa 6yay spenu. [la 61 ce nsberna
nojaea dneka, ypehaj Mopa ga ce oxnagu 1 oCyLIn YUCTOM TKaHUHOM WUnn
nanvpHuM ybpycom.

Ounctute MpJbe onarum neTepLeHToM.

Ypehaj n duntepe 3a macHohy 4YnMcTuTe CBaKor Meceua. YHyTpaLlHhOCT U
dunTtepe 3a macHohe gobpo ouncTute oa mactu. HarommunaHa macHoha unm
Apyru octaum Mory npoy3pokoBaTu noxap.

MpuapxasajTe ce ynyTcrasa 3a unlwhewe npubopa kaga je obaseluTere 3a
dunTep ykrbyyeHo. MNMorneaajte obaseluTera 3a GuUNTep y oAerbkKy 0 CBako-
AHEBHOj ynoTpebu.

Opxute acnu-
paTop YMCTUM

dunTtepu 3a macHohe Mory fa ce nepy y MaluuHW 3a CyaoBe.

MawwuHa 3a nparbe cygosa Mopa 61TV NofeLleHa Ha HUCKY TeMneparypy U
KpaTak uuknyc. dPuntep 3a MacHohe Moxe fa NpoMeHun 6ojy, anu To Hema
yTuuaja Ha yumHak ypehaja.

YrrbeHu cun-
Tep

Bpeme 3acuhemna yribeHor untepa Bapvpa y 3aBUMCHOCTU 0 BPCTE KyBakba
1 pegoBHOCTU Ynwhera untepa 3a macHohe.

YULWWHEHE ®PUNTEPA 3A MACHORE
duntepn cy MoHTUpaHu nomohy 3aTera u
ocurypava Ha CynpoTHOj CTpaHu.

[a 6ucTe ounctunu dunrtep:

1. lNoyuuTe noknonay, Aa 6Gucte ra oTBOPUNM.

l 3. bnaro HarHuTe npegwu Aeo duntepa
— Hagorne (2), a 3aTm nosyuLuTe.

2. [puTucHuTe pyydKy 3aTere 3a MOHTaxy Ha
naHeny dwuntepa ucnog acnuparopa (1).
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[NoHoBUTE NpBa ABa kopaka 3a cBe unTepe.

4. Ouuctute puntepe kopuctehu cyHhep u
Heabpa3snBHe OETEPLIEHTE UMW Y MaLLWHK 33
cypose.



MawwmHa 3a npawe cygosa Mopa
6UTK NoJelLeHa Ha HUCKY
TemnepaTtypy v KpaTak LMKIyc.
dunTtep 3a macHohe moxe aa
npomexu 60jy, anu To HeMa yTuuaja
Ha yunHak ypehaja.

5. [la 6ucte BpaTtunu dountep Ha MecTo,
crneguTe npBa ABa kopaka 06pHyTUM
pegocnenom.

lMoHoBUTE KOpake 3a cBe hunTepe ako je To

moryhe.

@

3AMEHA YITbEHOI ®UNTEPA
(OMLIMOHATHO)

YrroeHn ountep mopa ga ce Meha ako ce
YKIbyur anapm 3a unrep.

@

Buwe vHdopmauumja o oBoj
PYHKUMjU noTpaxuTe y aeny
obaBeluTera 0 punTepy y
nornaesby O CBaKOAHEBHO]
ynotpebu .

YNO3OPEWE! Yribenn punrtep

& HWJE moryhe npatu! OBaj onntep
He MOXe fa ce pereHepue!

EKOJIOLLKA NMUTAHKBA

3a 3ameHy yrrbeHor unTepa:

1. WV3Bagute countepe 3a macHohe u3 ypehaja.

Mornepajte ogervak ,Uvwhere puntepa 3a

mMacHohe" y 0BOM nornaesby.

2. OkpeHuTe unTep y CMepy CynpoTHOM o
cMepa KpeTara kasarbku Ha caty (1) n
3aTum nosyuuTe (2).

[a 6ucrte Bpatunu dountep Ha MecTo, crieauTe
kopake 06pHYTUM PEeOCTEA0M.

3AMEHA NNAMMNULE

Ypehaj ce ncnopyuyje ca LED namnuuom. OBaj
[e0 MOXe [ia 3aMeHn camo TexHuyap. Y cnyvajy
6uno kakBor kBapa, nornegajte geo ,Cepuc”y
ofersky ,Ynytcrtea o 6e3begHocTn’.

Peuuknupajte matepujane ca cumbonom L/:)
MakoBane ognoxuTe y ogroBapajyhe koHTejHepe
pagv peuyuknmpara. lomoanTe y 3aTnTh
KMBOTHE CpPeAVHE W TbyACKOr 34paBrba kao vy
peumnKnuparby oTnagHor MaTepujana o
€NEeKTPOHCKMX 1 enekTpudHux ypehaja. Ypehaje

X

obenexeHe cMMB0ONOM ‘= HemojTe GauaTtu
3ajegHo ca cmehem. Mpownseog BpatuTe y
NoKanHu LeHTap 3a peLyknnpare unm ce
obpaTuTe ONLWTUHCKO] KaHLenapuju.
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NAVSTIVTE NASU WEBOVU STRANKU, KDE

NAJDETE:

G Rady ohiadne pouzivania,
\@ vach:

brozury, navody na rieSenie problémov a informacie o opra-

www.zanussi.com/support

BEZPECNOSTNE POKYNY A INSTALACIA

VAROVANIE! Pre bezpe¢nostné
pokyny a instalaciu si pozrite

samostatnu brozuru s inStalaénymi

pokynmi. Pred akymkolvek
pouzivanim alebo udrzbou
spotrebica si pozorne precitajte
bezpecnostné kapitoly.

POPIS VYROBKU

PREHLAD OVLADACIEHO PANELA

O w v % ¥ & 5

TILLLL

Funkcia

Popis

Zap./Vyp.

Zapnutie a vypnutie odsavaca par.

Prva rychlost’

Motor sa prepne na prvu droven rychlosti.

Druha rychlost’

Motor sa prepne na druhu uroven rychlosti.

Tretia rychlost’

Motor sa prepne na tretiu uroven rychlosti.

BERNE

Maximalna rychlost

Motor sa prepne na maximalnu droven rychlosti.

a Alarm filtra Pripomina vymenu alebo Cistenie filtra s uhlim a Cistenie tu-
kového filtra.
Osvetlenie Zapnutie a vypnutie osvetlenia.

KAZDODENNE POUZIVANIE

POUZIVANIE ODSAVACA PAR

Skontrolujte odportéanu rychlost’ podia tabuiky

nizsie.
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A Pocas ohrevu jedla, varenia s prikrytymi hrncami.

% Pocas varenia s prikrytymi hrncami na viacerych varnych
zénach alebo horakoch, po€as jemného vyprazania.

ﬁﬁ Po&as varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, pocas varenia na viacerych varnych zénach

alebo horakoch.

ﬁf Podas varenia a vyprazania velkych mnozstiev jedla bez
pokrievky, pri vysokej vihkosti.

Odporuca sa nechat’ odsavac par v
¢innosti priblizne 15 minut po vareni.

@
@

Ak chcete pouzivat’ odsavac par:

Ovladaci panel je senzorové pole.
Funkcie zapnete tak, ze sa na 1
sekundu dotknete symbolov.

1. Spotrebi¢ zapnite dotykom symbolu (D
Teraz mozete funkcie zapnut'.
2. Funkciu zapnete dotykom symbolu.

3. V pripade potreby sa dotknite symbolu 6
aby ste osvetlili varny povrch.

Ak chcete vypnut’ spotrebi¢, opatovne sa dotknite
symbolu (D

ZAPNUTIE MAXIMALNEJ RYCHLOSTI
MOTORA

Ked sa dotknete tlacidla ﬁf spusti sa na 8 minut
maximalna rychlost’ motora. Potom sa spotrebi¢
vrati na predchadzajuce nastavenie.
Ked je funkcia zapnuta, dalSie
dotknutie sa tlacidla 'ﬁ? nema ziadny
ucinok.
ALARM FILTRA
Alarm filtra pripomina vymenu alebo Cistenie filtra

s uhlim a Cistenie tukového filtra. Ak treba vycistit’

tukovy filter, @ rozsvieti sa na 30 sekund
ukazovatel filtra. Ak treba vymenit’ alebo vycistit’

filter s uhlim, ukazovatei filtra @ blika 30
sekund .

@
@

Zapnutie alebo vypnutie funkcie:

1. Zapnite ovladaci panel.
2. Uistite sa, ze nesvietia ikony.
3. Ak chcete tuto funkciu zapnut, dotknite sa

tlacidla % na 3 sekundy.

Pozrite si ¢ast Cistenie tukového
filtra v kapitole OSetrovanie a
Cistenie.

Pozrite si dast Cistenie filtra s uhlim
alebo Vymena filtra s uhlim v
kapitole OSetrovanie a Cistenie.

Ak je funkcia zapnuta, ikona filtra @ patkrat
zablika .
4. Ak chcete tato funkciu vypnut, dotknite sa

tlacidla if na 3 sekundy.

Ak je funkcia vypnuta, ikona filtra @ trikrat
zablika .

Ak chcete funkciu resetovat, dotknite sa tlacidla
@ na 3 sekundy.
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OSETROVANIE A CISTENIE

POZNAMKY K CISTENIU

<

Cistiace pro-
striedky

Nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky a kefy.
Povrch spotrebi¢a ocistite makkou handrickou namocenou v teplej vode s
pridavkom Cistiaceho prostriedku.

Pocas varenia sa mbzu niektoré Casti spotrebica zohriat’ na vysSiu teplotu.
Aby ste predisli Skvrnam, spotrebi¢ musite nechat’ vychladnut' a vysusit' s ¢i-
stou handri¢kou alebo papierovymi utierkami.

Skvrny Sistite jemnym &istiacim prostriedkom.

<t

Odsavac par
udrziavajte €i-
sty

Kazdy mesiac vycistite spotrebi¢ a tukové filtre. Opatrne vycistite vnutro a tu-
kové filtre od tuku. Hromadenie tuku alebo inych zvySkov méze mat' na na-
sledok vznik poZiaru. ;

Pri zapnutom alarme filtra postupujte podla pokynov na Eistenie prisluSen-
stva. Pozrite si €ast’ Alarm filtra v kapitole Kazdodenné pouzivanie.

Tukové filtre mézete umyt’ v umyvacke.
Umyvacka musi byt’ nastavena na nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy filter
mdbze zmenit farbu, nema to vplyv na vykon spotrebica.

Filter s uhlim

Doba nasytenia filtra s uhlim zavisi od spdsobu varenia a frekvencie Cistenia
tukového filtra.

CISTENIE TUKOVEHO FILTRA

Filtre si namontované pomocou svoriek a
prichytiek na opacnej strane.

Cistenie filtra:

1. Otvorte ho potiahnutim.

j 3. Prednu ¢ast filtra mierne naklorite nadol (2),
S

potom potiahnite.

2. Stlacéte rukovat montaznej prichytky na
paneli s filtrom na dolnej strane odsavaca par

().
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Zopakuijte prvé dva kroky pre vsetky filtre.

4. Filtre vycistite pomocou Spongie s
neabrazivnymi Cistiacimi prostriedkami alebo
v umyvacke.

Umyvacka musi byt’ nastavena na
nizku teplotu a kratky cyklus. Tukovy
filter méze zmenit’ farbu, nema to
vplyv na vykon spotrebica.
5. Pri spatnej instalacii filtrov vykonajte prvé dva
kroky s opacnym postupom.



V pripade potreby zopakujte kroky pre vSetky
filtre.

VYMENA FILTRA S UHLIM (VOLITELNE)

Filter s uhlim treba vymenit, ak sa rozsvieti alarm
filtra.

@
A

Pri vymene filtra s uhlim:

1. Zo spotrebi¢a vyberte tukové filtre.
Pozrite si ¢ast’ ,Cistenie tukového filtra“ v tejto
kapitole.

Pre blizSie informacie o funkcii si
pozrite Cast’ Alarm filtra v kapitole
Kazdodenné pouzivanie.

VAROVANIE! Filter s uhlim sa
NEDA umyvat'! Nie je mozna ani
regeneracia filtra!

2. Filter otocte proti smeru hodinovych ruciciek
(1) a potom potiahnite (2).

Pri spatnej indtalacii filtrov zvoite opagny postup.

VYMENA OSVETLENIA

Spotrebi¢ sa dodava s LED osvetlenim. Tento
diel moze vymenit iba technik. V pripade
akejkolvek poruchy si pozrite ¢ast’ ,Servis* v
kapitole ,Bezpecnostné pokyny*.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy ozna¢ené symbolom odovzdajte na

recyklaciu. C/:) Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu. Chrarite zivotné
prostredie a zdravie ludi a recyklujte odpad z
elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom

spolu s odpadom z domécnostig Vyrobok
odovzdajte v miestnom recyklacnom zariadeni
alebo sa obrat'te na obecny alebo mestsky urad.
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OBISCITE NASE SPLETNO MESTO ZA:

G Pridobitev nasvetov glede uporabe, broSure, odpravljanje tezav, servisne informacije in
@ informacije glede popravil:
www.zanussi.com/support

VARNOSTNE INFORMACIJE IN NAMESTITEV

OPOZORILO! Za varnostne
informacije in namestitev si oglejte
dodatna navodila za namestitev.
Pred uporabo ali vzdrzevalnimi deli
na napravi pozorno preberite
poglavja o varnosti.

OPIS IZDELKA

PREGLED UPRAVLJALNE PLOSCE

O v v % ¥ & &

TILLLL

Funkcija Opis
Vklop/Izklop Vklopi in izklopi napo.
Prva hitrost Motor se preklopi na prvo stopnjo hitrosti.
Druga hitrost Motor se preklopi na drugo stopnjo hitrosti.
Tretja hitrost Motor se preklopi na tretjo stopnjo hitrosti.
Najvecja hitrost Motor se preklopi na najvecjo hitrost.
E Opozorilo za filter Opcv)garja na m_enjavo ali ¢isCenje oglenega filtra in CiScenje
mascobnega filtra.
Lug Vklopi in izklopi lugi.
VSAKODNEVNA UPORABA
UPORABA NAPE

Preverite priporo¢eno hitrost glede na spodnjo
razpredelnico.

102



ﬁﬁ Med segrevanjem hrane, kuhanjem s pokrito posodo.

% Med kuhanjem s pokrito posodo na ve¢ kuhalis¢ih ali go-

rilnikih, neznim cvrenjem.

% Med vrenjem in pecenjem vecje koli¢ine hrane brez po-
krova, kuhanjem na ve¢ kuhalis¢ih ali gorilnikih.

ﬁf Med vrenjem in pe€enjem vecje koliine hrane brez po-

krova, pri veliki vlaznosti.

Priporogljivo je, da po kuhanju
pustite napo delovati priblizno 15
minut.

@
@

Za upravljanje nape:

Upravljalna plo$¢a je senzorsko
polje. Simbolov se dotikajte eno
sekundo, da vklopite funkcije.

1. Napravo vklopite s pritiskom simbola @
Zdaj lahko vklopite funkcije.
2. Za vklop funkcije se dotaknite simbola.

3. Po potrebi se dotaknite simbola za lu¢ 6 da
osvetlite povrsino za kuhanje.

Za izklop naprave ponovno pritisnite simbol (D

VKLOP NAJVECJE HITROSTI MOTORJA

Ko se dotaknete ﬁf se za osem minut vklopi
najvecja hitrost motorja. Po tem se naprava vrne
na prejSnje nastavitve hitrosti.

Ko je funkcija vklopljena, dodaten

dotik tipke & nima uginka.

OPOZORILO ZA FILTER

Alarm za filter opozarja na menjavo ali CiSCenje
oglenega filtra in ¢iS€enje mascobnega filtra. Ce

je treba ocistiti mascobni filter, indikator filtra @
30 sekund sveti . Ce je treba zamenijati ali odistiti

ogleni filter, indikator filtra @ 30 sekund utripa .

@
@

Za vklop in izklop funkcije:

1. Vklopite upravljalno plo$c¢o.
2. Ikone ne smejo svetiti.

Oglejte si »Ciééer]je mascobnega
filtra« v poglavju Cis€enje in
vzdrzevanje.

Oglejte si »Ciséenje ali zamenjava
oglenega filtra« v poglavju Ci$¢enje
in vzdrzevanje.

3. Za vklop funkcije se tri sekunde dotikajte ﬁf

Ce je funkcija vklopljena, ikona filtra @ petkrat
utripne .

4. Za izklop funkcije se tri sekunde dotikajte 'ﬁf
Ce je funkcija izklopljena, ikona filtra @ trikrat

utripne .
Za ponastavitev funkcije se tri sekunde dotikajte

@

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

OPOMBE GLEDE CISCENJA

< Ne uporabljajte grobih pomivalnih sredstev in Scetk.

Povrsino naprave Cistite z mehko krpo, toplo vodo in blagim Cistilom.

Cistilna sred- cami.

Po kuhanju se lahko nekateri deli naprave mocno segrejejo. Da bi prepredili
madeze, morate napravo ohladiti in osusiti s Cisto krpo ali papirnatimi brisa-

stva

Madeze ocistite z blagim Cistilnim sredstvom.
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ko povzrogijo pozar.

Napravo in mascobne filtre oCistite vsak mesec. Z notranjosti in mas€obnih
filtrov previdno ocistite mascobo. Nakopi¢ena mascoba ali drugi ostanki lah-

Ko se vklopi opozorilo za filter, upostevajte navodila za ¢i€enje pripomoc-
kov. Oglejte si Opozorilo za filter v poglavju Vsakodnevna uporaba.

Napa mora biti
Cista.

Mascobne filtre lahko operete v pomivalnem stroju.
Pomivalni stroj morate nastaviti na nizko temperaturo in kratek program. Ma-
S¢obni filter se lahko razbarva, a to ne vpliva na zmogljivost naprave.

Ogleni filter

Cas nasitenosti oglenega filtra se spreminja glede na vrsto kuhanja in pogo-
stost ¢iS¢enja mascobnega filtra.

CISCENJE MASCOBNEGA FILTRA

Filtri so namesceni s pomocjo sponk in zati¢ev na
nasprotni strani.

Za ciScenje filtra:

1. Povlecite pokrov, da ga odprete.

2. Pritisnite rocico pritrdilne sponke na plos¢i s
filtrom pod napo (1).

3. Rahlo nagnite sprednji del filtra navzdol (2),
nato povlecite.

Ponovite prva dva koraka za vse filtre.

4. Filtre ocistite z gobico in Cistilnim sredstvom,
ki ni grobo, ali v pomivalnem stroju.
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Pomivalni stroj morate nastaviti na
@ nizko temperaturo in kratek program.
Mascobni filter se lahko razbarva, a
to ne vpliva na zmogljivost naprave.
5. Za ponovno namestitev filtrov ponovite prva
dva koraka v obratnem zaporedju.
Korake ponovite za vse filtre (Ce obstajajo).

ZAMENJAVA OGLENEGA FILTRA (IZBIRNO)

Ogleni filter morate zamenijati, ¢e se vklopi alarm
za filter.

@
AN

Za zamenjavo oglenega filtra:

1. Iz naprave odstranite mascobne filtre.

Oglejte si »Cid¢enje massobnega filtra« v tem

poglavju.

2. Filter obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca (1) in nato povlecite (2).

Za dodatne informacije o funkciji si
oglejte Opozorilo za filter v poglavju
Vsakodnevna uporaba.

OPOZORILO! Ogleni filter NI pralen!
Filtra ne morete obnoviti!

Za ponovno namestitev filtrov ponovite korake v
obratnem zaporedju.



ZAMENJAVA ZARNICE

Ta naprava ima LED-Zarnico. Ta del lahko
zamenja samo strokovnjak. V primeru

SKRB ZA OKOLJE

kakrsnekoli napake si oglejte »Servis« v
poglavju »Varnostna navodila«.

2%
Reciklirajte materiale, ki jih oznaduje simbol To.

Embalazo odlozite v ustrezne zabojnike za
reciklazo. Pomagajte za&cititi okolje in zdravje
ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih in
elektronskih naprav. Naprav, oznagenih s

simbolom E ne odstranjujte z gospodinjskimi

odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za

recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

105



VISITE NUESTRO SITIO WEB PARA:

G Obtener consejos, folletos, soluciones a problemas e informacién de servicio y reparacion:
www.zanussi.com/support

INDICACIONES DE SEGURIDAD E INSTALACION

ADVERTENCIA! Consulte el folleto
de instrucciones de instalacion
separado para obtener informacion
sobre la seguridad y la instalacion. Lea
atentamente los capitulos de
Seguridad antes de cualquier uso o
mantenimiento del aparato.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

VISTA GENERAL DEL PANEL DE MANDOS

Owr v % ¢ &%

TILLLL

Funcién Descripcion
Encendido/apagado Activa y desactiva la campana.
Primera velocidad El motor cambia al primer nivel de velocidad.
Segunda velocidad El motor cambia al segundo nivel de velocidad.
Tercera velocidad El motor cambia al tercer nivel de velocidad.
Velocidad maxima El motor cambia al nivel de velocidad maxima.
a Notificacion del filtro Recuerda cambiar o limpiar el filtro de carbon y limpiar el filtro
de grasa.
Bombilla Enciende y apaga las luces.

USO DIARIO

USO DE LA CAMPANA

Compruebe la velocidad recomendada segun la
tabla siguiente.
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ﬁﬁ Mientras calienta la comida, cocine con las ollas cubiertas.

%?2 Mientras cocina con las ollas tapadas en multiples zonas de
coccion o quemadores, freir suavemente.

% Al hervir y freir grandes cantidades de comida sin tapa, co-
cinar en multiples zonas de coccion o quemadores.

ﬁf Al hervir y freir grandes cantidades de comida sin tapa,

gran humedad.

Se recomienda dejar la campana en
funcionamiento durante
aproximadamente 15 minutos después
de la coccion.

@
@

Para utilizar la campana:

El panel de mandos es un campo de
sensores. Toque los simbolos durante
1 segundo para activar las funciones.

1. Encienda el aparato pulsando el simbolo @
Ahora puede activar las funciones.
2. Para activar la funcion, toque el simbolo.

3. Sies necesario, toque el simbolo de luz b
para iluminar la superficie de coccién.

Para apagar el aparato, pulse el simbolo (D de
nuevo.

ACTIVACION DE LA VELOCIDAD MAXIMA
DEL MOTOR

Cuando se toca ﬁf, la velocidad méaxima del motor
comienza a funcionar durante 8 minutos. Después
de ese tiempo, el aparato vuelve a sus ajustes de
velocidad anteriores.

Cuando la funcion esta activada, el

toque adicional en e(f no tiene ningun
efecto.

NOTIFICACION DEL FILTRO

La alarma del filtro recuerda cambiar o limpiar el
filtro de carbon y limpiar el filtro de grasa. El

indicador del filtro @ se enciende durante 30
segundos si se debe limpiar el filtro de grasa. El

indicador de filtro @ parpadea durante 30
segundos si es necesario reemplazar o limpiar el
filtro de carbdn.

@
@

Para activar o desactivar la funcién:
1. Encienda el panel de control.
2. Asegurese de que los iconos estén apagados.

Consulte la limpieza del filtro de grasa
en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

Consulte la limpieza del filtro de
carbon o a la sustitucion del filtro de
carbon en el capitulo Mantenimiento y
limpieza.

3. Para activar la funcion, toque ﬁf durante 3
segundos.

Si la funcion esta activada, el icono del filtro @
parpadea cinco veces.

4, Para desactivar la funcion, toque ﬁf durante 3
segundos.

Si la funcién esta desactivada, el icono del filtro @
parpadea tres veces.

Para resetear la funcion, toque @ durante 3
segundos.
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA

NOTAS SOBRE LA LIMPIEZA

<

Agentes lim-

No use detergentes y cepillos abrasivos.
Limpie la superficie del aparato con un pafio suave humedecido en agua templa-
day detergente suave.

Después de cocinar, algunas piezas del aparato pueden calentarse. Para evitar
manchas, los aparatos deben enfriarse y secarse con un pafo limpio o toallas de

papel.

piadores —
Limpie las manchas con un detergente suave.
Limpie el aparato y los filtros de grasa cada mes. Limpie cuidadosamente la gra-
sa del interior y los filtros de grasa. La acumulacion de grasa u otros residuos
i puede provocar un incendio.

Siga las instrucciones de limpieza de los accesorios cuando la notificacion del

YT T S— filtro esté activada. Consulte el capitulo Notificacion de filtros en el uso diario.

c“:rannt::ag?irl: Los filtros de grasa se pueden lavar en el lavavajillas.

ppia El lavavajillas debe ajustarse a una temperatura baja y a un ciclo corto. El filtro

de grasa puede decolorarse, no influye en el rendimiento del aparato.

Filtro de car-
bén

El tiempo de saturacion del filtro de carbén varia en funcién del tipo de coccion
y de la regularidad de la limpieza del filtro de grasa.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE GRASA
Los filtros se montan con el uso de clips y
pasadores en el lado opuesto.

Para limpiar el filtro:

1. Tire de la tapa para abrirla.

= 3.

Incline ligeramente la parte delantera del filtro
hacia abajo (2) y tire de él.

2. Presione la manija del clip de montaje en el
panel del filtro debajo de la campana (1).

108

Repita los dos primeros pasos para todos los

filtros.

4. Limpie los filtros con una esponja con
detergentes no abrasivos o en un lavavajillas.

@

El lavavajillas debe ajustarse a una
temperatura baja y a un ciclo corto. El
filtro de grasa puede decolorarse, no
influye en el rendimiento del aparato.



5. Para volver a montar los filtros, siga los dos
primeros pasos en orden inverso.

Repita los primeros pasos para todos los filtros si
es necesario.

REEMPLAZO DEL FILTRO DE CARBON
(OPCIONAL)

Debe sustituir el filtro de carbon si se activa la
alarma del filtro.

@
A

Para reemplazar el filtro de carbon:

1. Retire los filtros de grasa del aparato.
Véase "Limpieza del filtro de grasa” en este
capitulo.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Consulte el capitulo de notificacion
del filtro en Uso diario para obtener
mas informacion sobre la funcion.

ADVERTENCIA! El filtro de carbon
NO es lavable. El filtro no se puede
regenerar.

2. Gire el filtro (1) hacia la izquierda y despugés
tire (2).

Para volver a montar los filtros, siga los pasos en
orden inverso.

CAMBIO DE LA BOMBILLA

Este aparato se suministra con una lampara LED.

La sustitucion de esta pieza debe hacerla un
técnico. En caso de averia, consulte el apartado
"Asistencia" en el capitulo de "Instrucciones de
seguridad".

Recicle los materiales con el simbolo C/?) Coloque
el material de embalaje en los contenedores
adecuados para su reciclaje. Ayude a proteger el
medio ambiente y la salud publica, asi como a
reciclar residuos de aparatos eléctricos y
electronicos. No deseche los aparatos marcados

X

con el simbolo < junto con los residuos
domésticos. Lleve el producto a su centro de
reciclaje local o pongase en contacto con su
oficina municipal.
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BESOK VAR WEBBPLATS FOR ATT:

Fa tips om anvandning, broschyrer, felsdkning, service- och reparationsinformation:
www.zanussi.com/support

SAKERHETSINFORMATION OCH INSTALLATION

VARNING! Se separat broschyr fér
sikerhetsinformation och installation.
Las noga igenom sakerhetskapitlen
innan du anvander eller utfér underhall
pa produkten.

PRODUKTBESKRIVNING

BESKRIVNING AV KONTROLLPANELEN

O v v v v & &
ﬁ é | & | é a
Funktion Beskrivning
Pa/Av (On/Off) Sétta pd och sténga av flakten.
Forsta hastighet Motorn vaxlar till forsta hastighetsnivan.
Andra hastighet Motorn véxlar till andra hastighetsnivan.
Tredje hastighet Motorn vaxlar till tredje hastighetsnivan.
Maximal hastighet Motorn véxlar till maximal hastighetsniva.
E Filtermeddelande Paminner om att det &r dags att byta eller rengéra kolffiltret
och rengora fettfiltret.
Lampa Téanda och slacka lamporna.
ANVANDA FLAKTEN

Se den rekommenderade hastigheten enligt
tabellen nedan.

N

Under uppvérmning av mat, vid tillagning under lock.

10




%?2 Vid tillagning under lock pa flera kokzoner eller brannare,

mild stekning.

ﬁﬁ Under kokning och stekning av stora mangder mat utan
lock, tillagning pa flera kokzoner eller brannare.

&‘(f Under kokning, stekning av stora méngder mat utan lock,

mycket fukt.

Vi rekommenderar att du l&mnar flakten
pa i cirka 15 minuter efter tillagningen.

Kontrollpanelen ar ett sensorfalt. Tryck
pa symbolerna i 1 sekund for att
aktivera funktionerna.

Anvanda flakten:

1. Sitt pa produkten genom att trycka pa @-
symbolen.

Du kan nu aktivera funktionerna:
2. For att aktivera funktionen, tryck pa symbolen.

3. Vid behoy, tryck pa lampsymbolen 6 for att
tdnda lamporna.

For att stanga av produkten, tryck pa (D—symbolen
en gang till.
AKTIVERA MAXIMAL MOTORHASTIGHET

Nar du trycker pa ?f startar maximal
motorhastighet i 8 minuter. Déarefter atergar
produkten till féregdende installning.

Nér funktionen &r paslagen och om du

trycker ytterligare pa ﬁ?, har det ingen
effekt.

FILTERMEDDELANDE
Filterlarmet pdminner om att byta eller rengéra
kolfiltret och rengora fettfiltret. Filterindikatorn @

SKOTSEL OCH RENGORING

lyser i 30 sekunder om fettfiltret maste rengdras.

Filterindikatorn @ blinkar i 30 sekunder om
kolfiltret maste bytas eller rengéras.

@
@

For att aktivera eller avaktivera funktionen:
1. Sla pa kontrollpanelen.
2. Settill att ikonerna &r slickta.

3. For att aktivera funktionen, tryck pa ﬁ? i3
sekunder.

Se rengdring av fettfiltret i kapitlet
underhall och rengdring.

Se rengoring av kolfiltret eller byte av
kolfiltret i kapitlet underhall och
rengoring.

Om funktionen &r avaktiverad blinkar filterikonen @
5 ganger.

4. For att avaktivera funktionen, tryck pa ﬁf i3
sekunder.

Om funktionen &r avaktiverad blinkar filterikonen @

3 génger.

Aterstill funktionen genom att trycka pa @ i3
sekunder.

ANMARKNINGAR OM RENGORING

Anvind inte rengdringsmedel eller borstar med slipeffekt.

< Torka av produktens yta med en mjuk trasa med varmt vatten och milt rengér-

ingsmedel.

Rengoringsme- duk.

Efter tillagning kan vissa delar av produkten vara varma. For att undvika flackar
maste produkten svalna och sedan torkas av med ren trasa eller pappershand-

del

Rengor flackar med ett milt rengdringsmedel.

m



Rengér produkten och fettfiltren en gang i manaden. Rengér insidan och fettfilt-
ren noga fran fett. Fettansamling eller andra matrester kan leda till eldsvada.

% Folj instruktionerna for rengéring av tillbehdren nar filtermeddelandet tands. Se

Filtermeddelandet i kapitlet Daglig anvandning.

| eeee 1|
Hall flikten ren

Fettfilter kan diskas i diskmaskinen.
Diskmaskinen maste stéllas in p& en |&g temperatur och ett kort program. Fettfilt-
ret kan missfargas, men detta paverkar inte produktens prestanda.

du rengor fettfiltret.

J
Kolfilter

Tiden nar kolfiltret &r mattat varierar beroende pa typ av matlagning och hur ofta

RENGORA FETTFILTRET

Filter monteras med hjélp av klammor och stift p&
motsatt sida.

FOor att rengora filtret:

1. Drai holjet for att 6ppna det.

2. Tryck ner handtaget p& monteringsklamman péa
filterpanelen under flakten (1).

3. Luta framsidan av filtret nedat (2) lite I4tt och
dra sedan.

Upprepa de forsta tva stegen for alla filter.

4. Rengor filtren med en svamp med
rengdringsmedel utan slipmedel eller i
diskmaskin.

12

Diskmaskinen maste stillas in pa en
@ lag temperatur och ett kort program.
Fettfiltret kan missfargas, men detta
paverkar inte produktens prestanda.

5. For att satta tillbaka filtren, gor de tva forsta
stegen i omvénd ordning.
Upprepa stegen for alla filter om s& behovs.

BYTA KOLFILTRET (OM SADANT FINNS)
Kolfiltret maste bytas om filterlarmet &r pa.

®
A

Byte av kolffiltret:

1. Ta bort fettfiltren fran produkten.

Se "Rengoring av fettfilter" i det har kapitlet.
2. Vrid filtret motsols (1) och dra (2).

Se filtermeddelandet i kapitel for
daglig anvandning for mer information
om funktion.

VARNING! Kolfiltret kan INTE tvittas!
Filtret kan inte ateranvéndas!

For att sétta tillbaka filtren, gor stegen i omvand
ordning.
BYTE AV LAMPAN

Produkten levereras med en LED-lampa. Denna del
far endast bytas av en tekniker. Vid eventuella



funktionsfel hanvisas till "Service" i kapitlet
"Sakerhetsanvisningar".

MILJOSKYDD

o N
Atervinn material med symbolen TO. Atervinn

férpackningen genom att placera den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska
produkter. Slang inte produkter markta med

X

symbolen &= med hushallsavfallet. Lamna in
produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.
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ASAGIDAKILER iGiN WEB SITEMizi ZiYARET
EDIN:

6 Kullanim &nerileri, brostrler, sorun giderme bilgileri, servis ve onarim bilgileri:
\@ Wwww.zanussi.com/support

GUVENLIK BILGILERI VE MONTAJ

UYARI! Guvenlik Bilgileri ve Montaj
icin ayri verilen Montaj Talimatlar
kitapgigina bakin. Cihazin her
kullanim veya bakimindan dénce
Givenlik bélimlerini dikkatle okuyun.

URUN TANIMI

KONTROL PANELINE GENEL BAKIS

DO v v % ¥ & &

TILLLL

islev Aciklamasi
Agma / Kapama Davlumbazi agar ve kapatir.
ik hiz Motor ilk hiz seviyesine geger.
ikinci hiz Motor ikinci hiz seviyesine geger.
Ugiincii hiz Motor Gg¢lincu hiz seviyesine geger.
Azami hiz Motor maksimum hiz seviyesine geger.
E Filtre bildirimi Kart_)o_n filtl_'eyi deg?s_tirmenizi veya temizlemenizi ve gres fil-
tresini temizlemenizi hatirlatir.
Lamba Isig1 yakip sénddirdir.

GUNLUK KULLANIM

DAVLUMBAZI KULLANMA
Onerilen hizi asagidaki tabloya gére kontrol edin.

14



ﬁﬁ Yiyecekleri isitirken kapali tencerelerle pisirirken.

% Birden fazla pisirme bdlgesinde veya brilérde kapali kap-
larda pisirme islemi yaparken, hafifce kizartirken.

ﬁﬁ Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma,
birden fazla pisirme bolgesinde veya ocakta pisirme isle-
mi yaparken.

ﬁf Kaynatma ve bol miktarda yiyecegi kapaksiz kizartma is-

lemi yaparken ve fazla nem durumunda.

Pisirme islemi sonrasi davlumbazin
yaklasik 15 dakika kadar ¢alismaya
devam etmesi Onerilir.

@
@

Davlumbaz agikken:

Kontrol Paneli bir sensoér alanidir.
Fonksiyonlari etkinlestirmek igin
sembollere 1 saniye dokunun.

1. (D semboliine basarak cihazi agin.

Artik fonksiyonlari etkinlestirebilirsiniz.

2. Fonksiyonu etkinlestirmek igin sembole
dokunun.

3. Gerekirse, pisirme ylzeyini aydinlatmak icin
1sik semboliine 6 dokunun.

Cihazi kapatmak igin ® sembolline yeniden
basin.

MAKSIMUM MOTOR HIZININ
ETKINLESTIRILMESI

le diigmesine dokundugunuzda Maksimum
Motor Hizi 8 dakika sureyle ¢alismaya baslar. Bu
siure sonunda cihaz 6nceki hiz ayarlarina geri
doner.

@

FILTRE BILDIRIMI

Filtre alarmi, karbon filtreyi degistirmenizi veya
temizlemenizi ve yag filtresini temizlemenizi

ilgili fonksiyon agikken, e
diigmesine ek bir dokunusun
herhangi bir etkisi olmaz.

hatirlatir. Gres filtresinin temizlenmesi

gerekiyorsa filtre gostergesi @ 30 saniye
boyunca agik kalir. Karbon filtrenin degistiriimesi
veya temizlenmesi gerekiyorsa filtre géstergesi

@ 30 saniye yanip soéner .

@
@

islevi etkinlestirmek veya devre disi birakmak
icin:

1. Kontrol panelini agin.

2. Simgelerin kapali oldugundan emin olun.

Bakim ve temizlik bélimiindeki gres
filtresinin temizlenmesi konusuna
bakin.

Bakim ve temizleme bdlimiindeki
karbon filtresini temizleme veya
degistirme kismina bakin.

3. Islevi etkinlestirmek icin ﬁf tusuna 3 saniye
dokunun.

islev etkinlestirilirse, filtre simgesi @ bes kez
yanip soner.

4. lslevi devre disi birakmak igin ‘\l? tusuna 3
saniye dokunun.

islev devre disi birakilirsa, filtre simgesi @ uc
kez yanip séner.

islevi sifilamak igin @ tusuna 3 saniye basin.

15



BAKIM VE TEMIZLIK

TEMIZLIK HAKKINDA ACIKLAMALAR

< Asindirici deterjan ve firgalar kullanmayin.
Cihazin ylizeyini yumusak bir bez ve deterjanli sicak su ile temizleyin.

Pisirmeden sonra cihazin bazi bélimleri sicak kalmis olabilir. Cihazin (izerin-
de leke kalmamasi igin, cihaz sogutularak temiz bir bez veya kagit havluyla

Temizlik Mad- kurulanmaldir.

deleri Lekeler orta derece etkili bir deterjanla temizlenmelidir.

Cihazi her ay temizleyerek filtrelerini yaglayin. i¢ kisimdan ve yag filtrelerin-
den yaglari iyice temizleyin. Birikmis yaglar ya da diger artiklar yangina se-
bep olabilir.

Filtre alarmi etkinlestiginde aksesuarlarin temizligiyle ilgili talimatlari izleyin.
Gunlik kullanim bélimindeki Filtre alarmi konusuna bakin.

Davlumbaz te- Yag filtreleri bulasik makinesinde yikanmaya uygundur.
miz tutunuz Bulasik makinesi diistk bir sicakliga ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu cihazin performansini etkilemez.

Karbon filtrenin saturasyon suresi, pisirme turiine ve yag filtresinin temizlen-
me sikligina bagli olarak degisir.

Karbon filtre

YAG FILTRESININ TEMIZLENMESI

Filtreler, karsi tarafta bulunan klipsler ve pimler
kullanilarak takilabilir.

Filtreyi temizlemek igin:

1. Agmak igin kapagi gekin.

l 3. Filtrenin 6niindi hafifce asagi dogru egin (2),
——

ardindan gekin.

Tum filtreler igin ilk iki adimi tekrarlayin.

4. Filtreleri asindirici olmayan deterjanlarla bir
suinger yardimiyla temizleyin veya bulasik
makinesinde yikayin.

2. Davlumbazin (1) altinda bulunan filtre
panelindeki montaj klipsinin tutamagina
basin.

Bulasik makinesi dusuk bir sicakliga
ve kisa bir programa ayarlanmalidir.
Yag filtresinin rengi degisebilir, bu
cihazin performansini etkilemez.
5. Filtreleri yeniden takmak igin ilk iki adimi ters
siralamada yapin.
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Mumkinse adimlar tum filtreler igin tekrarlayin.

KARBON FILTRENIN DEGISIMI (ISTEGE
BAGLI)

Karbon filtresi, filtre alarmi agik oldugunda
degistirilmelidir.

islev hakkinda daha fazla bilgi almak
icin ginlik kullanimdaki filtre bildirimi
kismina bakin.

UYARI! Karbon filtre YIKANMAZ!
Filtre yenilenemez!

Karbon filtreyi degistirmek igin:
1. Yag filtrelerini cihazdan ¢ikarin.

Bu bolimdeki "Yag filtresinin temizlenmesi"
kismina bakin.

Filtreleri yeniden takmak icin adimlari ters
siralamada yapin.

LAMBANIN DEGISTIRILMESI

Bu cihaz ile birlikte bir LED lambasi verilir. Bu
bdlim yalnizca bir teknisyen tarafindan
degistirilebilir. Herhangi bir ariza durumunda
"Gulvenlik Talimatlan" béliminde "Hizmet"

2. Filtreyi saat yéniiniin tersine gevirin (1) ve kismina bakin.

cekin (2).
CEVREYLE iLGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri

olun. Ev atigi semboll :E bulunan cihazlari
atmayin. Urlini yerel geri donlisim tesislerinize
goénderin ya da belediye ile irtibata gegin.

dénusturulebilir C/:) Ambalaji geri dénustim igin
uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve

elektronik cihaz atiklarinin geri déndsimiine ve
gevre ve insan saghginin korunmasina yardimci

17



BI.EI,BI,EI,AMTE HALL BEB-CAUT, LLOBG:

iHchopmaUito LLoAo cepBicy Ta PEMOHTY:
www.zanussi.com/support

IHOOPMALIA NPO BE3IMNEKY | BCTAHOBJIEHHA

OTpvmaTy nopaau 3 BUKOPUCTaHHS!, BpoLLYpK, IHCTPYKLIT 3 YCYHEHHS HECIPaBHOCTEW,

NONEPEDXEHHA! IHdopmalito
& npo 6e3neky Ta BCTAHOBMEHHS AMB.
B OKPEMOMY OyKkneTi iHCTpyKLii 3i
BCTaHoBneHHs1. MNepen
BMKOPVICTaHHAM 4
obcnyroByBaHHAM Npunaay yBaxHo
npoynTanTe po3ginu woao 6esneku.

ornuc BUPOBY

ornan NAHENI KEPYBAHHA

D w % ® ¥ &

e e

DyHKUiOHanNbLHICTb Onuc
YBiMK./BUMK. YBIMKHEHHS | BUMKHEHHS BUTSKKU.
MepLwa wBnakicTb [BUryH BMUKaAETLCSA Ha piBEHb NEPLUOT LWBMAKOCTI.
[pyra wenakictb [BUryH BMUKAETBLCA Ha piBeHb ApYroi WBUAKOCTI.
TpeTsa wenakictb [BUryH BMUKAETBLCA Ha piBEHb TPETLOI LLUBMAKOCTI.
MakcumanbHa WBuAKiCTb [BUIryH BMUKaAETLCSA Ha piBEHb MaKCMMarbHOI LIBUAKOCTI.
E [MoBsigomneHHs npo Harapye npo HeobxigHiCTb 3amiHM abo OYMLLIEHHS BYTiMb-
PinbTp HOro inbTpa Ta OYMLLEHHSI XXNPOBOro dinbTpa.
Namna YBIMKHEHHS! | BAMKHEHHS NiACBiYyBaHHS.

LLOAEHHE BUKOPUCTAHHA

KOPUCTYBAHHA BUTAXKOIO

MepeBipTe pekomMeHA0BaHyY LUBUAKICTb
BiANOBIAHO A0 Tabnuui HUXYe.
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ﬁﬁ HarpiBaHHS iXi, rOTyBaHHS y HAKPUTOMY KPULLIKOKO MOC-

yai.

%?2 oTyBaHHs y NocyAi 3 KPULLKOK Ha AEKiNbKOX 30Hax Ha-
rpiBaHHst abo koHdpopkax, narigHe o6CMaxyBaHHS.

%//‘3 BapiHHSA Ta cMaXKeHHs1 BENUKOT KiNbKOCTi ki 6€3 KpULLKM,
roTyBaHHS Ha AEKINbKOX 30HaX HarpiBaHHs abo KoHdop-

Kax.

ﬁf BapiHHs Ta cMaXXeHHs1 BENUKOT KiNbKOCTi ki 6€3 KpULLKK,

BWCOKa BOJIOFICTb.

PekomeHayeTbCA 3anviuaTtyt BUTSHKKY
npautoBaTn NpoTsarom npnbnuaHo 15
XBWINWH NiCMSA roTyBaHHS.

@
@

Onsa KepyBaHHA BUTAXKOLO:

MaHenb kepyBaHHA y npunagi
ceHcopHa. TOpKHITbCA cumBoniB Ha 1
CeKyHAy AnS YBIMKHEHHS dYHKLNA.

1. YBIMKHITb Npunag, HaTUCHYBLUM CUMBOI @
Tenep MOXHa akTUBYBaTU (DYHKLi.

2. [ns aktuBauii OYHKLii TOPKHITECA CUMBONY.
3. 3a HeobXigHOCTi TOPKHITLCS CMMBONY

OCBITNEHHA 6 o6 niaceiTUTU BapunbHYy
NMOBEPXHIO.

|.|.l06 BUMKHYTW npunaj, 3HOBY HaTUCHITb CUMBON

YBIMKHEHHSA| MAKCUMATNbHOI LUBUAKOCTI
OBUI'YHA

Mpw TopkaHHi ﬁ? ABWUIYH NOYMHaE npauBaTh Ha
MaKCHMMaIbHil LWBMAKOCTI NPOTArOM 8 XBUIWH.
Micns uboro npunag NoBepTaeTbCs 40
nonepeaHbOro HanalwTyBaHHS LIBUAKOCTI.

Konu usa dyHKLUia yBiIMKHEHa,

[o4aTKoBe TOpKaHHS ‘\If He gie.

NOBIAOMJEHHA NMPO ®J1bTP

MonepemxeHHs Npo iNbTp Haragye npo
HeobXiaHICTb 3aMiHM abo OYMLLIEHHS BYTiNBHOrO

inbTpa Ta OYULLEHHS XMPOBOTo hinbTpa. AKLLO
NOTPIGHO OUMCTUTU XKUPOBUIA PINbTP, NPOTArOM

30 cekyHA CBITUTbCSH iHAMKATOP @ . Axwo
NoTPiOHO 3aMiHUTK abo OUNCTUTU BYTINbHWUIA
dinbTp, Npotarom 30 cekyHA MUrTUTL IHAMKATOP

®
@

LLlo6 yBiMKHYTU a60 BUMKHYTU (PYHKLIilO:
1. YBIMKHITb NaHenb KepyBaHHs.
2. T[lepekoHanTeCs, WO 3HAYKN HE CBITATLCS.

[nB. NYHKT « O4MLLEHHS KNPOBOro
dinbTpa» y posaini «dornaa i
OUULLEHHS».

3BEepHITLCA A0 NYHKTY «O4mnLLEHHS
BYrinbHoro cinbTpa» abo «3amiHa
BYriNbHOro inbTpar» y po3agini
«[Jornag i ounLLeHHN».

3. LWo6 yBiMKHYTM dyHKLIO, TOPKHITLCS ﬁ? Ha 3
CeKyHAW.

Axwo dyHKLia yBIMKHEHA, 3HAYOK dinbTpa @
MUITUTb N'ATb pasiB.

4. o6 BUMKHYTU (OYHKLi10, TOPKHITECS ﬁf Ha 3
cekyHau.

AKWwo dyHKLiS BUMKHEHa, 3HA4OK dinbTpa @
MUITUTb TPWUi.

LLlo6 cknHyTn dyHKLi0, TOPKHITHCA @ Ha 3
CeKyHAau.
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aornAan TA YACTKA

NPUMITKU LLLOAOO YMLLUEHHA

<

3acobu ans
YULLEHHA

He BukopucTOBYiTe abpa3uBHi 3aCOOU ANA YMLLEHHA Ta LWiTKMK.
OuncTbTE NOBEPXHIO NpUagy 3a 4ONOMOroK M’SIKOT FaH4Yipku, 3MOYEHOI B
Tennin BoAi 3 foaaBaHHAM M'SIKOro 3acoby A5 YULLEHHS.

[Micnsa roTyBaHHA Aeski YacTuHW Npunagy 3anuwaroTbes rapsymmu. o6
YHUKHYTW NNAM, HeobXigHO 3avekaTu, AOKV Npunag 0XonoHe, a NoTiM npo-
TEePTU HACyXxO YUCTOK CEPBETKOK abo NnanepoByM PYLLHUKOM.

BukopucToByiiTe HearpecuBHWA 3acib AN YULLEHHS NAM.

Ouunwynte npunag Ta Xunposi inbTpu WoMmicaus. PeTenbHO ouunLLyinTe BHYT-
PiLLIHIO YaCTUHY Ta XWPOBI INLTPK Bif XUPY. HakonU4eHH: XUpy i iHWKX 3a-
NNLLKIB DKi MOXE CMPUYMHUTY 3aropsiHHS.

AKLWo CBITUTLCA NonepeKeHHs NPo MINLTP, AOTPUMYNTECS IHCTPYKLIN 3
ounLeHHs akcecyapis. [luB. po3ain «lMoBigomMneHHs npo inbTp» B rna.i
«LllopeHHe KopucTyBaHHS».

TpumaiTe BU-
TSAXKKY YNCTOH

YKuposi pinbTpn MOXHa MUTU B MOCYAOMUINHIVA MaLLWHI.

Y nocyaoMWIAHIA MaLLWHI MOTPIOHO BCTaHOBUTY HU3bKY TEMMNepPaTypy i KOpoT-
KUA UMK MutTS. 2KnpoBuin inbTp Moxe 3HeGapBUTUCS, LLO HE BNSIMBAE Ha
edekTnBHICTE poboTU Npunaay.

ByrinbHun
dinbTp

Yac HerTpanisauii ByrinbHOro ginbTpa Moxe 6yTu pi3HUM B 3anexHOCTI Bif
€nocoby roTyBaHHA Ta pPerynspHOCTi OUMLLEHHS XMPOBOro dinbTpa.

OYULLEHHA XXMPOBOIO ®INIbTPA
®inbTpU BCTAHOBMEHI 3 BUKOPUCTAHHAM
3aTuckadiB i LUTUTIB HA NPOTUNEXHIN CTOPOHI.
LLlo6 ouncTuTM (hinbTp, BUKOHAWTE Taki Aii:
1. ToTArHITb KPULLIKY, LWOO BiAKPUTY Ti.

l 3. 3nerka HaxuniTb NepegHio YacTuHy dinbTpa
——

BHU3 (2), NOTIM NOTATHITb.

2. HaTucHITb pyyKy 3aTuckaya KpinneHHs Ha
naHeni inbTpa nig BUTsHXKOH (1).
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[MoBTOPITE NepLUi ABa KPOKWN Ans BCiX QinNbTPiB.

4. OuuncTiTb inbTpU rybkoto 3 HeabpasneBHUMM
MutoUYMMK 3acobamu abo BUMMiiTE B
NOCYAOMUWIHIA MaLLWHI.



Y nocyaoMUiHIA MaLLuHi NOTPiGHO
BCTAHOBUTU HU3bKY TEMNeEpPATYpPY i
KOPOTKUI LMKN MUTTS. 2Knposui
inbTp MoxXe 3HebapBUTUCS, WO He
BNMBa€ Ha ePeKTUBHICTb po6oTH
npunagy.

5. LWo6 BcTaHOBMTK hinbTpy Ha Micue,
NOBTOPITb NEpLLi ABa KPOKN B 3BOPOTHOMY
nopsiaKy.

MoBTOPITb KPOKM ANS BCiX INbTPIB, AKLLO

3aCTOCOBYETbLCSI.

@

3AMIHA BYTIJIbHOIO ®INbTPA (OMUIAHO)
ByrinbHui cinbTp cnig 3amiHioBaTH, SKLLO

CBITUTLCA NOMEpPePKEHHS MPO BYTiNbHUA MINLTP.

[ns gopatkoBoi iHdopMalLii npo
dyHKLUil0 AMB. po3ain
«MNoBigoMneHHs Npo inbTP» B rna.i
«lLloneHHe KopucTyBaHHS».

@
A

OXOPOHA AOOBKIJNA

MONEPEOXEHHA! ByrinsHui
GinbTp HE MoxxHa mutn! @inbTp He
niansrae perexepatii!

LLlo6 3amiHWTK BYrinbHUIA inbTP:

1. 3HiMiTb xwupoBi inbTpy 3 Nnpunagy.

3BepHITbCS 40 po3ainy « OYnNLLEHHS XMPOBOro

GinbTpa» y Ui rnasi.

2. [loBepHiTb iNbLTP NPOTU FOANHHUKOBOT
cTpinku (1) i noTArHiTL (2).

LLlo6 BcTaHOBMTYK binbTpW Ha MicLe, NOBTOPITbL
YCi KPOK/ B 3BOPOTHOMY MOPSIAKY.

3AMIHA NTAMMNN

Mpunag noctayaeTbes i3 CBITNOAIOAHOK
namnoto. Lo getanb Mmoxe 3amiHoBaTV nue
kBanicpikoBaHui cnewianicT. Y Bunagky 6yab-akoi
HecrnpaBHOCTi 3BepHiTbCA A0 po3ainy «Cepsicy»
rnaBu «IHCTPyKLUii Wwoao 6e3nekmy.

3paBariTe Ha NOBTOPHY Nepepobky maTtepianuy,

no3HayeHi BignoBigHUM cuMBonom .
Bukunparite ynakoBky y BigNOBiAHI KOHTEWHEpPU
OJ151 BTOPUHHOI CMPOBUHU. [1oNOMOXiTb
3aXUCTUTU HABKONMULLHE CepeaoByLLe Ta
300pOB’SA HLLNX Mtoaeln | 3a6e3neynT BTOPUHHY
nepepoobKy enekTPUYHNX i eNeKTPOHHNX

npunagis. He Bukngante npunagn, No3HayeHi

Bi4NOBIAHMM CUMBOMOM g pasom 3 iHWnm
JomaLlHiM cmiTTaM. [oBepHiTb NPOAYKT A0
3aBOAY i3 BTOPMHHOI Nepepobku y BaLlii
MicueBocCTi abo 3BEpHITbCS 40 MiCLEBUX
MYHIUMnanbHUX OpraHis BNaau.

121



A RETICYN]

122

£ 009 5,39 i jiall Slalall o 15 2o 2 o)
guaill 83le] e dgiuall dgxll | il dolely @8
. gl _xall jul=xall, J.a;lgldm.lam‘

o9 aaleVl go Lo-)_,.a_)” Joss Ll slgall 935 acl
awll dla> 9 aclw o9l 8sleY duwlio d9l>
6562Vl olelxo guas éslel p89 dslus¥l dxally

oz Gl 836291 oo el ¥ il gSlly g SV



0s®Al o el M99 ads il iNall el e JS 0ol M99 1900l caubniiy 5
(B> 992> (9 53V plalall Lla, 9l Ge@all pS15 ey 28 .4 lisy
Juad Lo jilall Il g2l . Jasy Lilall k] ol 13] olaxlell Gl avll olageil gsl

SUbYl dlwe plaziwl (oAl VS S Sy
Sld G iy 49 6,08 6,959 dinain 6),> a2y le SUbYl dlué laus oy
Sledl ebsl e 58 o 13 Sg wedall

0@l ild i 8 el sa09 el £65 can> pxall (518> jild @b a0 aliss

ol Guslazl g6l (5,31 6,0 Ml (S .6
) oSl il
OSol o] Mall o> go wlolal 8

(solal) pxall yild Jlaiawl
Jos el 1] O 13] pxxall Lild Jlaiwl won
woodll plaziw¥l Jad 9 silall ayis @21, @
ool Jo> wlogleall (o 250
OSou ¥ uusl) LB e pxall Lild iz
e AN

pxall ild Jlagaw

290l o Led Al WS dljL ab A

Juadll 13 9 "e@l ,ild cagai” pund @21,

aclull o)lac &> ol uSc o lall Gl a8 .2
(2) asl i (1)

opiSall il Slolasl gsl 5,31 850 MaIl S0

2lall Jlasianl

139 Jlaiawl Sar ¥ LED pluo jlgxdl 13D go 39,
ezl Jas slgzg Al 5 .8 dbuwls, V] o521
MaoMadl Clagles” Juad 9 "aoal" pud

usPal il Capais

e ounlog cudi iliv plasiunl SNl el pi
ablaall agll

el il

axid) elbell xawl A1

(2) W JawVl | i)l oo ol o5l aly pb .3

asuwl pi
M)l gra> o bl Guiglazdl )8
SUbYl dlwe 5 lhwe gl dnils
81> a2 Jle SUbYl dllue buo
S8 gl jusiy 29 .6,ma8 6,959 dnatio
Sledl ebl e s oJ 13 SJg el

123



B3azio oM 9l gl 3bolio Lo slgVl alnss go glall clisl %

e el ellaé o plelall (o 8,08 ©laS maxig olle)l el %
.83a%i0 oMb 9l elo 3blio

aglo; ellag G plelall o 6,uS ©loS oxig oLl clsl sp

Higo yaogs el ild cadais =9 13| asli 30 610

b Jlastal oo oS 5] abs 30 aa) ol @ s

s 9] pxall

Jad 9 ol jild calhi pund g2l @
iy dlell

Jlsiwl 9l pxall ild aais pund g1, @
by linll Juad 9 axall s

rdsyboll i sl of oyl

pSll d>g) ity @b A
e8] o Slgadl ol o & 2

olgs 3 630) T Luoll ,daubog)l bnviid .3

Selll @,Js oil Lo il saboll 1S 1|
Ol Juas

olsi 36300 K Luall ,dinbog)l by claly .4
osll B 16 digil Loy dleio e dabell wilS 13|
.c;l_,.o A

olsi 3 60 B Luall ,daubgll b 85lcy

4283 15 630) Joss aisall Iy Lo
el aey by s

ool el Jbroy pSxill d>g) juais
.aslbgll lagiuis) 62>19 sl 6aa) J_go)Jl

@
@

i aall Jyds)

D ol e baiall, sbeall Jai 1

- aslogll bawisis oYl LiSas

o)l Guall dabg)l lagiid .2
6Jb}|"¢~'6cl.b}ll)o)ul£]ag.ol oVl o) 3] 3
w3l 6,0 D 5ol e bnsiol dgall Jbis 3L,
ymall ey BVl Al g

b Iyl i a8V 2l Lay K ol Lonic

Il 380all 302, <6l elli azy . 185 Glos b1a) Jasll
a8, Ll ac ! ohlag]

COLoYl Gualll o6 Labgll Jass Loxic
Dbl il o e, VK e

aalnis ol pxall Jild usn IS Jle jaall jli] Josy
asll Lo @ 15 o Joos ool jild Calaiss

dSlaldl Jo> olia>No

.Ui)99 dasls olakio pasiuw ¥ <

g s Jilwg @913l oball pladiwl dacl Lilad dslni, 19gall alow wala;

a28>59 2990l 2 Loy gadl il mgdlslpluamummulvimu@lall,\m
48,9 cailio 9l daulns Lulad dslas,

7)

wes s Slay gadl alas

Cadaidl slge

124



f S 98IV LinSgo 6,50 Jiass

doa3l Cloglesg le>Noly el CaiSiuwey a9 il olwsdly plagiwdl zslas Je Juaxs

W e 2dodly

www.zanussi.com/support

Sl GVl ologles

S0l Slodes S ] g0l @b i
oYl cloglsn e Joanll alasiall

sl U8 dlies oLoVT Jouad 1,31 .cuSills
289l dluo al 9l pladiwl

A

aiall oy

oSl ) o
D v v % ¥ & 5
TETETT
bg0ll ellaé i Blagly Jsds Sl oo
9Vl el sgimn | Jasiy yall oVl el

] gl sginso )| Jasis o xal

agll dcull

Wl ac il soime J| Jaiy ozl

Wl acull

BERNE

LA Sotwo _uodl | Jaiy &zl A w0l
b iy adais 9l pxall S i JpSis e ilall 1) Jos, Al s 5]
ROV
clodV s Blay|g Jagis 2bao

ool plaziw)I

aisaall placiiwl
oLl Joazmll (G99 lg _wogoll acuill o (38

9Vl das go ag 5l plalall (s olil

N

125









WWW.ZANUSSI.COM/SHOP

(@]
AN
(@]
A
™
o
<
N
A
™
—
Yo}
™
N
(e}
[e0]

3




